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Xl rapidissimo esito ot- 
tenutosi anche colla pas- 
sata Edizione , mi ha 
indotto ad aggiungere 
nella presente molte al- 
tre nozioni y tratte da' 
' migliori Grammàtici ; 
dimodoché si può af- 
fermare che quest* Ope- 
ra potrà ora servire a- 
gli studiosi della lingua 
Italiana anche in luogo 
della Grammatica del 
CorticeJJi, che per es- 
sere prolissa y non è gran 
fatto adattata a* princi- 
pianti . Si procurò qui 
di adoperare la maggior 
chiarezza e brevità, ne 
si ebbe altra mira, che 
il solo profitto degli 
Scola ri • 

Oltre la presente 
Grammatica, non tra- 

seti- 




H 

rlw otto io* eXafie n 
0L7rèpct<rfjf.èv)i ExÙoo-h; , fxi 
x&7S7reio'6 va <mf>o<r§i<rù} 
eì$ wV 7ra.pt* <reur 7ro7kà$ 
aXXa$ spaLLìic- 
fiovag ÌttÒ TVt)g coxt- 
fxeonpouq T pappar nnq* 
to<m nSpa imi arai ri$ 
vai &?Tf %t$ 7Ò B//3Xi'ov 
touw qwSotoa và y$yio m * m 
(xdjcrf ei$ ià<; amrtd£ov~ 
mg TrgeÀ ria) ImXtxLuì 
y}s6oasav €iq TD7T0V tX$ 
t£ Kopnxsìkfu TpaixfÀtf 

r/X.H$ y Ì O7T0!a €0$ gJtJF- 
taf €iVOÀ 790*09 

dpfioi/a Uf Tovg dp%a- 
ti tv WP traiti vacar, cov 

Wp/aM j StB ìlkov CXO7T09 

$Xd/3afifP, eifjLìi fJtévov t$* 
Ì7ri%o(riv r^S (laSvniiv. 

'Eìtrèg H vtg Traoii- 
<rn$ YpapnaruLÌq , odi 

a 3 *>x- 
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scurai di ristamparne un* 
altra Francese -Greca , 
come utilissima a quel- 
li, che bramano d' im- 
parare la Lingua Fran- 
cese, avendola fatta c- 
sattamente correggere da 
non pochi erróri; co- 
me anche in quella Gre- 
ca Literale del Lascari, 
ultimamente ristampata, 
si troveranno di molte 
aggiunte , che furon 
credute necessarie. Of- 
fro inoltre alla mia Na 
zione tre Lessici. Il 
primo è Francese -Gre- 
co, cioè incomincia dal 
Francese , e spiega le vo 
ci in lingua Greca. Il 
secondo è quello del Si- 
gnor Blandi, Italiano - 
Greco; ma arricchito in 
modo, che per la Lin- 
gua Italiana, oso dire 
che non avremo quasi 
mestieri di altro Dizio» 
nàrio. Il terzo incomin- 
cia dal Greco, e spiega 
i vocaboli in Francese , 
ed Italiano, sicché ser- 
ve per tutte e tre le 
dette lingue, ed in luo- 
go del Lessico Vendoti . 



km, eoe, fciKr/fÀGommv etc, 

nifÀVtovTttc; <®pcù70v va kcl- 
S-^o&it Òtto o^i òXiya 
<7$<zhyL(tm* KaStoc, àno- 
fj.Yì ei<; vip ofspoTUTrtaS&t- 
a-av .7» Aacrxapg&s, SeXxy 
dL'pg&ji Troika.} <wpo&v\ìLcUy 
ai o7rdìou QA'Ofji/&Yio'aM a- 
vayxouou • 5/ Er/ «apoerps- 
pù) €i<; tÒ Taloc, fza f/a 
Astuta . Tè A', eti ca 
T ayktKO^cuìLiKov , ìliyxp 
àpytTa atto tv QpaurT^s» 

peic; eie, tyiv yXcoasav (xct<; . 
To B'. (avoli tu tcu Ku- 
qÌx BXolvWj Itu'Xiko-T pat- 
ii ikÒv , OfJLù)$ TT'K'HTIO" fÀ6 m 
VOV €i$ ^07T0V, Gù<?i 01OL 

rlw 'imXty.luj yXco(rcouf 

lei Séhet fxa<; 
tou aXXo Aefyxov . To 
r 7 . apyiTou olttÒ to rpcw- 
xikov, *j ofyyet tzzs M- 
ei<; to Ta^/xoV, 

jgjj à/à ttzc, Tpe?^ dòme; 

y^ÒùOSCtC,, ^OtJ €4$ 707T0V 
7H AePlKH Bci>TOW. 

GRAM- 
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DELLA LINGUA ITALIANA. 



Dèe 

Lèttere dtW Alfabèto . 

» 

La Grammatica è un' 
Arte Liberale, che in- 
segna a parlare ed a 
scrivere correttamente . 

Le Lettere degl* Ita- 
liani sono venti, e non 
più, cioè: a, b, c, d, 
e, f, g, h, i, 1, m, 

°> P> <5> r > s > t« 

Tre sono i Caràtteri 
da* Latini , che gY Ita- 
liani non usano : cioè , 
k , x , y ; perchè poten- 
dosi in altra maniera sup- 
plire al lor mancamen- 
to , non sono ad essi ne- 
cessari • 

In vece del K , lette- 
tà Greca , gV Italiani si 
servono del C, o del 

Ch. 



Use) TpattLiarup 
vi; 'AàpajSww. 

A'. 

H VpafÀLtaTiKe) &P(U 

pi' a tÌ%vh 'EùdLSgpa. , 

ItèatTXHOrcL Pai OfHXp Tt$ 

j£ vói ^d(pji op&£$ 9 
Tal Tpaitt/jLAm f$ ì- 

o'X} 7r$eAayértpct , Synr* 
a, b, c, d, e, f, g, 
h, i, l y m, n, o, p, 
q, r, s, t, u, z. 
Te/a eipou rà Tpati* 

Lietta CtTlìCùV ■ là 

07TCÌùL OÌ \rtthOt %£» CUP" 

m&f£óv<rt) k, x, y. *- 
7T€ilt) ìvvifJLSvói va aia» 

7r'h^dfTCùQ't xar aXhop 

fdwop rtuS txttjòp 

^tp 9 lei €$Pòu €Ì$ avièq 

ad ayy.au et • 

'AptÌ ti K, rotxetov 
É7knptxSy o! Imbos (xe- 

TnX&ZA&PTQU 7P C , 3 71? 

a 4 Ch. 
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Ch. Per esempio le pa- 
role Kakndt, Kyrie, si 
scriveranno cosi Calén- 
de , Cbirie . 

La forza dell' X, la 
sogliono esprimere, con 
la S , o semplice , o rad- 
doppiata, come nelle pa- 
role exémplum, Alessàn- 
der, eh' essi dicono, esèm- 
pio y Alessandro . Se ne 
servono contuttociò al- 
cuna volta per iscrivere 
alcune parole pure La- 
tine , come expropòsito , 
exabrùpto. Usano talvol- 
ta r X, per profferire 
que' pochi nomi forestie- 
ri , che cominciano da 
tal lettera, come Xan- 
to y per isfuggire V equi- 
voco della parola Santo* 



L' Y T esprimono con 
P I vocale , come gyrus , 
e stygiusj ch'essi dico- 
no giro, e stigio. 

Le Lettere si divido- 
no in Vocali ed in Con- 



so- 



ATIKH 

Ch. Tlapoà&yfJi&w<; yi' 

Calende, Chirie. 

Tkò Iwua/xtv Tou X, 
a"jj)tàl£ f *<ri và rbx) %%* 

ppcicOV&t fXè 70 S, GiTi 
t . ~ »/ ^. » * i 
a7TAHVy €iTS ÒITTAXV , Cd' 

cai eì$ e " 
xemplum, 7rapàoeiy{xa,) 
Alexander, 'AAg£cu>&po$, 
a riva. Asyao-tv ctuwì y e- 
sempio, Alessandro. Me- 
m%&Q/±ovTcu ofxctx; tv X, 
ìia.fXfxlauv (papali, ita va 
y^d^coo-i rivàq Xé%et<; ita- 
$apà<; AoltivitlÒls , evo-di 
exproposito , in tS <wpo- 
K&ixojixy exabrùpto, i% 

cf/oTS 70 X. S/à và <&po- 
<pgpa;0*//' oAiya. riva. ^eva 
òvofxamty ipx^f JLCVcc a7r ^ 

TC 10 V TU V GTOIX&OV y CùCoì 

TZcu/ìòoq , ri a.7ro$v- 
ytoo-i tv o\(x$1(2oaov 7?£ 
aÌ^sgoc, " kyiot; . 

Ti Y, 70 <®po<pipovan 

fXS 70 1% p6>f?C4>, dJcrov 

^Jpos, Jtf svyio$) a. riva, 
avwì Asyxo-ty giro, ^cq 
stigio. 

Tà Tpa.ixfxa.rn ìtou* 
pnvrau èie, 4>o>^MCV7a , 



Googl^ 



I T A A 

sonanti. Le Vocali so- 
no cinque: a, e, i, o, 
u. Le Consonanti sono 
le rimanenti Lettere, le 
quali unite con le Vo- 
cali , formano suono e 
voce # 

Dalle Lettere si fór 
mano le Sillabe, come 
Cie-Io , An-ge-lo . Dalle 
Sillabe si formano le pa- 
róle, come, Cielo, An- 
gelo , ec. E dalle Paro- 
le si forma il perfetto 
Discorso, come Umana 
cosa è aver compassióne 
degli afflitti. 



Nota che il V, v. fat- 
to in questa maniera, è 
• consonante , e corrispon- 
de al B. fi, greco. 

L'altro U. u. che si 
scrive e si pronunzia 
jn altro modo, è lette- 
ra vocale, la quale cor- 
risponde al Dittongo 
Greco «. 



Del- 



IKH. o 

&<; Xu/xQ&va • Tà Qco- 
VY\cvwt et vai 71 od te " a, 
e, i, o, u. Tot Xófz- 

(pCOVCL èlVOl TDt é7Tt}\0l7ra. 
y^aLfJLlÀQLTTZ) TDt Ó7T0t0t OVGó- 
fXCPOt Ili TDt tyCùvjlQJDTU Or 

ttots^Qo-iv vixpv (pmvfv . 

A irò 70? '%£(ji,[AaLTct yt- 
vovtou ai ^vTkotfia}, &* 
crai Cié-lo, An-ge-lo. 
A 'irò m<; crv)kctfii<; ylvov* 
tojl ai Aé<;ei$) eoa- ai Ou* 
pafàsSAyysXog, x)r. Kal 
a7rè m$ A&H$ yiviTOU 
0 TtX&ot; Aóyo<; j eoa- ai 
A vSptoTriPOir èivai và 
XP tic, <rv(JL7ra.&&ajr f$ 

11* pei eoo- ou ùrt td V. v. 

%a.yLù}\iQÀfov eit; tUtov tdv 
fo7rov y eìvajt Ftfr^WMjiflj _ 

aim7rox.ejlv6Tcu fti td 
ÉAlwiKÒy B. fi. 

Tè Sì a)ko U. u. 2%ct- 
{pójuarov j£ <wpo<pepo/ucvor 

tojl fJLg tIuj a ù!q>&oy<, 

yov . 
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Delle Parti dell* Orazione 
e dei? Articolo. 

II. 

Le parti dell' Orazió- 
ne , ovvéro Discórso , 
sono nove : Articolo, 
Nome, Pronótoe, Ver- 
bo, Participio, Prepo- 
sizióne, Avverbio, Con- 
giunzióne, ed Iriterje- 
zióne . 

Le prime cinque so- 
no Declinabili , e le al- 
tre quattro sono Inde- 
clinabili . 

1/ Articolo è una par- 
te del Discorso, che si 
declina per Casi , Nu- 
meri, e Generi . I Ca- 
si sono sei, cioè No- 
minativo, Genitivo, Da- 
tivo, Accusativo, Voca- 
tivo , e Ablativo . I Ge- 
neri sono tre, Mascoli- 
no, Femminino, e Co- 
mune, I Numeri sono 
due, Singolare, e Plu- 
rale, come vedrete ne' 
seguenti esempj. 



Ar- 



IT*ejt 7$ Mepàtv w Ao- 
yv, x} 7r§q) \Ap&ps. 

B'. 

■ 

Tv» • • * 

\ J *. A , V 

yv? tS<; ,Of*è\tùt$i eivcu 
om'ct • v Ap^pov , *Ovopa , 
AfTOK/fe/a, f Pi»/u«, Mi- 
ro*)?, npfòftr/;, 'É3r/jp- 

polì KW, t» lì aXìa 
izasapa. &vou' f AKÙtm. 

Tè y Ap£p0? 

p0$ 7* AÓyXy 07T0Ì0V 

xXtverou hà Tlnicrtcov , 
A* , Tcvgav m 
Ai Uittrest &vau $% , 8* 
yxv 'O^o^ear/xw , Tetti* 
xm, AortKiiy AiTtetrit$ $ 
KAtfrixir, *) 'AtpùuptTtxi • 
Tà ref» wtfi f/a, 'Ap- 

(TCMiìLÒv , 0» few 4j> , 

Ko/fJy- O/ 'Ap/3/W «- 

/SJr «* fffglfe 35-«p«- 
S« yfictvx • 

*Ap- 
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Articoli Mascolini. v ApSpa ^Apcrcma. 



Singolare 



VT 

.Nominativo. 




Genitivo. 


del 


Dativo . 


' al 


Accusativo» 


il 


Ablativo. 

i 


dal 


Plurale . 


« 

é 



Nom. 

Gcn. 

Dat. 

Accus. 

Abl. 



dèi , de' 
ài, a' 
ì 

dai, da' 



AOTiX.fi 7$. ( «g 7BJ> 

AinotTiKìì lèv 
AQObfiTtXìì a7rà toV 



O^POfJL. 

Te*; 

A/r. 
A>. 



Singolare . 



Nom. 

Geo. 

Dat. 

Accus. 

Ablat. 



lo 
dello 
allo 

lo 
dàUo 



« 



Plurale 



70/ £ . ( 7*S 

«Vi 7*$ 



'Evtxèq • 



rc#. 

A or. 
Air. 
A>. 



o 



Nom, 
Gen. 



gli 
degli 

Dat. 



re*. 



nAif&c/jur. 

0 ; 



* . 4 



TUÙV 
ÙLÙT. 
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Dat. 

Accus. 

Ablat. 
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àgli 

gli 
dàgli 



Aor. 
A/r. 
A>. 



Articolo Femminino. * *ApS-pw BnXvKoy. 



Singolare, 


■ 


• 

Nom. 


» la 


Gen. 


della 


Dat. 


alla 


Accus. 


la 


Ablat. 


dalla 



Plurale . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Ablat. 



le 
delle 
alle 

le 
dalle 



Dell'uso degli Articoli. 

• 

L'Articolo mascolino 
iJ, si usa davanti a tut 
ti i nomi mascolini , che 
cominciano da semplice 
consonante, come il So- 
le , il fiwe f U libro . 

Si 



Te*. 
Aot. 

A/T. 

A>. 



7if$ 

tW 



«^•Ò T< 



re*. 

AOT. 
A/T. 

A'<p- 



5r<xp<i vii 

mt 

TCU$. ( 7»; 

oàa ras àpcrattxà ovou& 
m , W £oxépw& ino ce* 
TrAar (rvfJKpwov , c/c? il 
Sole , >^t. o "HA/oc , to 

E- 
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Si eccettua il Plurale 
DH) che quantunque in- 
cominci (Ja sémplice con- 
sonante , va preceduto 
dall' articolo gli :> onde si 
dice , gli Dei , o gli Dii , 
non i DH Ì ovvero i Dii . 

Si scrive 7 ( coli* apo- 
stuofo alla sinistra) do- 
po le particelle e 9 0, 
tra ì per esempio , /r* V 
/Wr* e 7 o*7 r*> 

SO) 0 'l panto* 

L* Articolo mascolino 
fo, si adopera davanti a 
tutti i Nomi mascolini, 
che cdminciano da vo- 
cale , ovvero da s , segui- 
tata da altra consonan- 
te , ed anche dopo la 
particella péri come h 
uomo, lo albero , lo amo- 
rf , per lo quale , ovvero 
pel, e nel Plurale , pe\ 
ovvero jpfr gli» 

Nel Singolare si può 
troncàr la vocale dello 
articolo, ponendovi l'a- 
postrofo . Così invece di 
dire h nomo, dello uomo , 
si dice /' uomo , dell 9 uomo , 
ce. P */&rc>, <tóP albero^ ec. 

Ma 



Dèi (0a>/) Zarfp, oS *} 
fornu «Vi <£» A*,«> m 

(pùtPOP , <Wpe7TH Fòt ly$ 

<wpè avjH rè apSrpop gli • 
SS'cj^ X§y§rou gli Dei, 

S gli Dii, i Dei, 
8 i Dii. 

o, tra, 7rapaìciy 9 
&lv , tra '1 padre e '1 fi- 
glio , o *1 riso , o 'l 
piànto. 

Tè àpccpizèp apSpòP 
lo , tè ^tm^BiqjJCfitrux 
pi oXct 7tc àparcjptxa opo* 
fAtzTTZ) tà £pxé(jLC** airi 

(peovUQV) 5 ÒL7TÒ S, B7r0[JtS- 

^ V \ f ^. * \ \ t 

0§ %}. VffpCt ÙL7T0 70 

qj.op per. 0iòp y lo uomo, 
lo albero , lo amore f ' 
per lo quale, i pel, £ 
iW IlAifS-ttuT/x», pe', 3 
per gli. 

E/$ tè qÌdlqv Swuctrcu 
pi à(pcup§&)i 70 (ptovnc* 
tS ap&pa, .fiuhpvotq top 
Ì7ro*r$io$QP . 0#to£ cuW 
ti*prt<; lo uomo ; 
dello uomo, >èr. A/j^ft 
l'uomo, dell'uomo, ^t. 
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Ma nel Plurale l'ar- 
ticolo si lascia sempre in- 
tiero , gli uomini , gli al- 
beri, gli amori y e mài 
gl y uomini , gì 9 alberi , ec. 
riè si mette l'apostrofo, 
sennon quando il nome 
incominciasse da i, co- 
me idolo , ingegno ec. Nel 
Plurale g? idoli, gl y inge- 
gni | ec. 

• * • * 

Così si deve dire lo 
specchio , lo strepito , Io 
jyiri/o, ec. perchè tali 
nomi incominciano da 
s , seguita da altra con» 
sonante. 

Per lo quale , per lo 
contrario, e non jtfr 2/ 
gttrffc , per il contrario , 
perchè abbiamo detto che 
T articolo lo si deve usa- 
re anche dopo la parti- 
cella per. 

U Articolo Lo si può 
usare anche innanzi 



'ATk' 70 TTÌiVlSrtW- 

rmèv 7v iùSpov à(plvs~ 

TOM TToÌtVTS 0/ < ón'kvipoV , 

gli uomini, gli àlberi, 
gli amóri. 01 0x^007101, 

ttotÌ yÀaófÀtPOi , j^t. /uw- 
75 r/S-erou 0 ct7ro<rpo(po$y 
7rdp$iZ crav ^ ovofàct ccp- 
aVo i . o v tov , idolo , 
e&toKov, àyx/potot . E/$ 

gP idoli, 
gP ingégni, x)r. ' 

Ovtw <&pé7r& va Xeyy 
riq, lo specchio, j(còr. 

to 7rvevfxa y tyr. S/a r/ 
7z2 ToiavTU ivéfictTct otp- 
yhwHV a7rò s, $tto/àq»h 
aìkv trutta vh . 

Per lo quale, per lo 
contràrio, *) o*/ per il 
quale, per il contrario^ 

g5T£*Ò)f &t7T0l(ÀOV OTl 70 IO 

apSpov <®péirei và lò jii- 

pa a*-* 7Ò fiiv.ov per . 

Te tfp^p^ Lo luuua- 
<rou va iò fxeTCtx^^h 



nome , che incominci $ <^h ovéfiaTo^ ifX 0 l*{* 



dalla lettera z. come lo 
Zecchino, lo zio, ec. 

4 

Finalmente P articolo 

Fem- 



?» z. o#w lo zecchi- 
no, ( tÒ (pWa^ov ) lo zio, 
( è $£(><; ) t 

TS/\C$ TTOtiwV 70 S"Jf- 
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Femminino la , si ado- 
pera con tutti i nomi 
Femminini , la donna , 
la casa ,1 * anima , Verbe: 
e nel Plurale le donne, 
le anime, l'erbe. 



Del Nome . 
III. 



Xbfx.èy apSpop la, fxg« 
rety^i^J^opram fJLÌ oXoltdÌ 
BiviXvkÀ oyófjtotrctj la don- 
na, x)r. if yuuifr) vt ot- 
ti*, w /3o7ti- 
Jfc$M 7iJ jràwSxu;- 
r/xiV , le donne, le ani- 
me, l*érbe. 

•'■Ilici 'Oiréficm*;. 



Il Nome è parte del 
Discorso , con cui si no- 
minano le cose ; ed è di 
due sorti , Sostantivo , e 
Aggettivo, o Addietti- 
vo. 

Nome Sostantivo è 
quello, che significa co- 
sa , o sostanza, v. g. 
Dìo, Angelo , U$mo, ec. 
e può star neir orazione 
senza il concorso di No- 
me Aggettivo. 

■ 

II Sostantivo poi è di 
due sorti, Proprio, e 
Eppellativo. Nome So- 
stantivo Proprio è quel- 
lo , che accenna una per- 
sona, o una cosa parti- 
colare c distinta, come 

Dio 



r. 



h Opo[mz óivou (zépoe; 
w Aéyx, fxì vi Ì7rolop 
ivofii^ovrtu rà ^dyfMct' 
rct, tf) cSpou Si/o Xoytóop, 
Ourtourrizèp , qey 'E;t7- 

&S7DP • 

^Opofjict Où&t&riitèp £- 

pou ih chucupop ctpety- 
fi*, $ ove/a* . A. 
G*0£, v Ayys?\og, ''ApS'qco- 

7T0C,, )£r. >r]U70p& 

raS'jf «e Xoyop 

eie wV orvplfofilulj '(W- 

To* iV OvnciTiXOP 3- 
pou ivo hoyteìv, Kv&op, 

TIporìryozjLxip . "Ow^a 
Ot/V/ar/xoV Kvzhop eivou 

TÌ CHfACiÙPOP irlo» ilio» 
Ciit <9pÓ<r&7T0V , li OP0$ 

<®pdyfjiaw$) cica» 0*0$, 

Ma- 
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Dio , Maria , Pietro , 
Giacomo , Venezia , P*- 
doi;* , ec. Nome Sostan- 
tiva Appellativo è quel- 
lo, eh* è comune a mol- 
te persone, o cose. v. 
g. Uomo, Donna, Città, 
Fiume , Fonte, ea 

Nome Aggettivo è 
quello , che accenna la 
qualità, e il- modo della 
cosa , v. g. grande , buo- 
no, cattivo, ec. e non 
può sussistere neir ora» 
zione senza il concorso 
di qualche Sostantivo. 
. I Generi sono tre , 
eioè, Mascolino, come, 
ti Padre. Femminino, 
come , la Donna . Co- 
mune, come il, e la fe- 
Ytcé\ ec. P Aquila , la 
Lepre, la Vipera , la Rón- 
dine, ec. Questi ultimi 
si dicono anche di ge- 
nere Promìscuo . 

Nota che i nomi Ad- 
dettivi , che finiscono 
in e dinotano quali- 
tà , si usano in amendue 
i Generi, cioè sono di 
Genere Comune , come 
parente y nòbile, illustre, 

gran* 
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Mae/*> Uérpo$, 'iafxetf* 
/3o<; , Beveria , Tiara /3tov , 
j£t. ?Ovo[xa Oucias'ixòv 
Il poo-Yiyo&Lxòv &pau rè Sw- 
Xotw ovario» xoiylui ei$ 
7ro)ka. *wpéo , 6)7rat, w <&pay+ 
para. A. ^.'"A/'S'pazro^ 
riatti, IIoÀ/*;, IloTct[ÀÒ$, 
UyiyiH, àr. 

*E7rl9ew¥ Ovopct etveu 

TV (TW fJLcÙ VOV rllù 7T010TÌ1- 

rct , ^cm rbv rpÌ7rov roù 
fntpotyfjLctwq, A. %. fxeyaq, 

hei luvarai wà ¥et&p ei$ 
ròv hóyov rnv orvv- 

ìpo/um' rtvèt; Gvcria.?iXM ■ 

Tà Tdìì ilVOUL 
ì\y*9 70 ApO'QAWLOV , ci* 

croi, è Uotwp. rè GhAd- 
kgv, cocrowy ìi ivjjìi . ro 

ir X t \ e \ < 

KOIPOV , ÙXTOM , 0 tfOLÌ Yl 

djèaluws è 'AfTOt, 

« a A ì « »W * 

« Aa^a^, » E^dm^ 
w XffA/Sd5r, j£r. Tavra 
rct vcrrepa Myovrou ngjj 
yovv<; 'ETrtJtoivv • 

*E,ìi(xeioùcrau ori rA ei$ 
e, Txtyoyrtt 'Etri 'Ber a j 
a-YtfJLtdvopret notori** 
rct , o-VPìiS'/^oyròti |f$ 
dfjtfporepet rà Voi*, w- 

oJW parénte, ruj^cjn^i 



* 
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grande . I Numeri so- 
no due , il Singolare , 
come il Padre , ed il 
Plurale, come i Padri. 
I casi sono sei, come 
abbiamo detto alla pà- 
gina io. Il quinto Ca- 
so , cioè il Vocativo , 
non ammette Articolo, 
ma bensì ricéve 1- O , 
Avverbio di vocazióne. 

De'Nomi Positivi, Com- 
parativi , Superlativi , 
e Diminutivi* 



IV. 

Il Nome Addiettivo si 
divide in Positivo Com- 
parativo, e Superlativo. 
Quando significa sem- 
plicemente qualche qua- 
lità, o accidente, senza 
relazióne , od eccésso , 
chiamasi Positivo, come 
buono, cattivo, grande. 

Se significa qualche 
accresciménto, o dimi- 
nuzióne in confrónto al 
Positivo, si chiama Com- 
parativo; come più, o 
men buono p più, 0 m( „ 
cattivo, più, o men grande. 

I 
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dJyctrji;, Xct[jL<topò<; , ttfm 
yett). Oì 'A&Sfxoì éivtu 
ì>uo , o 'Ey/nòc; , eócai è 
Ylawp, x) è IlXtàujjTi- 
xòe;, eòo-cw oì Uanpet;. 
Ai Yl7wo-et(; circa kol- 
Stoq HTTctfAQj osa. io. 

H' 7T6U7rW 7T7Wcr/£, 

yxv vi KAnr/xrf, Sci> 
A pSpov, à?kct ìté^tTou rè, 
a>, y E7r/ppyifjtct KAntTiKoy . 

ITf £jl 'OvoyLi-mv Q>stucov , 

KùùV , TTTOKO^JLS'/KCuy . 

SU' I ; A', v « 

T. 

ìteapBÌTOu &<; Oeriìtòv , 
Xuyx&Tiìtò» , ^cm ( Y7rep- 
SsTtxóv . "Ora* <ryp.alvY\ 

Ct7TAÒùC, KOLUuiajf 7T010VI' 

m, « <ruu/S(/3yiKÒ<; , 

pie; aiaMpopaì, $ v7rsp(3o- 

aIw , XéyeTou OìtulÒp % 

f \ * J / 7 

01 09 KOtAOt;, yiOLiot), fÀByaq • 
Eoi Sé o-yifiouvp ctu- 
Zvwtv, yj ìXirmoriv Tivai 
€i<; o-uyjtp/o'/y tSOst/xou, 
xaXéiTou XvyjteAriìiéy 9 
oìov fxiXXoy , ìi vitto* 
KctAoq , xctxòc; , fteya; , 

b Tot 
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I Comparativi dun- 
que nella lingua Italia- 
na si formano con ag- 
giungere le particelle 
piti y o meno, Je quali 
significano accrescimen- 
to, o diminuzióne. 

I Comparativi mag- 
gióre , minori , migliore , 
peggióre , meglio , o peg- 
gio , contengono in se 
le particelle più o me- 
no, le quali perciò non 
debbono esprimersi. 

Se poi significa tut- 
to l'effetto del crésce- 
re, o dello scemare, si 
chiama Superlativo ; co- 
me buonissimo) cattivis- 
simo , grandissimo . 

De'Superlativi ne ab- 
biamo alcdni da'Latini , 
i quali non finiscono in 
issimo : come òttimo, pis- 
simo , massimo , nummo , 
supremo, infimo. 

Gli altri Superlativi 
escono tutti in issimo , 
come grandissimo, bel- 
lissimo, ec. 

Alcuni Positivi am- 
méttono bensì il Com- 
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Tà 2.UyKZJLTlXQÌ \ot7TOV 

^^loltI^optou *?tpo&éo'Gi 
7§S fÀoejcoV) fxòiXXov y S 

ÌÌTTDP , TVÌ OTTOlOt CHfÀCU- 

pturip cvjtmiv, J peiu- 
cip • 

Tot Xvyxejrixà (xtyct- 

npoc, y %&pórtpo<; } xcLÙii- 
rspop , %€ipo7?poy , 7re- 
&£)(XO'tP ce ìctvrà là po- 
picty [xìTkovy i? wrror, 7tt x 

tztpctpepluurcu • 

'Eou! Sé (T^fÀCUl'VI ohop 

tv Ì7T0TÌ^ar[xct tv e, du^n* 
vzcùc, y ^om i?\ctTTzoo'iCit<; , 

KOL^ètTOU t4 T7rtp$iTlKèv y 

oìov Y.cCKeimTo^y >tctxco7tx» 
toc, y p.iyct'Koùittroe, • 

'E* ^ 'Yz-epàsTiKtoP 
€%0[àqv oAiyct riva auro 
tie, ActTtvxt; , «wa Sci» 
X^yhuriP tic, issimo. 0/0* 
ae/o^w^y nctKis-osy fxiyi- 

roq y ìLcmcmioc, * 

KnyélNP oao, lo-tpc, 
otop (jLsyaXciraToqy dL^op- 
(poretTosy jj^Ljr. 

tv Xvyxpmx.òv (xè tv (àq- 

piop 
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parativo colla particel- 
la più o tmno\ ma in- 
véce di avere il Super* 
lacivo in issino, lo han* 
no in èrrimo , e sono 
quelli , che finiscono in 
bre. p. e» il Positivo sa» 
ìubrt y ha il Comparati* 
yo più salubri^ ma il 
Superlativo salubèrrimi ; 

célèbre y ha il 
itivo j>/« r&ir^ 
ma il Superlativo 
bérrimoy ed altri pochi, 
fra i quali déesi métte» 
re anche il Positivo & 
ere y (quantunque non 
finisca iq. bre) che ha 
il Superlativo acèrrimo* 
Quando i Nomi in- 
véce di significare ac- 
crescimento esprimono 
diminuzióne, hanno una 
desinènza diversa, e si 
chiamano Diminutivi • 

Si adoperalo questi 
alle volte per sémplice 
rézzo, e alle volte per 
disprègio. Per sémpli- 
ce vezzo , finiscono in 
ino e ina, come fan- 
ciull'ino e fanciullina ; in 
étto e in Ma, come gio- 
vinetto e giovinetta ; in 
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Zjlov uaLhXop , h yrrop , 

5rlp3-é W$ issimOà ìfèorip 
avrò ei$ èrrimo, *) eìpou 
là Xfyoptiz m( bre. a*. 
to QiTtzòr salóbre 

xe/r. più Salubre* aeX- 
7t? Yz-ipS-» salubèrri- 
mo. 7^ . tomiièv célèbre 
( dlo^o; ) ì)(jH rè Zuy- 
Jteen più célèbre, 
io 'TartpS-. celeberrimo, 
x) a)ku tìpÀ) fJL$7a%ò t£p 
oTrò/uy cjp/ar« pò. riS-i? 
rè OìtixÒp acre ( Sex- 

«$ bre) 5 Tirtf&iTHLÒr 
io, acèrrimo* 

"Ora* Tri 'Opépam ai» 
ri pà (fìifiotivap ctvfycrtPy 
QauHpripxy (x&eùftpy int 
è)\iyo?d>riP , f^«cr/ 
p0p$* xavi^y^tp^ x) X{* 

j^tcu ^ftoxozfttià* 

Tetvta ixmx&oiXopmt 
0! *lmXot Qjpton /ueJ 

viròtf&ie-fxèp , f- 
p/òte <wpè<; xamQpópn- 

(Tip « 'ÌLttÌ ÙTTOXO^CfJLOtJ 

7\iy\sfrtp ci$ ino ^ 
ina , oJdf fancittllka, £ 
fanciullina . t etto , 
*} ti* etta. c/w ^iovv 
b 2 nét- 
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elio e in ella come con- 
tandinéllo e contadinclla , 
in otto e in o/r* come 
ragazzetto e ragazzótta ; 
e qualche volta si fa un 
dóppio diminutivo, di- 
cendosi cosettina, casseu 
fina , ec. 

Per dispregio poi ter- 
minano in astro e as- 
tra, come giovinastro e 
giovinàstra, in *wtf>, e 
4tf2H , come libraccio , 
cartaccia; in ««o, o 
amo, e uzza, o uccia, 
come regaluzzo , o rr- 
galùccio , <ttr/k:s# Q co- 
succia. % pì<i -i*,; 

Vi sono anche delle 
altre maniere di Peg- 
giorativi , come pfeW- 
^/w, popolàzzo, casipo- 
la, donniciuòla, omiccia- 
to , oppure omicciàtolo , 
medicanzolo , ec. 
^ Finalmente e* è un' 
altra terminazióne, che 
significa al tempo stes 
so diminuzione e peggio- 
r amento, ed è in igno o 
tecio pei mascolini, in 
igna o teda pei femmi- 
mini, come ross'tgno, o 
rossiccio , rossigna o w 
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nétto, x«/ giovinetta, 
ei; elio, «c ella, oìop 
contadinéllo , ^ conta- 
dinélla . ei$ otto otta, 
oiov ragazzótto, qa» ra- 
gazzótta. 'Ep/on yfpércu 

cosettina, cassettina. 

*EW x.am(ppoviio-sct)<; %ì 
Xiiyowip eì<; astro xut 
astra , o/o* giovinastro 
^oi giovinàstra. «c ac- 
cio *) accia, *JW librac- 
cio, cartàccia. uzzo^ 
# uccio, j£ uzza, J uc- 
cia, otop regaluzzo, » 
regalùccio , cosuzza*, 5 
cosuccia . 

E/Va/ ^ aA>»<5/ rpa- 
/70/ , ol rtve$ (paurspcoi'OUUÀ 
\éyop , jj) ndTOt^ivwriv , 
oJ"w plebàglia, popolàz- 
zo, casipola, donniciuò- 
la, omiciàto, i omiccià- 
tolo, medicónzolo, >£r. 

TéÀ0$ .«^flw ^te/ae 
Kamhìì^K;, onuauvucct 

tÌp ÀwÒp XOUpÒP (1640)0- IP, 

qcjji \oyop , *@) etpcu e*c 
igno, w iccio, iwì «p- 
ctóvìkcHp , igna , S ic- 
cia , ini Sm'KvìitoP , o/ 
rossigno 5 rossìccio, ros- 
Isigna, if rossiccia, <rw- 



(XOU- 



» 
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sieda, che significa cosa 
di color rosso, ma spa- 
ruto e cattivo. 
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De 9 Segnacasi i x> Articoli 
Indeterminati , 

Ilèsl terminazióne de' 
Nomi Italiani è vària 
passando dal Singolare 
al PJuraJe, onde dicia- 
mo p. e. nel Singola- 
are, uomo, donna , e nel 
Plurale, uomini, donne ; 
ma non ha varietà al- 
cuna né* casi di ciascun 
numero , servendo una 
sola invariata voce al 
Singolare, ed un'altra 
sola al Plurale. 

Laónde gl'Italiani per 
conoscere i casi adope- 
rano alcune, preposizió 
ni, le quali aggiunte 
a' nomi, mostrano i ca- 
si, e perciò si chiama* 
no Segnacasi. 



ixauvov <mpay^ia xoxxìph 
%ci[iaT0$) cità à%a/ÀPoC 
^ (patite. 



Tre sono i Segna- 
casi, cioè Di, che mo- 

stra il Genitivo . A , • Di , èV*p Mypn 



TLt& Monitor &ti*.rtxcir 

7nit)G"f£ùP • 

E'* 

H 

Xixcop 'OvofjLarùìv etvai 
hd<popo<; Stop (Xtm0ouivi 
a.7rò 7Ò 'Eptxèp eig to IlAw#. 
S9-*p Xéyo-fjtw yr. ei$ ri 
spìxop , uómd , donna , 
ei$ 70 7r\yi&. uomini, 
donne • dhhà 8ci> 
$/a<pop&¥ eiq tÙ$ Tritio-ett; 
ixa<?bv ati^fJLHy *V«Sw % 
pia pévti à t U€7a^e7T7og 
(pcorì yrfia-iudjei ei<; tÒ 
spìxop , aTkvt (Zia tff£ 
tÒ frted'twTixvp • 

"OSrcv ol 'imhoì <t*po<; 
hàxpiertp 7^f 7rma-tm ft§- 
my&%S£fi9r*A rtva\ <apo- 
Séo-Gig y ai ottoìoz <®f>o- 
<n§i(Aa>az €4$ 7tz opéfjia- 
7», ììeixvouG*/ mq tttu- 
. j£ hi iSw 'kéyo.v- 
7pu Segnacasi. 
Tesa àvat ra 



che 



X7txà juc&a T6>p 7rrùS- 



b Z 
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che mostra il Dativo, 
Da, che mostra P Abla- 
tivo; c questi servono 
ad amendue i numeri, 

D Nominativo e P 
Accusativo non hanno 
Segnaci perchè age- 
volmente 'si conóscono ; 
c così parimente il Vo- 
cativo, il quale è con- 
trassegnato dall' o, av- 
verbio di vocazióne • 

Si declinano adunque 
i Nomi col Segnacaso 
così ; 

Singolare, 

Nom. Uomo, donna. 
Gen. d'uomo , di donna . 
Dat. ad uomo, a donna . 

Accus. uomo, donna. 
Voc. o uomo , o donna . 
Ablat. da uomo, 

da donna. 



. Plurale, 

Nom, Uomini , donne , 
Gen. d'uomini, di donne. 
Dat. ad uomini , 
a donne , 
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vip Torniti % A, t*p ùort* 

xlul) Da, vh 'Afpoupsrt^ 

€1$ ctfJKpOrtpxi; -me; ap/fyea$. 

A/Vw/xw, lei §%wì vìi- 
fjieiop , S/tf tì éj*o><to$ 

ìita.X£AVOPTCU* *) SlW 7TCL~ 

popolar^ ì KAifr/xjf , ti 0- 

TTolet y/p6T0U SJf S/« 75 

Kaivovtou hp tu ove* 
pam (xì tA ì$mtìk£ (io* 
pia , ovm • 

re*. o*$p0$, ^tawxd^. 
Acr. wSe/, (W( a?5pa) 
yvvtu*ì) (fi 5 >woextf .) 

A/V. Ol^pa , yUfJOUKOL . 

A *$a*p. ^"«pa 010005, tto- 
pa yuvouxot;, (w o^-oa*» 
&p«, «Vo x ^lacux* , 



HAaS-wr/xo^, 

OVo/u. aJopé^, yvvoux§<;. 
Ter. ailpav , yvpcuitcSp . 
Aor. o*0poV/(«$a*optfs) 
. yvpsu^t (#|{ }<w*J*«$) 
j A/V. 



v y 
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Accus. uomini, donne. 
Voc. o uomini, o donne. 
• Ablat. da uomini, 

da donne • 

Nota che i nomi Pro- 
pri delle persone, o del 
le cose, non si usano 
. mài coli' articolo , ma 
col segnacaso, v. g. non 
si deve dire il Paolo , 
del Paolo , ovvero la 
Marta , della Maria, o 
la Venezia , della Vene- 
zia y ec. ma bensì Pao- 
lo, di Paolo, a Paolo, 
ec. Venezia, di Venezia, 
a Venezia, ec. 

I Segnacasi si posso- 
no anche chiamare Ar- 
ticoli indefiniti . 

Non solo i Nomi Pro- 
prj , ma qualunque al- 
tro Nome , quando è 
usato indefinitamente , 
si dee declinare col Se- 
gnacaso • 

Delle Declinazioni 
dt y Nomi . 

VI. 

Le Declinazióni de* 
Nomi sono quattro . 



/ 

I H H. a3 

A/t. ajlìpott;, ywueuxais* 
KAw. & ai'Sps^ai yvvauK$$ 0 
A'pa/p. 7r&p ajiìpóoy, Tra.* 
•poi yviouitcip, >? diro* 
2,)i{jtitci)(rcu cti ree Ku- 
p/a 'QvdfJtam aìhpto7Ttov, 
S <zty&y (Acino y, ìoù c-vxm* 
Sr/^ovrou fue 7o apSpov, 
oi)kct (JL* ni SeiKTtxà (ào- 
pict • A. ^. r®p£7ra và 
"hiyye, ò Hat/hoc. , ri IlaJ- 
A» t jf m Maeia, tv e, Ma- 
5 m Bcvsrla, rne; 
Boverfa;, >£r. d?kot TlctS' 
Tlavhov , Tìav'Xù) , 
Boverfot, ^t. 

Tàc; npoS-/<r«c Di, A, 
Da , ìjwuarou voi ovoyLaa'f 
rie, *) v Ap3"pa iozisct. 

y O^/ fjiovov ree Kvp/ce, 

Xo ^Opofxa oraji exQepvi- 

[Ai TUTU 7CC T£JLCL fxÓplCtm 

iwy shou riosctptq* H <&p&' 
b 4 t» 
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La prima contiene No- 
mi Mascolini, che ter- 
minano nel Singolare in 
A y come il Profèta il 
Monarca , ec. e nel Plu- 
rale in /, come, i Pro» 
feti, i Monarchi , ec. 



Singolare . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

* 

• 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 

/. • * 



il Profeta, 
del Profeta, 
al Profeta. 

il .Profeta . 
o Profeta, 
dal Profeta. 



Plurale . 

Nom. i Profeti. 

Gen. dei, 5 de* Profeti . 
Dat. ài, Ì a' Profèti. 

Accus. t i Profeti. 
Voc. o Profeti. 

Abl. dài, S da' Profeti. 



Singolare . 

Nom. T Anatomista . 
Gen. dell' Anatomista . 

Dat. 



A T I K H 

o-cwikaiy Twiyovm »/$ toj> 
EjìxÒv 'AejiSfjiòv tic, a, 
o/ov il Profeta, il Monar- 
ca , j£t.^ $ $i$ toV IIAif- 
S-wr. $i$ i, o/wr i Pro- 
feti, i Monarchi, ^r. 



rcv. 

Aor. 



IIpopwTOC/^ 
toT Tipo?»!™; 

A/r. tdV lìpo^wy • 
KAirr. J Ilp^w7a. 
AV 5T«pa ra Ilpcxpwra, 
3 «/ri 7w WFOfyirluj* 



rcv. 



0/ riporrò/* 

ITp©?>H7Mi'. 

Hpotyymc, 
<a npopijrcu. 
A^é ìfrapa npo^w , 



A/r. 



Tqa>. 



7» 'Avclto/uisS . 
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Dat. air Anatomista . 

Accus. T Anatomista . 
Voc. o Anatomista. 
AbL dall' Anatomista». 

». 

Plurale. 

Moni, gli Anatomisti . 
Gen. degli Anatomisti. 
Dat. • agli Anatomisti. 

Accus. gli Anatomisti. 
Voc. o Anatomisti . 
Abl. dagli Anatomisti. 



. La Seconda Declina- 
zione contiene Nomi 
femminini, che termi 
nano nel Singolare in 
A y come la Donna, e 
nel Plurale in B\ co- 
me k Donne, ec. 

- 

Singolare . 

Nom. la Donna. 

Gen. della Donna. 

Dat. alla Donna» 

< 

Accus. la Donna. 
Vqc. o Donna. 

AbJat. dalla Donna. 

% » r" 

. , Più. 



IT AAI-KHi 
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Aor. Taf 'Avanuig-n • 

ti > ( ■ 1 t*. 
fi 7vp awaw/jurm • 

K^HT. ùi 'AvaTOfAtTa* 

A srapp y ApcL7DUi<*H % 

il alTO 7VV WVaTOfJLl^lw . 



a 

* » 

OVojM. w 'AvctTOfxtTod . 
Te*. r£F 'Apawpirtov. 
Aor* toì $ 'AyctTDfjureus* 

A/nctr. 7*c ' Avaro fitg-cli;. 
KAwr. ' Avaro [ai? ai . 
A p. srapa tP 'Avarofju^&v. 
n awò tx<; aianpis-aq . 

eilf 'Ovipara, Orìuxà , 
htiyavTzt tov 'iLvutòv 
A'tiSpèv eì$ a y olov la 
Donna, i$ ^ ro V m». 
d-twrntòv à$ e, otov le 
Donne. ^tA'. 



Te*. 7?^ rtwouxég. 

àor. rjj Twtmutt . 

>? ria) ywuouxa. 

Air. tIuj yuuaJtxa. 

A'p. srapa rric, Twjatìtèc* 
ni ano rlw ywuatza* 
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TPAMMATIKH 



Nora. 

Gen. 

Dàt., 

Accus. 

Voc. 

AbJat. 



Plurale • 

«r * 

le. Donne, 
delle Donne, 
alle Donne. 

le Donne, 
o Donne, 
dalle Donne. 



Singolare. . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



V A'nima . 
deir Anima, 
all' Anima . 
T Anima . 
o Anima, 
dall' Anima • 



OV^e. ai Tujuouxeq* 
Fcp. tf$ Ttwauxcùf. 
ùot. roug Ttwaufcì , 

5 ei$ ret$ yuAjauxcLc, • 
A/r. ràc, Twuouxck; • 
A'p. 7rapà i$ fvfcuxeiv • 



\ 



Il •i't^H • 

rio) ^v^tul. 



rcr. 
Aor. 
A/r. 

KAffT. 



Plurale, 



TìXi$uxjTtxj<; i 



Nom* 

Gen. 

Dat. 

Accus. v 

Voc 

AbJac. 



le A'nime. 
delle Anime, 
alle Anime, 
le Anime, 
o Anime, 
dalle Anime. 



OV^e. 

Te». 

Aor. 

A/r. 

K^wr. 



Singolare. 
Nom. P E'rba . 

Gen, 



dell' Erba . 
Dat. 



od Storce/. 
co Sft/^o/. 

> 

OVo/a. i Corvini {im rè 

XÓpTDP ) • 

Ter. w$ BorofV» 

Aor. 
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Dat. 
Accus. 
Voc. 
Ablat. 



ITAAIKH. 
air Erba . 
l'Erba, 
o Erba, 



dall' Erba . 

.• • 

Plurale. 

Nom. P E'rbe . 

Gen. dell' Erbe • 

Dat. all'Erbe. 
Accus. l'Erbe. 
Voc. o Erbe. 

Ahi dall'Erbe. 

La Terza Declinazio- 
ne contiene Nomi Ma- 
scolini e Femminini , 
che términano nel Sin» 
golare in -E, come il 
Padre , la Madre, ec. e 
nel Plurale in /, co- 
me i Padri, le Madri. 
ec. . 



Singolare 



Nora. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



il Padre, 
del Padre. 

al Padre f 

il Padre. 

o Padre, 
dal Padre. 



Più, 



2 ? 

A or. rJf Bomvp, 

Air. rlw Borailw. 
KAmt. cS BotoJìi. 



re*. 

Air. 



ai Bora* cu • 
f$ Botojpcùp. 
tùu<; Boraiauq • 
ic?£ Borajac. 
co BqtoÌcu* 



A <p* Trapà 7$ BOTOPf!?» 

'H Te/w Kh/o-te; tté- 
V.lx* 'OvéfJLctm 'Apr$yt- 

7B «e ièp 'JLvikÒv «£c9> 
/wò/ il Padre , 

la Madre, jj^ut. ^ 

, le Madri, 



r ; 
01 OV X 



Aor. Tjf Ilare/. 

A/V. »? tóp*. 

KAmt. * Ilaiyp. 

A>. **fà w n«f^. 
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Plurale . 



Nom. i Padri. 

Gen. dei, » de 5 Padri. 
Dat. ai, | a' Padri. 
Accus. i Padri . 

Voc. o Padri. 

Abl. dai, S da' Padri . 

0 

Singolare • 

Nom. la Madre. 

Gen. della Madre. 

Dat. alla Madre. 

Accus. la Madre. 

Voc. o' Madre. 

Ablat. dalla Madre. 

Plurale. 

Nom. le Madri. 

Gen. dèlie Madri. 

Dat. alle Madri. 

Accus. le Madri. 

Voc. o Madri. 

Ablat. dalle Madri. 



Singolare . 



Nom. 

Gen. 
Dat 



r Autore. 

dell'Autore, 
air Autore . 
Ac 



TD\ìi$rtw7ino<; • 

Te*. rty nadp&y • 

Aor. . roìq TlcL^oiori. 

Air. w$ ìlaréùcu;* 

K*\nrk <S Uct7Bp6$ • 

9 * t f 

OvofÀ* ìi M«wp# 

rc^. Hìc, Mwfo'$* 

A/V. ' tIw Mvirépct . 
A'p. zrapà w$ M«7-po$. 

OV$/*# tei MvTepig. 

Aot. Tfitìt; Mvig eteri • 
A/V. 7»?; Mirrato? « 
KAjit. <sS M>t7/p^. 

AV» 55r«P^ *?f MWfww» 

* 

'Emo'?. 

rcr. w A/t/¥. 

Aor. raT Air/p. 

Air. 
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Accus. 

Voc. 

Ablat. 



I T A A 
r Autore . 
o Autore, 
dall' Autore . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



Plurale. 

g" 

degli 
agli 

gli 
o 

dagli 



Autóri . 
Autori. 
Autori . 
Autori • 
Autori • 
Autori. 



Singolare . 

Nom. P Estensióne, 
Gen. dell' Estensione . 
Dat. all'Estensione. 
Accus. T Estensione . 
Voc. o Estensione. 
Abl. dall' Estensione . 

Plurale . 

Nom. V Estensióni . 
Gen. dell* Estensioni . 
Dat. all'Estensioni. 
Accus. p Estensioni . 
Voc. o Estensioni. 
Abl. dall' Estensioni . 

La quarta Declina- 
zione contiene Nomi 
Mascolini e Femmini- 
ni, che terminano nel 

Sin- 



I K H. 

KAwr. cb Atra. 

A'p- Trapot W A/T/'tf. 



*9 

7dV AiTtOV* 

& Ah 



UXyd-iWTixói; . 



Air. 

KXvtr. 



ol AÌrtot . 
r^T Air! top • 

70i$ A/t/C/£. 

* A * / 

tx<; A*t/*c. 
c3 Air tos* 



Ap. 7retpà tfj Airitov. 



re*. 

Air» 
KXìir. 

A0. 7rapà w$ 'Exma , §&$ . 



w$ *Bauniertto$m 
rjt 'EktAo-h. 
riu) v EKmcr/p • 



TlXìtSujuriX.és • 

O^pofjL. cu 'Exmo'etQ. 
rcp. i$S 'Exmo-etop • 
Aor. tou£ y E*m<r*<ri. 
Air. mV'E*raV«c. 
KAwt. J 'Ex7aV&c. 
A'(p. TTApà t$ 'Eurda-ttop . 

H Tf7t/pw KXt'cri$ 7re- 
eté%& Opéfxarct 'Ape". 

<r/? «c toV 'Emi? 
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So rPAMM 
Singolare in 0, come 
VUomo, il Capo, la 
Mano, ce. e nel Plu- 
rale in 1 \ come gli t/o- 
mini* i Capi, le. Ma- 
m y ec# 

Singolare . 

- 

Nona. I 5 Uomo . 

Gen. dell' Uomo . 
Dat. all' Uomo . 

Accus. 1* Uomo é 

Voc. . o Uomo. 

Ablat, dall' Uomo , 

Plurale . 

Nom« gli Uomini. 

Gen. degli Uomini. 

Dat. agli Uòmini. 

Accus. gli Uomini. 

Voc. o Uomini. 

Ablat. dagli Uomini . 

Singolare . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus* 

Voc. 

Ablat. 



il Capo, 
del Capo. 

al Capo. 

il Capo. 

o Capo, 
dal Capo. 

Più. 



AT1KH 

o , xnot r Uomo , il Ci* 

po, la Mano, £ r. X'* 

ei$ top TìMSr* i, oìor 

gli Uomini, i Capi) le 

Mani* 



A ir* tèp V A pàùto7rop é 
KAmt. a ^ApS-pftJTTl , 
Ap. Tfapà t5 'Aj&paVv* 1 



UXwBujjTixof; • 



tìpopt. Ùt "ApàptoVOI é 

pSpCùTTCùP . 

ùór* 7d7$ 'AvSptoirots « 
A/t. th<; ' Ap&pciirx<; * 
KXììt. & "Apépooirpu 



Evtzo$ i 



Vc*è ine, KvpctXìs» 

Air» Tuv K$(paXltu • 
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Si 



Plurale. 

Nom. ^ i Capi. 
Gen. dei, } de' Capi. 
Dat. ai, » a* Capi. 
Aecus. i Capi. 

Voc. o Capi . 

AbJar. dai, J da' £api. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

AbJat. 



» 

Singolare • 

la Mano, St>A. 
della Mano, 
alia Mano, 
la Mano, 
o Mano, 
dalla Mano. 



re*. 

Aór. 
Am 
KAmr. 



KgfpaXui 



Plurale . 



Far. 

ÙPT, 

A/V. 



Nora. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



le Mani* 
delle Mani, 
alle Mani, 
fc Mani, 
o Mani, 
dalle Mani. 



Singolare . 



Nom. 
Gen. 
Dat. 
Accus. 



lo Spirito, 
dello Spirito, 
allo Spìrito, 
lo Spirito. 

Voc. 



h i Xf/p. 
vie; X&pé$, 

Tjf x&e/« 

rluì Xe?p<*. 

* -ir - 
to X«p. 

A>. jrap* X«p*'$. 
O%0(A. tu X«7p#$. 

r<*. tp Xtìrpw, 

Adr. Xeprt. 
A/V. 7r2$ 'Xeipctf, 

KAirr. Xc5pf$» 
A>. arapcS T^iT X«p«V. 

àor. *jf IÌpd!fji#T<. 
A/V. 70 ILpivfjta, 

KAwr. 
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Voc. o Spirito. 

Ablat. dallo Spirito. 

Plurale . 

♦ . 

Nom. gli Spiriti. 

Gen. degli Spiriti. 

Dat. agli Spiriti. 

Accus. < gli Spiriti. 

Voc. o Spiriti . 

Abl. dagli Spiriti. 

Alcuni Nomi da scriver- 
si per esercizio .. 

■ 

Mascolini della Prima» 



» * 



Legista. 

Patriarca . jtAh^. chi 
Sofista • 
Geometra. 
Eremita. , 
Citarista . 



w * 

Femminili della Seconda 

» 

* K ♦ 

Casa» 
Amicizia • 
Innocenza . 
Giornata* 
Manna • 
Ambasciata. 

Ma. 



ATIKH 

t 

HXìì^tWTiKOq • 

■ 

Top. tf$ TLfèjpLitto* . 
Aor. roìq TlvdJpcto-t . 
Am tk Ilp^jfxa.m . 
KAwt. ^ Hp&(Jt,a.m. 

KSvoyLCCrtx. rivk hot và 
ypdtptovTou *wpòq yxi- 
(ÀPcto-ir. 

No/Àixo's • 
Oixia • 

TI* / 

H ^egpa • 
Ti ÌAoÌvol • 
Ups<rj3e{a . 

'Ap- 
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33 



Mascolini e Femminili 
della Terza. 

Mascolini. 

Vèntre. 
Onore . 
Ingannatóre. 

♦ 

Femminini . 



A *p<ranxà Onhvxi 

'Apre*/**. 

KoiXfa, • 
Tifili . 

A Van A . 



OnXvxd. 



Pace, 
jElezióne . 
Séte. 



E/pluSn 9 



Quarta. Apre*/** TWpw$ 



Laménto* 
Albero. 
Legno . 
Studio . 
Stólto . 

I Femminili in o , so- 
no rari. 

Si possono declinare 
anche coli* articolo in- 
definito, cioè col Se- 
gnacaso, togliendo via 
r articolo; e ponendo 
il Segnacaso ne* Geniti- 
vi, Dativi, ed Ablati- 
vi di ciascun numero. 

De 



HapÌ7rovov . 
ùafìpoy • 
'EvXop P 

Mtopé<; . 

vcu cmajict. 

KX/poptou $ ai 7Ò £é» 
ap&potj ìiyovv ai 
tàq mpoSicets di, a, da, 
ifpmpitrH tS «pS-pa, 
ntpoéévet tÌ$ *nf>o§i(Tscùc, % 

'AtpoupSTixàg ixdw 

C : Ilf- 
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De* Nomi Indeclinabili 

VII. 



rpAMMATIKH 

TtifiÀ 'AKX/Tuv'OvofJidTtov* 

z'. 



orni indeclinàbili so 



N 

no quelli , che con una 
sola invariata voce ser- 
vono ad ambidue i nu- 
meri ; onde quale è il 
numero Singolare , ta- 
le è anche il Plurale, 
cioè in quella lettera, 
che termina il Singola* 
re , in quella stessa fini 
sce anche il Plurale • 

Tali sono i. le pa- 
role trónche, che han 
no 1* accento grave suir 
ultima sillaba, come la 
Città , P Autorità , il 
Pie , ec. della Città , 
dell' Autorità , ec. Così 
in tutti i casi del Sin- 
golare. Nel Plurale pa- 
riménte diciamo, le C/V- 
tà , le Autorità , i Pie , 
ec, Qiiando però tali 
Nomi si rendono intie- 
ri , come la Cittade, P 
a ut ori t ad e y il piede, ec. 
si declinano secondo la 
terza Declinazione de' 
Nomi, 

2. So- 



A* kX/tzx Ovofxctm Xs- 

yOVTOLl 0Q~ Ct (li (JLILLV fAO- 

vlw d(X(Tct^(7rwf Qfopluì 
^(rtjÀd!a(r(y eie, a(jL(pOTe- 
pxq rèe; cL&SfJttoc,' oS"Ci> 
07T01QC, eircu o Evixoe, A- 

&&fÀÒe, , TOIKTCC, ètvou Jj) 

o UXnSvjur/xèe, , Sw^aSrf 
iti incito rè <70i%€ìov, eie, 
o Avyet o Evmce,, eie, au- 
ro rtXeicóvei x) o n^wS". 

Tot avrà Vivati a\ ree 
xctrà cvyKOTrhjù , tyovra 
/3etpètaur eie, rlpì Xnyov- 
ara» , oìov i rioA/c, w 

-me, IIoAf&s, rvie, 'E%cv- 
viete,, tyr. Oc7&)^ eie, o- 
Xae, me, 7n?io m ete, tv E- 
r/x£. E/$ toV WXviSujj» 
tikov 'A^/^oV èfjLo/eo; 
Xfyofxcv , «i n^Aff^, ca 
E ^bsc/ou , 0/ n<?Sf £ , xrà'* 

Q}' TOM ÓfACtie, TU IDldVTU 

OvéfJtotTa ylvcùvrau té- 
}\€ia , «sfornirei rx ie y 
xh/rorrou xafet wV r&iYiv 
Kb/tri* f$ 'Ovofxamv » 
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2. Sono ancóra Inde- 
clinabili i nomi fbre- 



• r 



stién , fìnicnti in con- 
sonante , come Natan , 
Gerusalem , Gabriel, Ra- 
fael* Se poi véngon ri- 
dótti a desinenza no- 
strale, come Natànno , 
G er usa lem me, Gabriello , 
Rafaéllo , divengono de- 
clinabili . 

3. Sono indeclinabili 
anche i Nomi, che nel 
singolare finiscono in I. 
come Parigi , Napoli , 
ec. così pure i nomi 
spezie, superfizie, sèrie. 

4. Sono indeclinabili 
tutti i monosillabi, co- 
ine, re , gru, ec. 

Di* Nomi Eterocliti. 

Vili. 

Eterocliti si chiamano 
que' Nomi , che nella 
loro declinazione esco- 
no dalle regole degli al 
tri. Vi sono adunque 
alcuni nomi, che han- 
no dóppia terminazió 
ne nel Plurale, v. g. 
// bràccio, che nel Plu- 

ra- 



I K H . • H 

fi'. Eìpoli v Ax^mx tu 
eie, cruLKpcoPOP "Xvyovzci 
%OPct ciéfxotTze, otop N<x- 
S*ai , 'lipouarctXÙ/j. , Ta- 
/S&/mA 9 'PapflewÀ • Ecti 
§g (péplwTett 'ItoA/- 
xwV x.cl7zzXvi%ii> , oiov Na- 
tanno , Gerusalemme , 
Gabriello, Rafaéllo, 
75 yhovreu K?\tm • 

^ . hi pece aaAim Kj Tot *- 

I. o/w Hct&o'ioy , Nfa^-o- 

ììoc, , Ì7ri(patieitt , (rapa. . 

B'. E/ Itti 'AzhiTX ohot 

ite. ccopotrvXhafict , o/cv 
fìcLcri'Xéùc, yipcufoq, x)r. 

Ilge/ 'EnpojcX/my . 

JE'TFpOJdAMTO XCthSPTCU O- 

o"ct 'OpéfjLctmt eìq 71} p xà/- 
a-tvibòv Ìk$olIvwip thrò lèt; 
opu<; 7$ ctTktoP cvoyLOLJiòPm 

EiPOU X0i7rÒP X.Ct7T0t0L O- 

POfJtctm , ì^ovTtt ììiTrXLuH 
KCLTtiXr^iP eì<; tv riAw- 
SujutìxÒp, 7t. ^. 0 ftpet- 
ylw* rò TlXtiSuPTi- 

C 2 KÒP, 
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rale fa , i bràcci , t le 
braccia, il dito, i diti , 
e le dita, il muro, i mu- 
ri , e le mura , il ciglio , 
i cigli , e le ciglia , il gi- 
nòcchio, i ginòcchi, eie 
ginocchia , il corno A t 
corni, e le corna, il fi; 
lo, i fili, e le fila , il 
fondaménto, i fondamén- 
ti, e le fondamenta, il 
riso , i rìsi , e le risa , 
il calcagno , i calcagni , e 
k calcagna, Fanèllo, gli 
anélli, e le anélla, il ca- 
stèllo r i castèlli , e le ce- 
stèlla , il cuoio , i cub) e 



tér- y 



ATIKH 

xòv, i bràcci, àp. %) le 
braccia, SwA. è Ixxtu- 

X0$, 01 laXTV\Ol, 7D TÉ?* 

£0g, ra? re/^Jf , w 6<ppò<; , cti 
o$pu$<;, lèyiw, rà yèv et- 
ra, w xepas, rei Xf pa- 
TO, 7V VYIfJLOL, 7TZ vi^Or 
Ttt, 70 SifJliùtOV, Ttt 3"f- 

fii^tet, 70 yi'hoiov , 
ylhota , >? Trn'pva , to 
laLKTuXlìiov , iè (ppx&ovj 
w ìspfza , o vòùToe, , ict va- 
ra , i Y.cLp7ro\, oixap* 
7T0Ì , 7V vevfJict, ir i X** m 
povofx/ot* (?5r#p *ttì -&H- 
huxou 7rh»$u*Tix,ou <n\- 
fxaivei in *) oììo^ct ?p- 



ga, il frutto, i frutti, e le 
frutta, il gèsto, i gèsti, e 
le gèsta, (che signifi- 
ca anche fitti gloriósi) 
il légno, i /^/signifi- 
ca la materia solida de- 
gli àlberi, (le legne, e 
le legna (il legname da 
bruciàre ) il labbro , i lab- 
bri, e le labbra, l'osso, gli 
ossi, e le ossa, il vestìgio, 
i vestigi, le vestigia, 
vestigie , il mèmbro , 
mèmbri, e le mèmbra. 

I seguenti hanno più 
germinazióni nel Singo- 
la- 



Tò poi, i légni, flcp.^o-H- 
fxodvei rlw veprai 
ity loplpav • tv li, le le- 
gne le legna, dnA. 
Mtiadvei rà «A*, ha. 
rlw (parla** td X^Sy 
tu ?à Korotaho», 

Ttt KOKXaùOtj 7Ò <X P °S% 
7ZX iXW) ™ t*fa°$ì 

uh** 

Ttf aKÓXouSot ìx™*' 
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ITAAIKH. 



lare > 'ed una sola nel 
Plurale . Cavaliere , ca- 
valiere j consoli, consolo , 
pensiére f pensiero , sco- 
lare j scolaro , destriere , 
destriero y legger e y leggiero , 
€ leggieri 9 mestière, mestié- 
roj mestieri. Nel Plura- 
le tutti finiscono in I, 
Alcuni hanno dóppia 



37 



top Ei'txov A&Siàcv* a> 

fJLiOJP [JLOVUJ) 70 riA«- 

$VPTIK0P ■ Ì7T7réù$ } V7TO.- 

70$ y tomolo- fxèq y ua&vi- 

\ et / * V % 

i7t7ro$y ( vnot «Ao- 
) eXaQpèsy M 
7^/*) . E/ $ Si tcV zrAw- 
S'opti jlop oi^jL^u.èv \iy*s- 
<rtp ohùt eie; I. 

Tivù teucri ^(ttXIoj 



terminazione in ambi- ìxamtofyy eie; ctfJHponp**; 
due i numeri, come Sing. d^fx^y otov ttt%- 
ale y ala. Plurale ali , p<?V, TTTtpà, oTTÀoPy oTrìet, 
ale. Sing. arme y àrnmA^ytolcùy^oìxay^oì- 
Plun • armi , arme . Sing. U^, <pv7kov y <pv)k*y 0*- 
canzóne , canzona . Plur. ^ f fa Xie; y <po'pe(Ji<z , 
canzóni y canzóne. Sing. Uop/^*»» , aWw, a^a- 

Plur. dòti y\ TCU . EÌvcu li o\ot -ycfxq 
dott. Sing. {ronde y frón- S^xa. 
• Plur. fróndi , /r<?tf- 
. Sing. *<?j\re , /or. 
/vz. Plur. tóssi y tósse , I 
Sing. i;<?.rtt , vésta . Plur. [ 
vésti y veste . Sing. fró- I 
, /red* . Plur. frodi 9 1 
fròde • J 

Ci sono de' nomi , i £/W ripoi opé/iam 
quali nel Singolare fi- ^ ^ d^èp 
niscono in O, e nel h^om ^ o, Si 
Plurale in A. con l'ar-U, TrXtàuuurtKÒp eie; A. 
ticolo femminino. Co- U> 70 Srìvxèp ZpZpop .' 
si Cinttnajù è miglilo y \oS mq Uawv^y à yi- 
nd Plurale fanno /e cen-\^ y ^ 4 *)*&iwtì- 
tinajay le miglia)* , wz-L^ le centinaia , le mi- 



( 



55 



glia- 
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glioy le miglia , mòggio t 
le m6ggia'j stajo , le sta* 
ja , pajo , le pdja , uovo, 
le uova. 

De* Nomi, che nel 
Singolare finiscono in 
co, altri nel Plurale fi* 
niscono in ex, ed altri 
in chi • 

In ci , terminano i se- 
guenti : Greci , amici , 
dimèstici , nemici , 
b/iVt , fregici, canonici , 
durici , monaci y medici, 
eretici^ potei , ebraici* 

In ch/ r escono i se- 
guenti : /Wii , antichi , 
-àbbachi) fuochi) cuòchi) 
biechi ) ciechi , Alcuni 
escono all' uno , e all' 
altro modo . Cosi di- 
ciamo , pratici y e pra- 
tichi : salvatici) e Sai- 
vatichi: mendiciy e men- 
dichi. 

De* nomi terminati 
nel Singolare in <?o, al- 
cuni escono nel Plura- 
le in gi , come teologi , 
.astrólogi) sparagi: altri 
in GHi) come alberghi) 
draghi ) funghi , sacrile- 
ghi ) spaghi , vaghi • Altri 
sono indifferenti, come 

dit- 



A TIKH ( 

gliàja , jcaScùs m , 
fxl>kiov ) fzéììioi' ) ix.nù<; , 
^djyctyt y ivyév . 

.A sto tw Aw^/OfTw 0j>o* 
aaraf 70 qÀikgv ei<; 
CO) aAot ei$ ro* ztAh&. 
Myno-iv éi$ ci , jjr£j «A* 
Acc chi. 

E/$ ci Aw>'BO-/j>' / E^n- 
v%c, ) (p/Xoi) oiìi&oi) i'X m 
£-po/ v , IvifjiQGrtoi ) 'fayt-* 

X0/\ KO&OVlKOt) KXvi&LìLOt y 

fxovtx%oì ) ìctfot) tdpiTt~ 



E/$ chi Aw^ao-/ Ttt t- 
o-5xa, 7raX*to} ) 5- 
/Scexf ^ , (pcktr/ou , (xiyei- 

pO!) "ho^Ol ) TU(pXof* T/* 

pc2 'hviyxart toV c?<5é 

Ovm XtyofÀW) <npoixTt+ 
noi) a.yzjt.01) Tritalo/* 



'Ano ras Xiyovm évo- 
fxam ei$ to oitnèv eie; Go , 
(Xt&tà Xtiyovav ei$ rè 
ttXviSovtìkov ei<; Gì , oìoi> 
Seohéyoi , d<rrpoXéyot , 
eorapa^/tf * a^cc ghi, 
o/o? %cvoììox€Ì&) Spento?* 
t?<; y HMim&.a. ) iipocru- 
Ao/, <r7riyot , 7rAo*o/, 

Y AA* 
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dittóngi , e dittonghi , di/?- 
logi , e diàloghi , anàlogi , 
ed anàloghi . 

Quelli , che avanti al 
co e go , hanno una 
consonante, nel Plura- 
le prèndono V n . come 
fi/co , sacco , /ìJtfgo , trón- 
co , ^nvo , bosco , ec. nel 
Plurale , falchi , sacchi , 
fìngili , trónchi , #rWii , 
bósclii) ec. 

Non prendono T h, 
quel/i, che avanti al co 
e so hanno una vocale , 
come mèdico 5 amico , wo- 
;/*co, ec. 

Questa regola peral- 
tro ha delle eccezióni, 
che s'impareranno col- 
la frequente lettura de- 
gli Autóri . 

Nózze, spezie y ( per 
mcsciiglio d' arómati ) 
esequie y parecchi y e pa- 
recchie y mòlle y o molli , 
tutrt questi non hanno 
Singolare. Prole , proge- 
nie y stirpe y e mane , non 
hanno Plurale. 

Nota per ùltimo che 
questi tre nomi , meto- 
do y periodo , sinodo , so- 
no mascolini . Eclissi 
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PiXXct' €ìvou aoiitpopct , 
olov litpSoyyoi , S/aÀo- 
yoi y aiiXoyoi • 
'Ocra. <®pò tdu co 

GO , Ì%0UO~l O-UjUKpCOl/CV y 

eie to UàhSuv, léyo:>Tou 

TO H QlOV O-CUfiÒCOlAOLy O-CM- 
KIOV y IXOJìimZJL y ctbXì- 
%o<;y lé^ovy Idcosy^r. 
eì$ TO nXy$:w, palchi, 
sacchi , funghi , trón- 
chi , archi , boschi . 

&cv ItXpVTOU toh, o- 
COt WpÒ 7» CO )t) GO ÌXJti* 

ori (peovyizv , oìovy ìa£ò$) 
<p/Ao;, M^o;, kt\\ 

O YLojìgÒv oòtoc, 
QyLcoc, ó^cupso-eit; rivà]<; , 
ai ottoÌou (ÀaufSaiovTau 
jus rluj a t viiJB)(Yi aiiyvcù" 
criv T^f Xuyxatyi oov . 

TafÀOi y j£ to , spezie , 
( ora* (TYìfÀuIvìi dptofAot- 
tu ) m Q#m$ict y [à? OL- 
MI y iCj /USZIKOÙ y li 7T.U- 

paypet y oXct Tctùrct Se* 

ì%Orj(TlP QAflltOV . W , 

^cvfa, ^Cf'o$, ^ iuyì , 
Sci? i'^»*' IIÀ »S"ujur. 

71% T&LCt mvmy fJLsS'O^Ot; y 

7regjo$0(;y euvetog , «ya* 
ìpvzviyia . v ExA«<>|,/$ oV , 
c 4 «p- 
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poi 
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poi è mascolino , ma I ipo-ojvixóv • dAà Ilapcfk 
Parentesi, è femminino . $t<n$ , &tàvxo'v . 

I Nomi degli àlberi Tà 'Ori/tata ity Sca- 
gli usiamo mascolini, e \lpcàv ni o-uvvìSÌ^o-iv dp- 
quando 1* àlbero , ed il <rvi>(xd ' ora» 70 Sc*>'- 
frutto hanno lo stesso \$pov, ^ è xap7rè; 



do, v. g. il pero, V ài- il péro, i in ài*, la 
bero : la pera , il frutto : péra , tv aV/ì/ • ouiwq 
e così il melo, la mela, il mèlo, fjtviXéct, la 
i/woce * 770^, ec. Si mela, tv fxìiXov , i *«- 
eccettuano Quèrcia, ed \puhi, tu xetptih, *#r. 
£7^, che sono femmi-ÌE'toupZvTouipùt;, x) «spi- 



ami . 

II F/Vo non cambia 



voq, ctrtvct évan SwAcxa. 

Tè , Fico ScV £lf 7B?A- 




il cÀiro , T arancio , e I 7w 



pochi altri. 
De' Nomi Numerali. 
IX. 



QV 



71/ 



pair^i, x) ctìka, óXt'yct. 
Usti 'Ae/SfjWTtx&y . 
G'. 



Nomi Numeràli sono A'e^wr/xc? 'Ovépctm 
quelli , che significano ^ ^a^/* 'An- 



numero 



, e sono di treU^V, x) hvou t&£p Xo- 
sorti. Altri chiamami k,^. * A aa* naXovprtu 
Cardinali , perchè si- AV*A#*(^a, W/V* 
gnificano Numero asso. Ua«W/* 'ApiSfiSr ivo- 
Imamente, c senza ór- AgAc/^V, *; *<»e*W- 



di- 
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dine, v. g. uno, una, 
due , tre , quattro , cin- 
que , .fri , JW£ , otto , ha- 
iy, rfira, undici, dodi" 
ci , trédici , quattórdici , 
quindici, sédici, diciasét- 
te , diciàtto , diciannove , 
vénti , ventuno , ventuna , 
ventidue , ec. trénta , 
trentuno , trentuna , tren- 
tadue, ec. quaranta, qua- 
rantino , ec. cinquanta , 

Ce. sessan 
ec. J?r- 



Cinquantuno 



ta, sessantuno, 
tanta, settantauno, ec. ot- 
tanta , ottantauno , ec. 
novanta , novantuno , ec. 
cento , duecènto , trecèn- 
to , quattrocènto , cinque- 
cènto^ seicènto, settecèn- 
to, ottocènto, novecènto , 
mille, ec. 

Nota che quando il 
Mille è accompagnato da 
altro numero, se tal Nu- 
mero si métta innanzi, 
allóra si dice Mila; se 
dopo, dicesi mille. Cen- 
tomila y mille e cénto. 

Altri si chiamano Or- 
divarivi y e significa- 
no Numero con órdi- 
ne, come, primo, pr't* 

ma % 



%iv, A. ^. fJLiet, Itioj 



7TCVTS 



Ì7TT0L , 0X- 



\ > / / 
TCO , CVl'iOty 09KCL, CV06" 

KCt y ùùlììiKÓt y SeKHTzfil , 

leKcnsouapct , Scxa^c^iE, 
leKdè^, $t)toLe7ntc, Sex*- 
OX7&5, Sf xa hxvict, èiKOGriy 
ek$Xj Aìlog-i, eiKori ut a, 
fixoo*/ oco , x^t. £/ax©y- 

773?, T&dxOVTU 4tC,, T^JLCt" 

Kovm (ài et , *^ictx.ovm ivo, 
j^r. TSOsapanòviTZ , >£r» 
TrwniìtovTa , ^r. 

KOVTtt, ^(Lir. è/3Ì0{JLHX0V- 
rct , xV. 0>cWx0J'7fi% x)t« 
CAfvafìiìtoprtx, x^r. exa7w, 
^ajr. lictnéortot , r&*axc- 
<r/0/ , rerpaxecr/o/ , srey- 
mxéo-iòi, $%ctiiécrioi, *V- 
mnoa-iot, qktciilovioi , cv- 
vtetxco'ioi , xtXioi , x)r. 

Xvtfi&lùxrou CTI QTOLV 
ro , Mille , criwòì&STaut 
fxì ìTko* ap/S^oV, i a* « 
ToiQroq Ì£j&fxo$ <mpony>i- 
tdu , tote "XtytTcu. , mi- 
la' ecuì Si 97ry\rax, Xtyf* 
toh, mille. 'EìtctTovmKi- 
%i'Xioi , x*^ lot èx&Tcv • 

*A^« X.Ct\£fTOU TctKTt- 

xà, x) <rvi[Aouvxo-iv 'Ap/3 - - 
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secóndo, terzo, quar- 
to , quinto , séstv , setti* 
mo , ottavo, nono, deci- 
mo, 0 und'ecimo, duodeci- 
mo, 0 decbno primo, de- 
clino secondo, terzo , ec. 
vigésimo, trentesimo, qua- 
rantesimo, cinquantesimo , 
sessantesimo , settantesi- 
mo, ottantèsimo , novan- 
tesimo , centesimo , ec. 

Altri finalmente si 
dicono Distributivi , i 
quali significano distri- 
buzióne, o quantità nu- 
merata : come , deci- 
na i ventina, il centinaio, 
il migliajo, ec. 



Del Pronome* 
X. 

Pronóme è parte del 
Discorso, che tiene la 
vece del Nome . Si de- 
clina per Articoli, Ca- 
si , Nùmeri , Gene- 
ri , e Persóne . Tre 
sono le Persone : nel 
Sing. la prima è quel- 
la, che parla, come Io: 
la seconda è quella , 
alla quale si parla , co 

me 



AT1KH 

po; j tzItqc; , riraproe, , 
7ré/n7TT0<; , bhtoì; , f^So- 
fxoe;, oyooo;, cvvcltqc;, Cì~ 
kcltdc;, ìvètTcctiot;, OtoìeKùL- 
mg, J) le'xcnvt; <wpam<;, tyT» 
eìiiosòe,, fictKOS'èt;, TS<r- 
(roipotJio^èg , 7rCA>7ì!XO?o<; , 

èyo s ovuLo<?èc t * IvvevMOTÒc, , 
f \ * / 



v AAAa TsXot; 7tcxItcùv 
XeyovTcti ùictve[À*TiKcx. , 
oca <niiuou'rx(ri Siajvoplw , 
w 7ro(réwTct ipi^[Xìì^ì\y, 
oìov lexctg, eino^àc,, sua,-* 



A' viwvvynas. &t>ou ptpo<; 

7» Ao^fc, >7 OTTOttt S7TS- 

yet tdv linov ih Ovo [A ot- 
re;. K?\t perca li v ApSpco?j 
TXTtio-èeóP^Ap&ptov, Te- 
vcóv , tf) lìporto 7rcov. Tpict 
ètvcu 7K I\po(r6o7rct . E/$ 

70 'EVIKOV , TO «. &VCU 
ÌìL&VO , 07T0U OfAlXéi , Cd- 

crai 'Eyco* tv /2'. ha* 

VO* ftoPOC tè Q7TQÌ0V 0UI+* 
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me Tu: la terza è -quel- 
la , della quale si parla, 
come egli, ella . tòel Plu- 
rale, Noi, voi, eglino, 
essi . 

Pronomi sono di 
e sorti. Altri sono 
Primitivi , come Io , 
Tu , Se . Altri sono 
Derivativi, come aóò, 
mia, tuo, tua, suo, sua, 
nòstro , nostra , vòstro , 
vostra, che . si chiamano 
anche Possessivi, Altri 
sono Dimostrativi, co- 
me questi , quésto., qué- 
sta, costui , costèi y égli , 
élla, colui, colèi, ésso , 
èssa, désso, déssa , stés- 
so, stéssa, medésimo, me- 
di sima , quégli , quéllo , 
quella. Altri si dicono 
Relativi, e sono, il qua- 
le, la quale, che, cui, vhi . 
Altri si dicono Univer- 
sali, e sono, uno, una, 
ognuno , ognuna , alcuno , 
alcuna , ciascuno , cias- 
cuna, nessuno, nessuna, 
niuno, niuna, neuno, neu 
na, veruno, veruna, qual- 
cuno, qualcuna, ogni, tut- 
to , tutta , alquanto , al- 
quanta , tale, cotale, chi- 



cu crear 

(TM 



eia-ai Su' rè y\ 
ìxàvo, Wi&i ti cìrot* i* 
ftrìcÌTCU, darai ixètvoe,, 

rà<;, ix&voi • 
Ai 'AvTzavVfJLtau et voli 
ha<pép*>* Xoytùiv* V AA- 

AflU &VOU TlptoTDTUTTOt > 

toc ai Eycì , Se) , C E au- 
ra • * A^«€ Tìapdytoyot , 
ipie., ifii, aròq, 
, ièq, ivi, iftinpùCÌ 
ìifxsnpot, u[Ji§npo$, ùfte* 
ripa, ai 07rotou Xiyov- 
rou x) Kwr/Jdo/ • ¥ A^.«w 
ètvat ù&xrtxat , darà* 
ovjvt;, avvi, ivrèq, aviti, 
èxeìvosi èxeiw, 0 auwq, 

i doj, è /$/«, 

0 toio<;, 0 auwe,, fi au~ 
w , w iòta , exeivo$ , f- 
xeivn . *A7kou 'AmQteM 

Kcà, 0 Ò7To7o$, I» Òwoitì^ 

rè GTTOtoy, xai no7o$ . 
A*^cw \iyovTOU KaSó» 
Xov, «<;, fxlct, xa$eì$) 
xaSepta, xilòlo*;, xa- 
Trota, xaSsìs, xaSsfit'aj 
ùhpia, xavetae., 
xd^/x/et, r}$, xa&céaS) 
xaSf' (ita, oho;, oM f 
èhtyosès, i\iyoo"m , re* 
rotoc,, tirata, rotavroq^. 
wtavvt , fate, , onoto^ *) 
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ifo^itf , qualùnque , ^^Z- 
JÌr/tf, qualsivoglia , tfftiV- 
(hess/a , altrettanto , # /- 
trettanta % ec. Altri usa 
ti neutralmente, come 
questo, quello, ciò, tutto, 
cc # wifo, ec. tfifJf- 

cfo, ec. Al- 
tri finalmente Mono- 
sillabi , e sono questi : 
ttj lo, li, gli y le, mi, 
ti, ci, me, te, ce, ve, 
ne y ec. 

1 De* Pronomi Primitivi . 
Di prima Persóna» 

m 

Singolare . 
» » . » . * 
Nom. Io . 

Gen. di mè . 

Dat. a me, mi, me. 
Accus. me, mi . 

Ablat. da me. 

Plurale • 

Nora. noi . 

Gen. di noi. 

Dat. a noi , ci , ce , ne . 
A ccus. noi , ci , ce , ne . 
Ablat. da noi. 

Di 



A T I K H 

oì eh OLI , O7T010C,, 07T0I0L 

^ a» etvcu, o7toìo<; òw 4 - 
7tots , alkoi; toVo; , àJkw 
Torvi, )£t. *A7km OulfTf* 
p&<; "XctfÀ@cu>ofÀevau* txw, 
Ìk&vq, o>\Ov , òr. ifxèv, 
crov , qgjr, ouocv , to c- 
7rolov, )£t. * PJkau. tÌXdc, 
lAovoa-vfì\ct@Qi • tq , 73$, 
rouq , gfzè , o-è , ifJiéìq , 
v/àols, o*cc<;, ìyà) ci, m- 
liiv , v(juv , fig YìfJLoiq | 
(ras , ifxiv , xtà'. 

ITiei 7$ Up6t)WTV7reoy . 



Eyco é 



> / 



QipOfjt» 

TQV. 

AOT. tfJLCl SfXS ♦ 

Air. .vv.^ t 

A frCtpèfÀV , Ò.7TO f(Ai • 

tlXn Suvt/ko<; è . 



re*. é 

A/V. >i/Ua!$ . 
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Di secónda Persona. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



Singolare . 

tu. 
di tè. 
a te, ti, te. 
te, ti. 
o tu. 
da te. 



Plurale * 



Nom. 
Gcn. 

Dat. 
Accus. 
Voc. 
Ablat. 



vói. 
di voi. 
a voi, vi, ve. 
voi , vi , ve . 
o voi. 
da voi. 



4* 



OV0/4. CU. 

Te». cS . 

Aor. <rci . 

Air. ce. 

KÀHT. Có CU . 

A'(p. 7rctpoì c£ , ci/70 et. 
TlXfiSrujUTiKéc;. 



Di terza Persona. 



Singolare • 



Gen. 
Dat. 
Accus. 
Ablat. 



re*. 

Aor. 
A/r, 
KAht. 



ufÀ&c, cete. 



C «w 



VfXùìV . 

vfitr^ €iq trac;. 



T «" ~ . 

co Vfi€ig. 
A'p. 7retp vpèoV) Ì7rè cete; • 



Tgjfra Tlpocrto7ni . 



di sè . I Taf . 
a se, si. Aor. 

A/r. 



se, si. 
da se. 



Plurale . 



Gen. 
Dat. 



di se. 
a se, si, 

Ac- 



iauièv , &u • 



Te*. 

ÙOT. 



tautu» 
tuoni $y die, . 

ÀtT, 
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Accus. 

Ablat, 



T P A M'M 
se, si. 
da se. 



Questo Pronome non 
ha Nominativo. 

Nota che tutti i Pro, 
pomi, come anche i 
Nomi, sono di perso- 
na terza, eccettuato il 
Pronome io , eh* è di 

persona prirrtf» ed il 
Pronome tp, eh* è di 
persona seconda. 

/V Pronomi Derivativi , 
e Possessivi. , 



Singolare 



Nom, 

Gen. 

Dat, 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



il mio i 
del mio. 

al rnio. 

il mio. 

o mio. 
dal mio. 



Plurale ♦ 



Nom. 

Gcn. 
Dar. 
Accus. 
Voc. 



i miei, 
de* miei. 

a* miei. 

i miei. 

o miei, 
da* miei. 
Sin- 



ATIKH 

A/V. savTÌ<;yi<;. 

A>. étfiavw*. 

Avwt if ^hrmvvtxla. ìci 
ì%€4 'OvoyLOftiidw • 

Zìipeitoorau ori cXau cri 

rat 'Oj^*»», àvuxjg IT? 

y*> , ?t/^ étvcu itiptoTOv 

ring uvea l&iipov <&po~ 
arci"?™. 

I7f&ì TìotpoLyeóycor , ^ ^ 
. KwrtKcov 'Aptmvvixicìv • 

- - ' 

Air. tÒp ipov> 



OV. ài iuou oì ièiXpiM* 

A/r. WS Ifttfe. 

K>WT. 

A>. Traodici e 

'Evi- 
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I 

Singolare . Evtxos . 



Norru 

Gerì. 

Dat. 

Accus. 

Voc. 

Ablat. 



la mia. 

della mia. 

alla mia. 

la mia. 

o mja . 

dalla mia. 



Singolare . 



Nom. 

Gen. 

Dar. 

Accus. 

Voc. 

AbJar. 



le mie. 
delle mie. 
alle mie. 

le mie. 

o mie. 
dalle mie . 



Singolare • 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Ablat. 



il tuo. 
del tuo. 

al tuo. 

il tuo. 
dal tuo . 



Plurale . 



Nonu 


i tuoi • 


oV. 


Gen. 


de* tuoi . 


Tei'. 


Dat. 


a' tuoi . 


ÙOT* 


Accus. 


i tuoi . 


Air. 


Ablat. 


da* tuoi . 


A'p. 


*- 


Sin- 



OV. 

Tcv. è (zìi e;* 

A/r. rlaj ifìU • 

KAwr. ^ Z iu«. 

A(fm TrctpcL Hic, 

'• ^ t " t 



To'. 
ùor, 
A/r. 



nSè i/ucaq . 

* » / 

ù) SfJtOU • 



■ 

Ovop. 6 <rèq y o ili mi $ <rx . 

rcr. TH VX . 

Aor. ttS creo, 
A/r. 



ièy cróv . 
A <p. 7rctptt tS era . 



IDwiSiwtìkÌs. 

ol coi, oi ÌÌikoÌ Va. 

«ipn ~ 

70/ $ er$/£ . 
;rap<i <raìV. 
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Singolare 



XNom. 


la tua. 




Gen. 


della tua. 


Ter. 


Dat. 


alla tua. 


Adr. 


Accus. 


la tua. 


A/V. 


Ablat. 


dalla tua. 

* 


A'f. 




Pili*»*?;» 


■ 

j 


Nom. 


le tue. 


/"V« ^ 


Gcn. 


delle tue . 




Dat. 


alle tue. 


Aor. 


Accus* 


le tue . 


A/V. 


Ablat. 


dalle tue. 


A>. 


Singolare. 




Nom. 


- il suo. 




Gen, 


del suo. 


Tcjv. 


Dat. 


al suo. 


Aar. 


Accus. 


il suo. 


A/t. 


Ablat. 


dal suo* 


aV* 



TlXnSrttoTixo$ . 



T 3 ^ (T<ÌV. 



7» f 8 . 

Jl IL 

TOP 90V . 



Plurale . 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

AbL 



i suoi, 
de* suoi . 

a' suoi. 

i suoi, 
da' suoi . 



Sin- 



irctpa w in. 



O V. Ci ioi y ci ihxol w . 

re*. »$F Hip. 

Acr. to/$ *0/"$. 

/r. 7*$ 

A*9» ^«P^ 3^ 
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S. Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Ablat. 



r - 



I T A A 
la sua. 
della sua . 
alla sua. 
la sua. 
dalla sua. 



P. Nom. . le 
Gen. delle sue. 

Dat. alle sue. 

Accus. le sue. 

Ablat. dalle sue. 

Nello stesso modo si 
declinano anche i Pro- 
nómi , nostro , nostra , 

vostro , vostra , ec. 

». • » 

Dimostrativi. 

S. Nom. Quésto , ( quésti 
siyt'tfrck ques? nome. ) 
Gen. di quésto. 

Dat. 
Accus. 
Ablat. 



I K H . ; 
EV 'Oro/*, i § rf, il «S/xff x 



re*. 

Air* 
A>. 



TJ! fj|. 

tUÙ iluS. 

7ratpot 7tf<; .f*$4 



IT. *Or# ai t otìy ai ilt*cd w . 

re*. $1 f ~ 



a questo, 
questo, 
da questo . 



&0T* rauq èoug, 

A/t. sà<; idi;. 

A <pm frapcL r^S Ìùùv . 

Hh/torrou *mpo<rsTt i$ 
«ti 'ArmwfJLlaXj w^'zppo^ 
tifa. y vfxerepoq , 7/pa ? >£t. 



Acatr^xal . 



f 
• • * 



P. Ni 



- » 



Dat. 

Accus, 
AbJ. , 

5. Nom» 
Gen. . 
Dat. 



questi . 
di questi, 
a questi. 

questi . 
da questi. 

quésta . 
di questa, 
a questa . 
Ac- 



EV. 'Or. 5w<; ( n>, quésti 
(AO f pop ini aiSpciTT* 

re*. 

A/r. »w r « 

A>* : a-ap* 



7*7« . 
TV70V , 1 



re*. 

A/t. 

A?. araepa 4 



EV. 'O^OjU. 
Te*. 

d 



.e" 
TttVTHq . 

A tu 



/ • 



6* 
Aecus. 
Ablat. 

P. Nom. 

Gen. 

Dat. 

Accus. 

Ablat. 

S. Nom. 
Gen. 



rPAMMATIKH 

questa • . Ai*» iwirtw • 

da questa. A>. vapà tuvvn; 



queste , 
di queste, 
a queste . 

queste . 
da queste • 

costui, 
di costui , ec. 



P. Nom. costóro. 
Gen. di costoro, ec. 

a 

» . \ < • 

S. Nom. costei. 
Gen. . di co«ei , ec. 

P. Nodi» costóro. 
Geo. di costoro, ec. 



S. Nom. égli, ei, f . 

Gen» ài lui • 

Dat. a lui, gli* 

Accus. lui , il , lo . 

Ablat. da lui. 



• * 



"mitfììf » 
mvraug . 

TTZVTU$ • 

A>. tfap* 



rcir. 

Aot. 
AiV. 



ITA. 'Ovoli. 

IIA. 'O/u/t^ mtw , ìw»/ . 
EV. 'Ow/u. <x5w, itivi. 



re*. . 



Il A. 'd*.*£rflu, «*raz$. 

re*. 



P. Nom. eglino, égli f e * 
Gen. di lóro. 

Dat. a Jaro. 

Accus, loro, li, gli. 
Ablat. da loro. 

Nota che le particel- 
le lo, 2, », «E* & f 

quan- 1 



re*. 

Aot. 
Air. 
A>. 




rcr. 
Aor. 
A/V. 

Ap. . 



> *7 r - 

> « 

ixeìvov . 



infitto* • 
5 iiteiVM • 



XìlfjLCi torca ori uà (ào- 
eealOj.il, li, gli, le, 1* 



Digitized by Google 



l'i 



1TAAIKH. 



5i 



quando si trovano pres- 
so i Notni, sono Arti- 
coli , ma quando si tro- 
vano presso i Verbi , 
diventano Pronomi» 

Gli, nel Sing. sta per 
a lui y come gli darò 
la risposta , cioè a lui 
darò . Le f nel Singol. 
sta invéce di a tó, co- 
me le dirò la mia, tipi 



ora» xètvTOi irifxà e*£ m 
0'vofÀà.TtZ) &PCU* Ap&p&* 
£)k 9 ora» &eJ<rK6>rTou a* 
fxà ei$ «i 'pjfuum) yi- 
vorrai Ap7uvufÀ/ou. 
Gli, 

iufòìizov airi ra, a lui, 
oiov S7 Ao» Taf ìeScH vip 
àrroxe/o-iv , Hyav i xé?- 
yorvLc, ini 'EvìxQjìu* 
W?op airi ra, a lei, oìop 
cioè a lei dirò . I di Aa> rS «Vjf vip yvei- 
Si noti di non dir mai I plw pou\ ìyowu ciq $* 
gli per Dativo plurale , ,«W # X^eicoo-ou ori lei 
ma loro , e senza segna- Uytrax yroiè gli , f W 
caso, come Scrisse /o- U^S. Aar. loro, 
fo, cioè jm/j* * btofÌJÒ «Mp l*oejl*> oiov w?$ 

* M>usi. ■ ***** 

I >*C ? oÌvthc; . ^ u . 
JW* m*, suoi y sue A Suo, sua; suoi, sue; 



mòne 



n: e quando la relario- w <ua3W$' x) ?? 

ne si fa ad un caso del top aia^vrax ala* 
plurale / adopera loro : j^S,,, £ ^ 
«fi scolari col loro maeA y$r ax loro: ci parrai 



stro. 
Lui, 



lei, loro, sono 



fxi 7dp hleto'xahop ivf^J . 
Lui, lei, loro, eSvou 



casi' obbliqui , nè mai ^/<h ymir&s, «?- 
posson* usarsi per No- ^ ffamnw ,V> 
minativi se nnn ^Iqt Tripg fiértp pi 

re . ir fa,/i creduto U&m- £ V(U j K€i 'p** 

fai. I d 2 
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lui. E nella esclama- 
zióni ; beato lui ! fortuna- 
$i hro\ ed anche dopo 
Je particelle come , sic* 
cime : CU stimo come 
lui. 



Singolare • 



Nom. 

Gen. 

Dati 

Accusa 

Ablat. 



. élla, 
di lei . 
a lei, la. 
, lei, la. 
da lei. 



Plurale . 



Noni. elle, o élleno. 
Gen. di loro. 

Dac. a loro. 

Accus. loro, le. 

Ablat. da loro . 

Nota che Egli , ed 
Ella alle volte nulla ó- 
perano nel discorsole 
si usano come Ripieni 
per sola proprietà di lin- 
guàggio . 



Singolare 



Nom* 
Gen. 



colui • 
di colui ec. 

Più- 



ATIKH 

Ì7Tis-d!&n ineiroq* x) «V/ 

ixèivo$\ i*£ivoi\ 
$ pini 7Zt poe/a cóme, 
siccóme* ii$ Tipi de, 



xetvov . 



O'ycf*. 
Top. 
Aor. 
Air. 



ixelpvu;. 

Ì%HVf • 



IlXtàujJTixét; • 



ix&vttjt . 
ixcìvtov « 



ixdvtuq « 



» / 



f xst polì; • 



Qvofx* 
Te*. 
Aot. 
Air. 

A'(p. TTctp ixeipatp . 

Tìfici &<r cu on ih E'gli 

£ E'Ua Q4>tOTE iti c^ip- 
yovariv &q top Aoyov , 
àxX BK^etfijSaJoprou to<* 
AV«7rAjfp6;^*T/»tf fUfé* 
xotr ili&rio-fÀo'p . 

'Emo?. 



1 *# 



Qfvofi. sxcipoi;^ 
Top. ÌM*tp*\ $r* 

HA»- 
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Plurale» 

Noni, colóro . 

Gcn. di coloro, ep. 



Singolare » 



Nom* 
Geo. 



colei • 
di colei, ec. 



Plurale* 



Nom* 
Gen. 



re*. 



'Evtzéq # 



colóro . I O'voft. 
di coloro, ec.|rciv 

Singolare » 



Nom. 



esso, o désso JoV. aviè^ cM$ è ìho<;. 
di esso, ec. Te*. «W, ir. 

Plorale . 



Nom» 
Gèn. 



essi , o dessi . oV. «rt/W , aW 0/ . 
di essi . ec. | rc#. àvtf$,$T. 



Singolare 



'Eviti*; . 



Nom. èssa , d déssa , ec. oV. «tM> <à*f » ^/«, ór. 

^j-ro , e mxm non si Désso ó De'ssa , t S w»- 
toano che nel solo Nom. ^ »W Wr. 
e co verbi e i>*. L/ Trf P„>. 

rert : come _ mi par dés- rat . oTw «5 eo/W«/ aW 



è désso. 



Sin- 



t«u , 0/ e» /in tocurereu stori 
d.3 *Ew- 
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Singolare . 



Nom. Io 
Gcn. dello stesso, ec. 

Plurale . 



Nom. • gli stessi 
Gen. degli scessi, ec. 

Singolare • 

Nom. la stéssa. 

Gen. della stessa , ec. 

Plurale. 
Nona* le stésse, ec. 
Singolare . 

Nom. il medésimo. 
Gen. del medesimo , ec. 

Plurale. 

Nom. i medésimi • 
Gen. de* medesimi, ec. 

Singolare . 



Nom. la medesima. 
Gen. della medesima , ec* 

Più- > 



Ovop. o auToq, o tàio<;. 

HùnSrtwnxés • 

O'pop* o! avwtj ti Ihoi. 
Ter. àu7ù)v y *}t. 



oV 

Far. 



» avvi, » iòta é 



OV. cri avrai, f ihou<; } *}y. 

I 

OVo/i. ii atro/ , oi ?S/o/ • 

» • 

Te*, w$ io/ • 
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JrJurajc « 

Nom. le medésime. 
Gerì, delle medésime , ec. 

Nota che Mtdcmo, è 
voce barbara, e MeJéf- 
*w, è voce Poètica. 

* 

Singolare. 

Nom. quello. ( quégli 
parlandosi <r uomo . ) 
Gen. di quello. 

Dat. a quello. 

Accus. quello . 

Ablat. da quello. 

Plurale. 

Nom. quelli, quei* 
que% quéglino. 
Gen. di quelli. 

X>at. a quelli. 

Accus. quelli. 
Ablat. da quelli • 



Nom. 
Gen. 



Nom. 



Singolare. 

4 ' - > 

quella . 
di quella, ec. 

Plurale . 

quelle , ec. 
Re- 



tìvou. cu ivrau , jt i$/ou$ 

Tè fjtd Medémo, hpou 

désmo, IIw»fT/je^. 

c E*/xoc. 

OVojtc indirò;) . 

(^'quegli, iwì aiOpitTru.) 
Por. ix&ivx . 

Air. 



iìteiveo • 
£ tèi pop • 



3T*p fW>*. 

nÀwSmrr/xcs • 



re*. 

A/r. 
A>. 



'fXffW* 

izeipotc; . 

' * / n. 

$XHP*tm 

w&p ixefp&p. 



'Eptxée;. 



O'pofi. 
Tur. 



exa^c, x>r. 
IIÀhS'ujut/x^ • 



d 4 *Am« 
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Relativi . 
Singolare. 

t 

Noni, il quale, la quà- 

lc . 

Gen. del quale , della 

quale. 

Dat. al quale, alla 
, quale . 

Accu. il quale, la 

quale. 

Abkt. dal quale, dalla 

quale. 

Plurale. 
Nom. i quàli, le quali. 

• 

Gen. de' quali, delle 

quali • 

Dat. a' quali , alle quali . 

Aceus. i quali, le quali. 

Ablat* da' quali, dalle 

quali. 

Il Che. quando si ri- 
fi» 

t . . • ie- 



ATIKH 

'Apaqtoejtitcu . 
'Ermes . 
OV. o oTrtnot^y i bwola^ 

T0 Q7T010V. CC,ìH , 0. 

re*. 3» ctto/v , W$ 

Aot. Taf o7ro,lcp , rp 

07T0Ì& m 

A/V. lÒp OTTGtOV) VIP 0- 

AV srapa iiroiX) 7ra- 

OV 01 07T0Ì01 , flti 07Z0Ì(U\ 
TCt 07T01 Ct . 01 j OLI , 0£ • 
reo. r^if OTTQ/cùPj tffi 0- 

TTQtùùV • 

Aor. to/$ 070/0/?, tou$ 

07rofcu<; m 
Air. roùq o7rotov<; y 7tt$ 

Af. jrapa $f 0V0/W. 

• * • \ % * 

To x Che,(i) axXiWP ci<; 




( I ) rOuWOT ri t'cùJuucLfjLov itf Che 7*V* i, oWpX.« £ 
70 npii^pov cuvwfxev o ir o u , to cyo ^oXXeo e* M 
oXo» 70 rcVoc^aff. À/a ri Xenrev tdW piiVo; t* «fra» 

*ct»w, Tèi i c% aW £»fx/«; 
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a cosa, è comu- 
ne al mascolino e fem- 
minino, in tutti i nu- 
meri e casi . Quando poi 
si riferisce a persóna, si 
adopera nel Nominativo, 
ed Accusativo d'ambedue 
i Numeri, 



I 



tir j , mascolino , e fem 4 
non ha Nominativo. 

• Singolare. 

4 

Gen. di cui, e del cui . 
Dat, a cui, al dui. 
Accus, cui. 
Ablat, da cui, dal- cui. 
Così anche nel Plurale. 

Si declina anche sen- 
za il Segnacaso, 

Onde, si usa in véce 
del Pronome del quale , 
4t quali , detta quale , 

Me quali , dalla quMe , 
dalle quali , Attèndo l y 
ajutOy onde ho bisogno* 
Le speranze , onde mi 
nutro . La prigióne , onde 
uscirono . 

Nom. " chi. Gen. di 

chi, ec. 

Così anche nel Plurale. 

Di 



Tè 



, &7T0V , x*l aiaipepi* 



(jlcjpop <i*f>ayixa., Mai 
HOtpèv ÌttÌ ape. 3$ 
St/a eitiSfJiùs) 
óXa$ iàq iridar • 'A- 
pa^spéficpòv ìi <mpè- 
craanov. eipai tvytwwp 
uri Ovo^i. % A inai, stt 

à(JL<pOlépOt$ 101$ 'Apt9fJL01$. 



Cui, apxrcjwLèv , S'^ 

*Evixo<; . 

Tcf. w iwQt*)jS$ 07ròia$* 
A» Ttt óiro/toy r»f OTròìetm 
A . lèv otfÓÌov, vip òirolap » 
A'p, srapa? w oVo/» , a $ • 
Ot/7w ^cjù ni IlA^. 

KX/p§tùu t^o) ^ 
Mò&rW • i 

'Onde, f^x^y ora 1 
m$ Arwvvfx. ih owoih, 
r^/fi iiroiw* in$ 07ro/a^ y 

7roi'et$y irajpà rjéf 07roim • 
A y vctfjL<dà> vip fiotàetouPj 
vt$ hnolac, ìx& veio*. 
Al (torto;, <% £p fé* 
qouou. C H (pvXaxyì. c*f 
yh; npniLtiup . 

O r. t/$, iroToq, 07roio$ . 
(ivrì otópa/V».) 
mi; -iè IUmSv 
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m 

Pronomi Universali, che 
non hanno Numero Plu- 
rale , ma solo il Singola- 
re. 

Sing. Nom. Chiunque. 
Gen. di chiunque, ce. 
S'mg. Nom. qualunque. 
Gen. di qualunque. 
Sing. Nom, Qualsisia. 
Gen. di qualsisia, ec. 
« « 
Pronomi neutralmente 
usati. 



Pronomi neutralmen- 
te usati possono esse- 
re i seguenti : questo , 
quello , ciò, il, lo, mio, 
tuo, suo, nostro , vostro, 
checche, cioccliè, minte, 
nulla .Questo è mio, quel- 
lo è tuo, suo, ec. Ciò 
che è raro, ì buono; non 
voglio niente, non cerco 
nulla, ec. il so, il dico, 
il farò , ec. 

■ * • » 

Pronomi Monosillabi. 

♦ 

$ 

I Monosillabi sono i 
seguenti: i7, fo f li, gli . 
le. I Pronomi, il, la, 



A T I K H 

rarità} , 3 ttaSéXou 
h'pmvvfJLlou, (xi ix*v0U 

lì^YI^VPT. ÀAà fJLOVOP 'E- 

vikop. 

EV/jc. *Op. o&c. , iroiq ne, • 
Top. £ ripoc, , J$ Tute, . 
EV/x. 'Op. 7T*$ ?Ka?ò<; ; 
Er/x. Gp* on$xv • 
tì'Xat èivai no tv* yhaq. 



'ArmvvfJi/ai Bltrépag 

'Aytewv[A/&i ovìforip. 
lappavo fiorai apriti 
£p arai tare, *x«- 
po , iSw, td ìhxép fi* , <nt, 
w, fjta$, <raq • o,rt x) i ttàvo 

70 àvai ihxipiAv, ìx«- 
po ihxép cu, w, %)r. Ti 
arrai top* Mtti 

Sci tìnti tflrorss, 
£)T. rè H%£pù>, rè ìsiytoy 
hi\to ri xafxji, n$\r. 



Viopoertj^afiot . 

* 

Ai Mopocv\ha/3ot «- 
PAi ai §9é£*(* top} 
n*'$. Al Aptup. tÒp, vtP 9 



si danno all' Accus. smg. h%pnct r/TEm» Amar. 

il Ai 
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I Pronomi, li. gli, le A Ai 'Arra** ri;, 7a$, tm 



si danno al Dat. e Ac- 
cus. plur. I Pronomi, 
mi , me , ti , te , si dan- 
no al Dat. ed Accus. 
sing. I Pronomi , ci , 
ce, vi, ve, ìte 9 si dan- 
no al Nomin. al Dat. 
ed all' Accus. Plurale. 

Nota che avanti la y 
lo, le, li, gli* quando 
significano quella , quel- 
lo, quelle y quegli y quel- 
li y cioè quando sono 
presso i Verbi , il mi, ti, 
ci, viy si cambia in me, 
te , ce y ve y ed anche 
avanti la particella ne. 
Domandai al maestro la 
carta, ed egli me la die- 
de . Tu avevi il fazzo- 
létto e un ladro te lo ru- 
bò . Noi avevamo alcu- 
ne case, ed il fuoco ce 
le abbruciò . 16 ho que- 
sti frutti, e ve li dono, 
0 ve gli offro. Io me ne 
vo ; tu te ne accorgi» 

Mei, tei, cely vel, ma- 
scolini, si usano innanzi 
a consonante, invéce di 
me lo, telo, ce lo, ve lo. 
Nel femm. scrivesi me 
la, te la y ce la, ve la. 

Il 



ùor. ^ AÌtiolt. nAw3» 
Ai 'Arra*, s/aèy (ri, rjf 
ùot. A/V/ar. 'Er/xji • 
Ai *AvTt*>v. Ì(à€ì<;, vfJiìs, 

VfX€i<; r VfÀlV , VfJLCL$) Ci' 
%01'TOU T)f OlOfJt. Tf ÙOT, 
^OLj TW AiTlCLT. li IlAlf- 
SuJJTlìLH • 

npò 7* la, lo, le, li, 
gli, oTour <rì)(xcuvx<riv èitet- 
yyi , fxétvot; , Ìk&vcu , r» 

a-tfjLot €i<; PnfJLcty tv, mi, 
ti, ci, vi, fgVffroc/ 
me, te, ce, ve* yù 

)ùexeivo$fJioi to sèeoKS • z,u 

x.te7mtq croi tv s h>\s^,ìv • 
Elyàpà* Tivà o<mv\Tict , 
x} 1! (peoTiot m skclu- 

p/xa, x) <rS$ rai^ae/'C»* 

S (rà^ 70? «Dp00-<p€ p6) . A" 
VCtyCO^Où (TU 7D tt7T«Xfit- 
, 7D Ctl&oJsordt . 

Mèi , tèi , cèl , vèl , 
dp<r. evfòvs-x <zq>ò <rufx(pco- 
vovy clvti f$ me lo, te 
lo, ce Io, ve lo. 'Ett/ 
3-«A. ypaQSTctt me la, 
te la, ce la, ve la. 



6o 



rPAMMATIKH 



. Il ìli | coir accénto 
grave, è particella ne- 
gativa ♦ 

Il ne, senza accento^ 
e senza apòstrofo, è par- 
ticella relativa , e. signi- 
fica di quésta, o di quel- 
la cosa, da questo, o 
da quel luogo» p. e. Io 
stetti a Venezia più me- 
si, ed ora ne vengo, cioè 
da quella Città. Ho cer- 
cato le frutta , che mi 
ordinaste, ma non ne tro* 
vài, cioè di quelle* 

Il ci, significa in que- 
sto l^ogo; ed il vi, signi- 
fica in quello 4 Non c'è, 
vuol dire qui; non vi è, 
vuol dire ivi, ossia là è 
p. e. Io parto da Vene- 
zia, è non ci torno, si- 
gnifica non torno qui; so* 
no partito da Padova, 
e per ora non ci torno, 
significa non torno là. 

Cogli Articoli si suol 
congiungere la particel- 
la in in una voce so!a$ 
e si fa nil , nello , nella , 
nei, negli, nelle, non di- 
cendosi in lo, in la, in 
gli, ec. 

Si- 



Tè, nè fjiì /Sap&kM) 

ApOUL UO&Oy OLpVHTIKGP ) 
/ V 

ftìin , uve* 

Tè, ne >&ei< tévov, 
>tcM c&rofp. Jìvou 

aifKpozuìtòv , o-yfxcùvov ,. 
wra, w itmm iS <t*piy+ 

pLOLTOC, , 0L7TÓ iSwP , HI OL+ 
7T0 Ìk&ìPOP lèv 7V7T0P* TTé 

%é &iÌT£i-\,ct Beveria* 
7ro7kè(; [ibLae, , $ itàpct #* 
k&ì&vp ìp%òfjtou, riyxp i* 
7rè Ììl^ìvUm rhuj ttoTup • 
E^MWtf'tf rei ito copiti, 07r3 
fjtS €7T etpetyy^ttTE , iTkà 
Iti tCpmót ino aW- s 
Tè, ci, Mfxaivei h( 
TÒP tvfrop* tè lì 

VÌ , &YfÀCUVei €4$ ì%&VOP è 

&tp €ìpcu ci, ìynp fWi 
Ati 3t ou vi, *y*p **« . 7Té 
X* 'Avttx*>pto inè Bcr'f 
r/our, ì<ti éV/rp/$a"9 
Kwì tei i7n^p$(pa tifai* 
aifydpwrà ivo w Ila* 
Tol0top, j£ kettà to irctpoP 
iti tirtSpityto, Aro/ iké! è 
Mi là *ApS-pA spaivi* 
rea ri (xé&op IN eie 
ft/òup (xépùxj XÌ%IP ) HAI 
y/pèrcu $ig 7vp , «c n ; 

tip, èi$ tv;, tàc. ) 
tornii ra?, in lo, in la, 
in gli, x)r. àpcu anitra*' 

Via- 
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Similmente per dol 
cézza di discórso si só- 
gliono unire cogli Arti 
coli le particelle per , 
con y sity scrivendosi pely 
col , collo , colla , sul , 
sullo , e così nel 

Plur. pei, coi, sui } co- 
gli , sugli, ed anche ac- 
corciati, pe\ co\ su\ e 
pe' femminili colle , sùU 
le y ec, terminando sem- 
pre secóndo Ja regola 
degli Articoli sémplici. 

Anche meco, técoy sé- 
co , nòsco , vosco y sono 
compósti da con me , 
con te , con se t con noi , 
con voi. 

Del Verbo. 

XI. 

Il Verbo è una parte 
del Discorso, che ac- 
cenna o il fare, o il 
patire; e congiunto col 
Nome, fa il parlare per- 
fet:o . Si declina per 
Modi, Tempi, Nume- 
ri , e Persóne , come 
accuso y séno accusato . 
il Verbo è di due sor- 
ti: 



X&P iV ivCOVOPTOU fJLè 7TZ Otp* 

épot rei fxózf-ct per , con , 

SU , Jjì ^0t(p6T0U Ita. TOP y 

\ A » X \ \ \ 

OtOL TOy U$ 7ll'y /U€ TOy fÀS 

rlxjjy è7rtxito eie, to/-, eì<; to\ 
tup «7it> ìyeiqw iMM-cr. 
la T*c,y ùia roty fjts ™<; , 
fjts wtyÌ7raicù eì<; w^, rar, 
£t£ w^, Ì7rauico ièg y >£f 
o*uyxo7rl/jj pe', co', su', >£ 
S7rì Swà. colle, stille, £7. 
\v\yovnx 7raiwn nct7zz toV 
Kouìoyct *r a7r'Xcop v ApOpcop • 
Kotì là meco, teco, 
séco, nosco, vosco, 
pax o-twSem 7rapà tu fxer 

ìf/OU y CVy icLbTOV y 

(J.6 3"' YlfÀCùP y U/XGOP • 

IA'. 

iìfjict e ?s uspo$ A oyuy 
tc ÓttoÌop ìì&xveiy m wy 
Q#§pyetoLVy w 70 7rotrJOg^ 

£ O-UUUS^djyfÀCVOP fJLB 70 

uiofÀcty ùiTTonXèi wp 7\é" 
yop rsXaop . K^t perca S/ 
E yx.XtcsùìP y Xpopcop , 

77*6;/', o/c/', KCLTiiyopcu 9 
TLdTrìyopiaQU . AJa e^o* 



Digitized by Google 



62 r P A M M 
ti : Personale ed, Im- 
personale. Verbo Pct- 
sonale è quello, che-fca 
tre distinte Persone in 
tutti due i Numeri, v. 
g, io amo , tu ami, is- 
so ama: noi amàmo, 
voi amate, essi amano* 
Verbo Impersonale è 
quello, che non ha più, 
che la sola terza Per- 
sona del Numero Sin* 
gola*, v. g. pióvt, tuo- 
na, lampeggia, nevica, 
ec. conviene, disdice, ap- 
partiene, ec. ; f - ' : ' 
\ I Mòdi del Verbo so-* 
no cinque: l'Indicati- 
vo, l'Imperativo, o Co- 
raandatìvo, l'Ottativo , 
o Desiderativo, il Con- 
giuntivo, o Soggiunti- 
vo, e l'Infinito. 

I Tempi sono cinque : 
cioè il Presente» che ac- 
cenna l' azióne , che si 
fa adesso, come io leg- 
go. Il Passato Imper 
fétto, che dimostra un' 
azione incominciata, e 
non perfezionata, come 
io leggeva . Il Pass. Per- 
fetto, il quale significa 
un' azione passata , o 

che 



A T I K H 
rà «(Sara, HpactoTi&ov , 

TtiiLÒf étvou tÒ ìx 09 

eie tèe Ivo 'Ap/S/u*^. >. 
v. §y& ay<t7rcà, et, «• 
yA7r<i<;, ixèivoe, ayctTsa^ 

»f/MÉ?c iyent&ftn , f**$ 

Trwriv . % k<afo*rùù7ro9 atea 

tè [xù ìx of 7f0L ^ pà' vov 
ffrop Ì\$4erto7rcp t£ 

x« . X' &$>*X H i £fw- 
tZ, àrpébrT*, XtorfZ*, 

Ai 'Eyx.*i(r(»$ w 'Pi* 
fjtct7t<; èivox Trofn* w c O« 

i EJxr/xw, m 'ETriSvftn- 
7* Sc^xr/xw , *) >f A- 

O/ XpOl-0/ &V*X 57C*- 

TF , 

^eixvoov tI/j) cjr*pfeia*i 

Urti; y/yereu lupo. , oìop 

iyù ktttfìitoù.'O Ilap*- 

tot/x^t 0 oetx**>v c**P m 
^«ar /un HTtA&tofjLC*Uv , 

T\apxx9ÌttCJif0c, #p- 
a7rfpot<rficpovj n 07nt 

&7T0 VtfJLA^ tifa $7*A*iCa+ 
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che da noi già si fece , 
come io lessi, fd ho tétte* 
H Pass, più che Perfet-r 
to , che indica w' azio- 
ne fatta già da gran 
t^n)po r , come 20 aveva 
lètto; ed il Futuro^ che 
spiega un' azione , che 
ha da venire, e che li- 
no promette di fere , 
come io leggerò^ ce, 

I Numeri del Verbo 
sono due : li Numero 
Singolare , che accenna 
una persona seda, come 
io amo , tu ami , esso 
ama ; ed il Numero 
Plurale , clje accenna 
molte persone , come, 
mi amiamo , voi amate, 
essi imam* 

Le Persone sono tre, 
nel Sing. La prima, io 
amoy la seconda, tu a- 
mi, la terza, esso ama. 
Nel JRlur. La prima, 
noi amiamo, la secon- 
da, mi jmiUy la terza^ 
essi amajìo. 

La differenza tra il 
Nome ed il Verbo con- 
siste in questo , che il 
Nome significa sémpli- 
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Sn^otoy iycò iìiifictarce. 

ipyoy KAfiCùfjLQjéow 
Ì7FÒ 7rohtjv xouòq*, 0H09 

ffA3-Jf, 

» ojyot; c*tf$ ma-arci vai 
kÌM , alci ì^tìi 3>/A* 
hctfida-efy ^r. 

paM§peitf& ci IIpo- 
(fOù7rov popò?, iytt aya- 
7ito , cù iyaL7fai(; , § x«- 

l*i%*tov noTkà npo'<ranra, 
Oiov ip£<; ay<x*7roifxz9 , 

<r«e «V**** 7 * , i*.£po$ 
<xyA7Tto<ri • 

^«Tri. E/£ 70 RXìiSuu. 
d, npeìe, £yc*7rcùjUQ* • /S 7 . 

iyct7rcoa-i . 



pé fletto^ ^ 'Vip.*™*; cJ- 
(pf^artu €t$ mn* Sn 7& 

cernente la cosa, o la i** f *J i 7* 

» per- r <M0- 
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persona ( s y è Sostanti* 
vo) o la qualità della 
cosa , o della persóna 
(s ? è Addiettivo>; ma 
il Verbo significa il mo- 
to della cosa, o ^ella 
persona, vale a dire f 
azióne. Le azióni o so- 
no fatte da noi agli al- 
tri; o dagli altri a noi, 
o fatte da noi, restano 
in noi . Quindi hanno 
origine tre sorte di Ver* 
hi, Att'rvi> Passivi, e 
Neutri . 

I verbi Attivi signi- 
ficano le azioni da noi 
fatte agli altri , ossia 
che pàscano sopra un 
oggetto fuori di noi, 
che la ricéve in se . Per 
esèmpio se dico, io ac- 
cusai mio fratello , ec- 
co che indica l' anione 
di accusare fatta da me, 
che andò a cadére so- 
pra mio fratello. Dun- 
que accusai sarà Verbo 
Attivo. 

Per Verbo Passivo io 
intendo quello, che in- 
dica umazione, la qua- 
le vien fatta da qualche- 
dóno , e termina in me, 

che 



r&f>l Gr0ù7TQV ( èoU> €iP0U Ol/- 

(Tìcl?.) w w> Troiévtra w 
fztptiyfjLCLTQc, , J w <npoo-tà'~ 

7T0V (io» 'E^/S.) lè ii 

P'ifjMa ermotli'H wp x/ph- 

C tV W <top&y(ACLTO$ , ti w 

<zzpocrcÌ7rx , ohK wV àrép* 
y&aM. Ai Qjvépyetau yipop- 
rou ano *ixa.$<apo<; d7kx$* 
w irto à)kii<; <mpc$ Yi^aq* n 
ytpétÀOfOu ino iuaq , u* - 

?*tA.*ìjt*9 'Erépyttrixi r 
UaSitr. ^ OciSAep*'. - 
Ta 'Eyfp^wr. arnuouvHo-* 

T&i iwè i[iì$ *!&pé<; 

ìtxppt&op durh*j rluò 
vépyeta* cv ietuixS • E cu? 

hfiipyvt** w xawj^p«>^ 

TOP- CI Q^f^tyOP 
Pipi» 70, XflÉW^épiWa €#• 

'ErepyHTiw • 




va €ig epe , o7rov 



v rimi 
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che la «offro , sicché ven- 
go ad essere in certo 
modo il paziente: p. e. 
Io fui bastonato dal Pa- 
dre per la mia insolenza. 
Chi è quégli, da cui fu 
latta l'azione di basto- 
nare ? // Padre . Dun- 
que il Padre è l'Agènte. 
Chi è quegli ,- sopra di 
cui andò a cadére 1* a- 
zione del bastonare ? Io . 
Dunque io sono il pa- 
ziènte . 

Nèutro propriaménte 
vuol dire nè ? uno , ni 
F altro , cioè nè Attivo, 
nè Passivo; ma per es- 
primermi con chiarézza 
dirò, che il Verbo Neu- 
tro è quello, che indi- 
ca un'azione, che fac- 
cio jo, e che resta in 
me • Se dico , io dormo, 
ognun capisce, che l'a- 
zione di dormire la fac- 
cio io, e resta in me, 
nè può ella passare in 
qualche altro, che dor- 
ma Invéce di me. Co- 
sì ^e dico: Jo corro , V 
aziòn di córrere la fac- 
cio io, e resta in me. 
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7r*<rxù) J coo-n itavi tip et 
rpo7roy ytvofJLou è 7rd- 

$lw Òtto top Uarépct 
ìtà rUv aJ&aSéW juov . 

ha/ue tlw Qjpepyeicur rov 
h'par; O iWp. *Apoi 
o lìawp etpcu o Epèpyeop. 
T/$ Spoli Ìil&poc, ÌttouIo 

TOP Ò7T0Ì0V v7rHyt va 

vreorp i i^spy&ia th 
pwj iyci. v Apa iycò f<- 

fAOLlP&t OVTS Tè C?, OVTS 

to oi^Oj riyw St? 'Evep- 
yvir. oSt* IJaSwr. d^d 
ha pd ò^yvt^co fxi era- 
(plw&auf Xe'yajy cri 

TSpOP 'PvifXOt &VOLI Tè Sé?- 

X p op (iloiP cvepyaop, ott* 
xdfxpco éycò, j£ fjtcuei eie, 
i(Jii 9 'Eoi &7rco* èy& xot- 
fxSfÀOUj xaSeìe, ht voèi ori 
tììv ovepyeicuf 7* xojfjia&at 
-mv xapvc» iycò, x) fx<Jei 
eie. $juèj ftrfrs hwptrou 
m^TrgpIxtrp eie aTkop, <5- 

7rì pei xotuarou $/d sue. 

Ot - » » \ * 1 / 
fjtOt&C. 60L9 Gì 7TC0 , TO£«» 

^6;* wV cvépy&'jw'^ hi* 
X^iPy ria) xayLPCù iy& x) 



Qu«ti dun^e sij dico- ^ ^ , At & £ 

no I e 

■ 1 
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Neutri, anzi Neutri 
.ssoluti. , 
i f Cè poi un'altra clas- 
se di Neutri, che si di- 
cono Nèutri Relativi , 
perchè l' azione, quan- 
tunque resti in chi la 
fa, pure ha relazióne a 
qualche altra cosa, o per- 
sóna ■ p. e. quando di- 
co: Io mi ricordo , ognun 
mi potrebbe ricercare : 
Di qual cosa? oppure: 
Di chi? Questa to- 
sa dunque, o questa 
persona , alla quale ha 
relazione il Verbo , fa 
che sia Neutro Relati- 
vo.. : ;: • r , - 

J DeUt Conjugaziàm 

de y tubi. 

Quattro sono le Cori- 
jugazióni de' Verbi, le 
quali si conóscono dal 
Presente deir Infinito • 

La Prima Conjuga- 
zióne termina nel Pre- 
sente dell* Infinito in 
a're, come amore, por- 
tare, ec. 

La Seconda termina 
in 'fifcE, con l'accénto 



ATIKH 

Xeyopreu Ot/SfTppa, /tea- 
à/ra 'AnoXito/uuIo:, 

EÌpou ìì *) Ì7ko 
OvbrriptoP, xaXvfiiP&v *A m 
vcMpotJiKùiV) hot ri w $pì p- 
ytotty ai *ù uc** eì$ i* - 
x&pop> ozrs rlw x*/4'&, 
o/max; i%€4 trxéo-i» <apè<; 
aTkori <atf>ì*y(i&, 5 <*po- 
cojttop* 7T. ^ ora» 'Xiyùù* 
QjybvfÀHfiou, iltH 
petto poi fiì ipcarJtfìi • t/po$ 
nrpiyLttLtbc; i , r(po^ «pa- 

}\0i7ròv , jf toijTd ri *&pé- 
crùù7top, <apòg o P(i d 
cip 7Ò 'Pìfiòt, ìctfxpei pi 
ypau Ovìirtpop 'Ampòp/* 
té*. 

tl§ej Tv£vytà>r i$ 
^H/Jioimp é 

TioSOLftS tiPCU tu 

£uyt'cu r&p 'Vvi(xàT<k>p f 
yvùt^éfztvtu ÌttÒ top *E- 
viSvoTct ih A7raptfÀ. 

r M Upeow Tu^vyl(t it~ 
h&iSpei eì<; top HptreUra 
ih 'A7retp$fAfjoìit>v ei$ V A- 
p#, dead iyaLTrcjLP , $f'- 

'H ùdsnpa, ìiyH eit; 
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sulla penultima > come 
temere , godere , ec. 

La Terza termina in 
ììre j con l'accento sul- 
T antepenultima , come 
leggere, scrivere , ec. 

La Quarta termina 
in 'ire, come sentire, 
udire , parure , ec. 

Prima però che po- 
gniàmo le quattro Con- 
jugazioni, stimiamo ben 
fatto di pórre la Con- 
jugazione del Verbo Su- 
stanavo 'Essere , e quel- 
la del transitivo Avere, 
Questi due Verbi so- 
no Ausiliàri degli al- 
tri , i quali non aven- 
do tutte le voci pure, 
c sémplici , che si ri- 
chieggono a formare i 
loro tempi , ne* passati 
e ne* futuri , prendono 
in prestanza delle voci 
da Essere, e da Avere, 
e declinandole per per- 
sóne e per numeri, le 
accompagnano col pro- 
prio Participio , come 
Tedremo . 

Per contrario i due 
Verbi Essere ed Avere, 
per formare i loro tem- 
pii 



6? 



wp 7rctpctXiiy>i<rav , eòa-auù 

l H Tqjim Xvyei «$*E- 
pe, (Ai rltù òtèicur ei$ tyìv 
fitp07roLpotXì!youa'aM , oìop 
aictyivcoa-ìttiv , y^iq&v • 

*H Tsmpw ifhei&vQt 
eì<; v Ip* , oì op auoSaiso'- 
Sou, ÒlìuÌ&iv, auia,%topéip . 

TlZÀv o/ucoi; pò, ix$é- 
a-eofjtsp vxq rsosapct; Eu- 
^oyta^, zziiofjtcr fjAo- 
yov pct <iBpof3a.htop.cv tyìv 
xX/trir m Oc/V/cc9/x« Pw'- 
(uotwc; EÌpou, x) rùui ih 
/Ué7Ct/3otTtxS v E^eip . 

(hpou BofS-MT/xà r^cF aA- 

htoP, TfX 07T0Ìa fJL )) ì^OPTO. 

oha<; rat; $toptì<; xot^apòtt; 
£ a.7r}\ai(;, oo*ou ^mcm^ov- 
tou <mpò<; %vi(xciTtc{jiòv rjéf 
fòóvtop, eie; rie, 7retpto%n- 
ftcvui;, x) vi; fjttT^opTTxe, 
Ìolp&^optou pepi tòt; <pcopà<; 

0L7T0 IH , Et POH , CL7TQ IH , 

^X^j *X/popmcm<; 
ò/a *9po<rto7TtoP , iy 0/ a- 
piS/AtoP, <rvpct7nxa , tp ith 
roie, pi tIw ihìxluS Tto9 
MfTO^wV, to\ Si'hopsp tip* 
'E% cv apri '&<; rà Ivo 
ììfjLctm Eipcu, Ex&v, 

tWpèq %YI{ÀCtTlO'fÀÒP 7$ I- 

C 2 ìt'tov 



\ 
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pi , non hanno molto 
bisógno di altri Verbi, 
ma da se soli supplisco- 
no al difetto delle pure 
voci espressive de* tem- 
pi: salvo il Verbo £/- 
sere, il quale non aven- 
do Participio proprio, 
si serve di quello del 
Verbo Stare. 

E x adunque necessa 
rio il preméttere la co- 
gnizióne di questi due 
Verbi Anomali , i qua- 
li fra gli altri s*intra- 
méttono . 
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fxd-mìPj cip solvi* tù>y 

avct7r'hvipov<rt tI/jj 

^tp f$ nct^otpùùv (pcovtov 

7iu Etvcu y to o- 
7rotev /j.ìì *x ov fflàè Mff- 
toxUÒ , (AeTctx^tiK* 7 ** 

E/ voli Ì\ci7rèv uictyxctiov 
pòi <®poeK$é'<rù)(ACAr rlw 
yvcixriv SJo -tincv 'A- 

èuBouvxtriP tÌx) x^ì- 

f t P $ S&VF. 



Con]ugazìone dei Verbo 
Afere . 

Modo Indicativa. 
Tempa Presente . 

Sing. Io ho. 

tu hai. 

esso ha . 
Plur, Noi abbiamo. 

voi avete. 

essi hanno. 

Passato Imperfetto 

Sing. Io aveva , o avéa 
tu avevi, 
esso aveva, o avéa . 

Plur. 



: 



E X E I N . 

ii/q \ *y. ■ ■ 

Xpovoc; 'Eves-coq. 
EV/x. 'Eyoò ex® • 

HAwS. %X 0 ^ \ 

<réi<; ìx* 1 * • 

BKCiPOl iX H<rt • 



UctpCtTUTlKOC; • 

E'r/x. 'E^to 
crt) 



« 



Plur. Noi avevamo, 
voi avevate* 
essi avevano, o a» 
véano. 

Passato Perfetto* 

Sìng. Io ebbi, ed ho 
avuto . 
tu avesti, ed hai 

avuto . 
esso ebbe, ed ha 
avuto . 
Plur. Noi avemmo, ed 
abbiamo avuto, 
voi aveste, ed ave- 
te avuto* 
essi ebbero , ed han- 
no avuto, 
* • 

Passato più che Perfet. 

5ing* Io aveva avuto. 

tu avevi avuto. 

esso aveva avuto* 
Plur. Noi avevamo a- 
vuto . 

, voi avevate avuto, 
essi avevano avu- 
to. 

Futuro* 
Sing, Io avrò, 

tu I 
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*9 



iX€4*04 &xa* , 

I 

ìl<xpotteific»ò$. 
EW. 'Eytì eXat/2a* 

»! * 

■ 



f Y7r$pcruuun?tt*é<; . 

V 

Em. 'Epe* e?#fc bdjSp* 
re? Xtz/Sf • 
Mara; e*;^ 

HAnS 1 » 'H^e?; f?^a^cc# 



EV/x. 'Ej^fi? f#w, 
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tu avrai • 
esso avrà. 
Plur. Noi avremo, 
voi avrete, 
essi avranno. 

Modo Imperat. Presente. 

Nota che la prima 
Persona dell* Imperativo 
manca sempre ed in 
questo, ed in tutti gli 
altri Verbi, nel Presen- 
te, e nel Futuro del Nu- 
mero Singolare. 

* 

Sihg. Abbi tu. 

abbia esso. 
Plur. Abbiamo noi. 

abbiate voi. 

abbiano essi. 

Futuro. 

Sing. avrai tu . 

avrà esso. 
Plur. avremo noi. 

avrete voi. 

avranno essi. 

Si tralascia il Modo 
Ottativo in questo, e 
negli altri Verbi , perchè 
questo Modo ha la me- 
de- 



fft&Mg 3$A€1 *Xf + 

E v ^xA. nporax. 'Ey&alt * 

2>i(Ji&6)(rau ori td i 

xa Ae/ar« 7ralnn x) 
thto , x? oAa ne ola- 
àol % Vipam j ei<; lèv 'E- 
vi^im^ x) ei<; lèv MiA- 

AOVTDt 7» EVI** . 

EV/x. v E^f <rv*^ 

Mi 7k&* • 
EV/x. 3-A«c *Xf *$ m 

TI A. òiXofXQM ixt • 

&ÌAVV *XP i*** 901 * 
TlapctA€i7riroa ì'Euktì- 

K^EyKAKTtq «5 W70, x) 

0 f a»,* 'Pria***, 
ixnìi ixjvi ixet m<; aó* 
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voci del Soggiun- 
tivo in tutti i Tempi j 
e solamente si distingue 
col preméttervi le par- 
ticelle f Dio voglia , o 
Dio volesse che. 
ménti desiderio. 

Le particelle Che , 
Se , Quando , proprie 
del Soggiuntivo, espri 
mono 



Modo Soggiuntivo. 
Presente . 

Sing, Chè, $e, quando 
io abbia, 

tu abbia. 

esso abbia • 
PJur. noi abbiamo, 

voi abbiate 

essi abbiano. 

Passato Imperfetto, 

Sing, Io avessi, ed a- 
vréi. 

tu avessi, ed avresti, 
esso avesse, ed avréb* 
be, o avria. 
PJur. Noi avés$imo, ed 
avremmo . 
voi aveste, ed avreste, 
essi avésserp, ed av- 
rete 



I K H.^ ^ f 7 i 

fXCVOV OiCtX.&LireTOLl ix. 

fjLOziap, Dio voglia, 
S Dio volésse, iarolum- 

PJOÙVTÙÙV T$ y E?S-f, ì 
JifJl7rOT*$ . 

Ta fjiéojet *Ot/, 'lZày f 
O' Vw j tfoet, m$ 'Tjrom- 
xt/xm? , Innovar viro- 
Suri* , 

y E7xA, 'Tvromxrtxi • 

■ 

Et * » % H 

y/x, ori , icur , era* 

•va? 

izeìvoq và *Xf 9 

~ * » •* 

I 

JIflcpfltiar/xo(« 
EV/x. 'E>*! x) 

x) ixf. 

****** , 

€ 4 fXtt- 
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rcbbero, avrébbono , | ixàvot àx^i $ 



o avviano* 



?\ou> exf 



Passato Perfetto. 



TlapaKeffJiwot; 



Sing. Io abbia avuto. EV/x» 'Eoi ìycò iXttl3ot. 

tu abbia avuto. I <rò tXa0t<;. 

esso abbia avuto • | iniivoc; iXa/3e. 
Più, Noi abbiamo avuto . I IìA^S-. 'Rfi&s iXdficifJMV • 

voi abbiate avuto • cèi<; ihct/SeTS. 

essi abbiano avuto* I ixHm IXafia*. 

Passato più che Perfetto . I . f T 57* pd-wunXtKog . 



Sing. Io avessi, ed av- 
rei avuto. 

tu avessi, ed avresti 
avuto. 

esso avesse, avrebbe, 
o avria avuto. 
Phir. Noi avessimo, ed 
avremmo avuto. 

voi aveste, ed avre* 
ste avuto. 

essi avessero , avreb- 
bero , avrébbono , 
o avriano avuto. 

* 0 *** * 

Futuro . 



E vik* . xLaur eyca &X& , >/ 

rù 3**^ * wS^Aé; Acc- 
io * v » ~ 

Aa/3ji , w f^J» • 

8 iàéXctfJiar Acé/3/r. 
v£$ &x t7 *) S wS'eAg- 
tf Aa'/fy- 

Ad* AóÉ/fy ) . J . 



Mf . 



Sing. Io avrò avuto . I EV/x. 'Ey<ù SVA<*> Aa$t . 
tu avrai avuto. I o-v &$X&$ AcÉ$f. 
esso avrà avuto. I UiìPòt; S/A« A^/fy*. 
Più. Noi avremo avuto. iiAmS-. OéXopor Aa/fy. 

voi 1 



Digitized by Googl 



voi avrete avuto, 
essi avranno avuto. 

Infinito, 

* 

» 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e PJur. Avere, ec. 

Perfetto, e più die 
Perfetto . 

5. e P. aver avuto , . ec. 

Futuro . 

S. e P. aver ad avere , do- 
ver, o esser per avere, ec. 
Gerundio; Avendo. 
Participio. Avente* 
Pass. Avuto. 
Impersonalmente . Si ha , 
ovvéro 



I T A A I K H. 



?3 



Conjugazione dei Verbo 
Essere. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Jo sono. 

tu sei, o se' • 

esso è. 
Plur. Noi siamo. 

- 

voi 



a • 

EWfi5$ , Jj) Tloipa7tiTiKO$ . ■ 

Tìapotx€ifiatO(;y x) 'Yjrip- 
<rajUTg/N/*o$. 

.« 

EV.. x) IIAwS-. va. i^afiaé 

eW. x} nxaS-. yflJ 

Swo^wVE^^w, aera, ^w r « 
Miro^rf. o v E;£ew, xrA'. 

A y <9po<rto7r6t><; . v E£frflU , 
't/£ % 



E/Vac. 

» 

EV/x. 'E^ e*pu. 
rt) €?<w. 
ixèipos eìpeu. 

9 Hp*t 
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voi siete. 4 | <rf?$ . 

essi sono» 



Passato Imperfetto. 



Sing. Io 

tu eri* 

esso era. 
Plur. Noi eravamo é 

voi eravate, 

essi erano . 

Passato Perfetto* . 

Sing. Io fui, e sono stato * 
tu fosti, e sei stato* 
esso fu ed è stato. 

Plur. Noi fummo e sia- 
mo stati % 
voi foste e siete stati • 
essi furono 



EV/x. 9 Eytà ifiw. 

CÙ Ì\<THP • 

ixSvot «<rof. 
Tlapatit€i'fJt,C4>o$. 
EV/x. 'Eycà hiàlw. 

fK€4P0$ 



■ 

Pass* più che Perfetto.! 'TsripcriuaTf^/xcs • 



Sing. Io era stato. 

tu eri stato. 

esso era stato. 
Plur. Noi eravamo stati . 

voi eravate stati . 

essi erano stati • 



Futuro . 
Sing. lo sarò* 



tu 



(ÉV/x. 'Èycì «a* r*<&jf * 
<rù &x*5 r*Sp • ^ 

IIAH9-. €?*«/t*C* 

inéipot àx ov wSjf • 
EV/x. # E>* &/A« 
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tu sarai, 
esso sarà* 
Plur. Noi saremo, 
voi sarete, 
essi saranno* 

Imperativo. Presente. 

Sing. sii, o sia tu. 

sia esso. 
Plur. Siamo noi. 

siate voi. 

siano, o sieno essi. 
Futuro. 

Sing. sarai tu. 

sarà esso. 
Plur. Saremo noi • 

sarete voi. 

saranno essi. 

Soggiunt. Presente. 

Sing. Chè, se, quando 
io sia. 

tu sii, o sia. 

esso sia. 
Plur. Noi «amo. 

voi siate. 

essi siano. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io fossi, c sarei. 

tu 



UH. 7 5 

ero etcrcu. 
ìx&voc, 3Yà« eivau* 

<r èie, Si' bere tl^f . 
EV/x. &<; eicau cu. 



a<; cre?$. 
àq arca ix&voi . 

Mi . 
Em. £<rau co. 

EV/x. "Or/, far, oro9 

<rv và ya-cu. 
ixeìvo<; và hou. 
II A. f Hfe«$ va ifAtStcs. 

<T€i$ VÒÌ 



1 Jf&f. 

*xeuw y« foci. 



Jlapaiar/x^ . 

ed 
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tu fossi, e saresti. 

esso fosse, e sarebbe. 
Plur* Noi fóssimmo, e 
saremmo • 

voi foste, e sareste. 

essi fossero, e sareb- 
bero , o sarebbe- 
ro, o sariano. 

Passato Perfetto, 

* 

Sing. Io sia stato. 

tu sii stato. 

esso sia stato • 
Plur. Noi siamo stati • 

voi siate stati. 

essi siano stati. 

Pass, più che Perfetto . 

Sing. Io fossi, e sarei 

stato . 
tu fossi, e saresti 

stato • 
esso fosse, e sarebbe 

stato . 

Plur. Noi fossimmo, e 
saremmo stati, 
voi foste , e saresti 
stati • 

essi fossero, o saréb- 
bono, o sarebbero, 
o sanano stati. 

» 

Fu* 



A TI K H 

<rv yo-xv , 3 S&$X Sta*** 
«roy, vi vZjtA hwp* 

5 udrò' Hfj.i&&> . 
ìkgipoì n<rcur y ìi M^-f 

ìlctpctxeifjttPtgé 
o-éi<; isiàm • . 

• • 

ft t7r$p<nJUJTi?\fxé$ . 
EV/x. 'E>J £ xfS*» 

crù àx*S > & 

' ~ T \ VA s 
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Futuro . 

Sing. Io sarò stato. 

tu sarai stato . 

esso sarà stato • 
Plur. Noi saremo stati i 

voi sarete stati . 

essi saranno stati, 

* 

Infinito. 

Presente ed Imperfetto. 

Sing. e Plur. Essere, ec. 

Perfetto, e più che 
Perfetto. 

S. e P. Essere stato , ec. 

» » ■ 

Futuro . 

S. e P. Dover essere, 

aver da essere, ec. 
Gerundio. Essendo. 
Part. Sràto, stata. 

Talora si può dir Fta 
e F/e, invece di Sarà y 
c Fieno , per Saranno; 
ma Furo per Furono , e 
Fora per Sarebbe , sono 
maniere Poetiche. . 

Avi* 



èitètvot; $6X& s-flc&jf. 

• • • 

EV/x. ^ IIAmS-. E/m, 

EV. £ ti*. iVa'afoi . 

MbAcop . # 

• • • » ■# ff 

eV. *} nx. pi ìx ta \ » 

Smuova'. (*>p, 3<ra, op . 
Msto^m . ZmÒeì; , era, . 

'Ev/ot* 7\iytrai Fia , 
x) Fie, ott/ 7* Sarà, x) 
Fieno , cuW t5 Saranno * 
a&àFùio, aiW Furono 
x) Fora, airi Sarebbe, 
&pau rf07T9i IIo/wt/xo/. 

Ave* 
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Avemo per Abbi'mo 
trovasi sì in verso che 
in prosa , I Poeti , di- 
cono .'ve per ha . 

I Verbi intransitivi , 
che si coniugano colf 
Essere , accordano in 
Genere, ed in Numero 
iJ Participio colla perso- 
na del Verbo : Il Padre 
ì amato : i fio li itoli som 
attinti. Ne* Verbi tran- 
sitivi , che si coniuga- 
no coli' Avere, il Par 
ticipio resta indeclina- 
bile: /' nomo , gli uomi- 
ni , la donna , lt donne 
ha , hanno amato • 

CONJUGAZIONE 

PRIMA. 

Che finisce nel Presente 
dell' Infinito in are co- 
me AMARE . 



A T I K H 

A verno, airi Abbia* 

mO fi'pHTg &(; TV 7T6^è>> 
0f{ TO 7T01YT. O/ TÌO/W- 

raì T^éyxorii' ave airi ha. 

ic, ra auentpariz Pnp m 
m ìià tx Essere x /\t po' pe- 
ra 9 i MéTO^w <&pt7r&t vai 
o-ufjMpcovy xaià ycvoq *j 
à£x$tA0P fjtt tv onpoarGùTTOv 
tx Pyiu* O 7rcf.7y>p tìvai a- 
ya7TY\fizvo<;\ ra n'xva li- 
vai àya7TY(ÀCva* E/c M 
7tj? fiera 0artxà , rù Ità 
tx Avere x/\ivéptva , n 
Me7t>%ù /uova ax/\nvq • 
o ai*lp) 01 cJàpfc, i yv- 

ai ^wjfowxf^ ha, han- 
no amato, temuto. 

- 

^fc ■•'iv ^^ ^v*- viv wv 

S T Z T T 1 A 
n p fì t h 



tx 'Atrapep. eie, v APEj 

oJoV 'ATAVI A lì • 



Indicativo. Presente. 'Oe^/xw. 



Sing. Io amo. 



tu ami. 



esso ama. 
PJur. Noi amiamo . 



voi 



<rc) àya7ra<; . 



ex&tvoc; aya7ra . 
ITA. 'H/^c, aya7rtofj.C¥ • 
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essi amano. 



Passato Imperfetto. 

Sing. Io ajnàva» 

tu amavi. 

esso amava. 
Plur. Noi amavamo» 

voi amavate. 

essi amavano. 

Passato Perfetto . 

Sing. Io amai, ed ho 
amato > 
tu amasti , ed hai a- 
mato • 

esso amò, ed ha amato » 
Plur. Noi amammo , ed 
abbiamo amato. 

voi amaste, ed avete 
amato . 

essi amarono, ed han- 
no amato. 

Pass, più che Perfetto. 

«Sing. Io aveva amato. 

tu avevi amato. 

esso aveva amato. 
P. Noi avevamo amato . 

voi avevate amato. 

essi avevano amato. 

Fu. 



<rei$ àyiorait. 
ix&vot aya7rcoo'i+ 
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TlcLp0t7BtTlKO$ . 

vix. t,yc* ay<t7THvtt m 

ixetvo$ uyetTrucrim 

iy turno- ctit . 
ixmoi cLyet7rì<rcur* 

ìlapàLX€ifjt§poq 9 

EV/«é *Eyà liyotTrua'ot . 

cù iyÌ7niar$$. 



ix&Pói; ìyàtrwt. 

a-iiq iyainirm. 
ìxeivoi YiyÌ7r*<rtM , 



t ^7T9fO'lW7i^tx6q. 

* 

àx § S iya.7ni<rf. 

E/^a^c# iyeL7rii<rf< 

ixàyot &X09 ayctTTwrf 

MA- 
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Futuro . 

Sing. Io amerò. 

tu amerai. 

esso amerà. 
Flun noi ameremo. 

voi amerete. 

essi ameranno. 
• 

Imperativo. Presente. 

« ■ 

Sing. A'ma tu. 

ami esso . 
Plur. Amiamo noi. 

amate voi . 

amino essi. 

- . 

Futuro . 

Sing. Amerai tu. 

amerà esso. 
Plur. Ameremo noi. 

ameréte voi. 

ameranno essi. 

Soggiuntivo. Presente. 
Sing. Che , se , quando 



io ami • 
esso ami. 
tu . ami • 



PJur. Noi amiamo. 
. voi amiate, 
essi amino. 

Pas- 



ATIKH 

SriXetq iyct7rili<r&. 

EIA. BiXofiaf iyct7ricH , 
SVAétc àya.Trifta'&i* 
SiXw ctytmfoei • 

0 

• « 

EV/x. 'AyaTTct cri» 



etc, ayctTrqt SK&pog • 
Tìh*A<;<iyctL7rc*[JLiP Yifxéi<; 



EV. 0/A«$ ayct7ri\Greijrv \ 
iya.7rili(rc4 Ìkhvoc, . 
Il A. <d9\o(Aa> iyct7rìi<r& . 

3"/ Agre àycLTrvicrGi. 

SreÀxv dyotTTifa-ei . 

EV/x. 9 E7reiln , iati) ora* 
iyeì iy etnei* 
(rv iya7ra<;* 
it&pù$ iyoLTra. , 

IIA. ìfyee*; iya.7rco[iw l , 

<TÉ?£ ÙLyCL7T0Ìtt . 
ìniivoi àycLTFXV* 
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I * 

jE 

Imperfètto • 



E ita. *Eyeà etyctTrSca , *} 
w^eAa dya.7nt<rp. 

• «S-fA^ aya7ricrf. 
éxèivo<; ày<z7rx<TB* fai 
ìi&sMw a.ya.7iv<rf. 
II. àyctTnscrctfjtcìr , x) 

<reì<; àyct7r£o&7? y ?yj 
^ »S/A*tf àycL7rfo}i . 
f'x&iw iycL7rtt<rap \ x) 
ifS'fAa* àyaTTiio-p. 



Sing. Io amassi , ed a- 
meréi. 
.tu amassi, ed ameré 
st*. 

esso amasse, ed a 
merébbe . 
Plur. Noi amàssimo , 
ed ameremmo. 

voi amaste, ed ame- 
reste. 

amassero, amerebbe- 
ro, o amerébbono. 

« 

Passato Perfetto. 

Sing. Io abbia 'amato . 
tu abbi amato." 
esso abbia amato. 
Plur. Noi abbiamo a- 
mato . 
voi abbiate amato, 
si abbiano amato. 

Passato più che perfetto . 

Sing. Io avessi, ed a- 
vréi amato. 

tu avessi, ed avresti 
amato. . 

esso avesse, ed avreb- 
be amato. 

Plur. 



ITapaxe* 'fxsvog . 

0 

EV/x. 'EycS và iya7rwtiL . 
vù và dydTrtKrsgm 
ixiivot; và iy innari. 
JlXmS. 'Hfjiéìg và ayoL7rn~ 
cretfXQ» • 
o-3<; và iya.Tr io-m. 
ixeivoi và iyinYia-ajiy 



£V/x. *Eyà > 9 i m 
S-fAa Àya7ricf. . 
cù ^ , ìì SbiXiq 
iyaniu-f . 

ÌXHVOq €Ì)cQ*> $ Ì3h* 
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Plur. Noi avessimo , ed 
avremmo amato, 
voi aveste i ed avré- 
* ste amato. 

avessero, avrebbero , 
oavrébbono amato» 

Futuro ♦ 

Sing. Io amerò , ed a- 

vrò amato, 
tu amerai, ed avrai 

amato . 
esso amerà i ed avrà 

amato . 
Più. Noi ameremo, Cd 

avremo amato, 
voi amerete , ed à- 

vrete amato, 
essi ameranno , ed a* 

vranno amato* 



hctfxcv £yct7ntirf • . . 

e-eìg 8 tòi Af- 

fi iya.7rìiv* . ' , 

$X€1P0t €1%CUr, il ì\Vt* 



t •> 







JJ 





E'm» *Ey& $4\*> iytt* 
Unirei • 

• * ♦ 

<T€4 . 

Àyaww&té 



1 

Presente 
Sing. e Plur* àmare!, ec» 

Perfetto, e più che 
Perfetto* 

Sing. e Pluf. Avere a- 
maio, ce 



ixèivot òétoiw dyót* 

1 1 i 

EV. j$ IL N* iy*7r£>, >$7v 
EV. x) tlA.^ N« wyaW 



MA- 
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Sing. e Plur. Avere ad 
amare , dpvere , o 
esser per amare, ec 

Gerundio. Amando. 
Part. Attivo. Amante. 
Passivo. Amato. 

Il Participio di Tem- 
po Presente , Amante 
Leggente , Temente , ce. 
è di pochissimo uso , ed 
in vece di questo Par- 
ticipio si adopera il Ge- 
rundio, amando, ec. 

Neirimperf. dell' In- 
dicai la prima persóna 
dee finire in a, e non 
in o, come malamente 
si dice da molti. Que- 
sta terminazióne in a è 
comune a tutti i Verbi. 
Io amava , io temeva i 
t non amavo, temevo. 

Neil* Imperfetto del 
Soggiuntivo si dice me- 
glio ameremmo , leggerém 
mo , che amercssimo , leg- 
gerissimo . 

Le voci dell' Infinito 
non sogliono troncarsi 
avanti a Vocale , ma 

in- 



Xó0 7 Jf €i/ULCUj v.à oc- 

y> 5 

St/JUOfc 1 • 'A A 7T60 V TÙL £ . 

TTaS'wr. 'O àya7tyuzioc, . 

2^ìifxeiù)a-tu ori h Mé- 
to^w 7» ^EvefùÌTDc, aya* 

yOL7TCùV , ÌvctyìVoifTY.ùùV , 

oXfyn$ )f) cut/ 

munì t; fÀiTDt^qJi^ovtcu td 
ÌtlXìtop amando, s£t. 

E/$ tov ìlctpctmr. ry\$ 
O e p/S"/#* 70 a. *8pO&to7TÒ» 

Myà eì$.a* tfy «e 
O, oVfp ìtot)t£<; hiyouart 

7ToXKol è AtyTM M Hata* 

hn%i<; <H$ a , eivai xou>ì 
Ut oha rct Piifiarza . a- 
màva, temeva , xou o^/ 
amavo, temevo. 

E/£ 7T?V IlapaTOT. 7>7$ 

mefémmo , leggerém* 
mo, TTtfpa 7d, ameréssi- 
mo, leggerissimo. 

'H A ìtyxca i5 A Trctpgfjt. 
Sci) TS/upetou f^po (peavi^v 
70$) dfaà <&pò crv(A$c*Ux. 

{ 2 cer- 
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innanzi a consonante : 
cercare altrùi : fuggir seu . 
Se poi seguiti s impu- 
ra, si scrive intiero: 
Seguire speditamente . 

Nel Passato perfetto 
dell' Indie, la terza per-, 
sona Plur. finisce in a- 
rono, e non in orono: 
onde si dice Amarono,, 
e non mai amarono. 

Nel Futuro dell'In- 
dicativo ed Imperfetto 
del Soggiuntivo si cam- 
bia Va in e , e dice- 
si, amerò, amerai: e 
non amaro , amarai . 
Così amerei, ameresti , 
e non amarei, amare- 

St'lm 

Le tre persone Sin- 
golari del Presente del 
Soggiunt. hanno la ter- 
minazione in i: io ami, 
tu ami, esso ami. Nelle 
tre altre Conjugazioni 
finiscono in a: io téma, 
tu tema, esso tema, io 
lig&a, ce, io oda, ec. 



ATIKH 

cercare altrui : fuggir 

SeCO. 'Edi &g f7TÌITCU s 

pi xaSctpòv , ypct(psrcu 
iXétànpoy 9 seguire spe- 
ditamente . 

E/$ lèv HapeiKtop» W£ 

O'e/^tK. TV y. UpÓff 'Cù7T0V 

ùuyei eì; àrono, x) o*/ 
eie; orono ' ó'S-cv heyercu 
Amarono, o^i amó- 
rono . 

E/$ Tvv lAiìkovnt 7ìi<; 

TTXT. ine, 'X7T07TXKT. Tp€ - 
7TST0U 70 A E, 

^grow amerò , amerai * 
tóì 2^/ amaro, amarai* 
Ol/tw ùtysTùu amerei > 
ameresti , 3^/ ama- 
rci, amaresti. 

Tà rejia, f^pocco7ret r» 

7T0TUìur. \y\youcriv ei<; i « 
io àmi , tu àmi , essa 
ami • <®pò$ oiql7o}\Iw r^T 
a/kM tzjlùìv 2u£oyiù)v y 
ce oue, ywiyxciv a. io 
téma, tu téma, *jr. io 
legga, io oda, kt?\\ 



Ano* 
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Anomali della Prima. 
DARE. 

IT Anomalo ne*seguin- 
ti Tempi. 

Indicativo. Presente, 

Sing. Io dò • tu dai . 

esso dà. 
Plur. Noi diamo, voi 

date, essi danno. 

Passato Imperfetto. 
Sing. Io dava, ec. 
Passato Perfetto. 

Sing. Io diedi, o détti, 
e ho dato, tu dé- 
sti , ec. esso diede , 
o die, o détte, ec. 

Plur. Noi demmo , voi 
déste, essi diédero, 
diérono, o dettero. 

Futuro. 

Sing. Io darò, tu da- 
rai . esso darà . 
Plur. Noi daremo, voi 
darete, essi daranno . 

Inv i 



AUONAI. 

"EÌvcu Avcù/xct'Xov 

'Op/r/xn. 'Ei*?*'?» 
EV/x. At^My ìtbK£i 

IIapA7ar/)t^ • 
EV/x. 'E^oJ fS/SflC) ^ir, 

■ 



EV/X. 0/^6?, &{\€4q , 

7F, &fA*07 Sciarsi . 
f* 3 ITpoc- 
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< • 

Imperativo . Presente . 

Smg, Dà tu, dia esso, 
Plur» Diamo noi, date 

voi , diano , o die* 

no essi* 

Soggiuntivo , Presente * 

Sing, Io dia . tu dii , o 
dia, esso dia. 

PI, noi diamo , voi dia- 
te . essi dieno , 

* ri 

Imperfetto , 



Sing, Io dessi , e darei . 

tu dessi . esso desse . 
Plur, Noi dessimo . voi 

déste, essi dessero. 
Ne 9 Tempi composti 
H declina coli* Ausiliario 
Avére. Negli altri! 'em- 
pi , che non sino qui e- 
stési y si declina come il 
verbo ridare Amare • 
E questo sia detto an- 
che per $i altri Verbi 
Anomali , che porremo in 
appresso. 

I Verbi Transitivi 
( che denotano azióne , 
*be passa in un dtro ) 
H declinano col? Ave 

re ; 1 



ATIKH 

«. 

EV/x. ùì% . c?c S/fy . 

nA*fS". *A$ ìftàtué* i m 
fieiq. etq òiòen (r&i$ % 
à$ lliwi* hàvot. 

- » 

» • 

r 

EV/x. 'Eyci và SA 

par . i/ione . ìftw . 
UótfotmrìKét; , 
EV/x. Nà j$ J9-f- 
nAwS. ftftxpc*. tilt* 

E/ $ <rvv5{ix<; Xpo- 

$HT4*èv v E%eiv . E/$ Si 
<J2\«$, Sci* wcu 
r$oì o-yifjteicofjLafotj v$ rè 
ofActWèv 'AycLTrciv . ^ Ka£ 
7d5to y/verau fyy 7tz 

x<*r<é>r/pft; Sfropt* IX- 

( Mticuvovm wioyeia* 
kXì'wtou (li 7Òy Ex<**% 

7C? 
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re; ed i Verbi Infransi» 
t'ivi (che denotano azio- 
ne, che resta in chi la 
fa) si declinano per lo 
più coW Essere. 

************** 



8? 



STARE. 



I? Anomalo ne* seguenti 
•Tempi . 

Indicativo, Presente. 

Sing. Io sto. tu stai, 
esso sta. 



Plur. Noi stiamo, voi 
state, essi stanno. 

Imperfetto . 

S. Io .stava, tu stavi, ec. 



rct le 1 A (À(7tx$ctm ( ra? <rw* 
fxodvovm htipy&tw /uzvx- 
o'eur eie; ròv QVfpyouuunc ) 
tO\Ivovtoul coq ÌttÌ rè tz-A«- 
rov ut tv j E/Va*. 

************** 
ISTANAI, 



E/ rat AvcifÀcthov ci<; 
inope**; fcévxq. 



EV/x. 'Eyà sYxftf, 



Passato Perfetto, 



Sing. Io stetti , e sono 
stato • tu stesti • 
esso stétte» 

Plur. noi stemmo, voi 
steste, essi stettero. 

Futuro , 

Sing. Io starò, tu «ta- 
rai, esso starà, 
Plur, 



JlapamTtxé$ , 
EV, v E7fxa, ir*xf$, x}t, 
HapaK&'(Jtoito$* 



9wj «Va inerte* , 

EV/x, &A* , 3Va«$ , 
SV A« rad;» • 
f 4 nPwSv 
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Plur. noi staremo, voi 
starete, essi staranno. 

Imperativo . Presente. 

Sing. Sta tu. stia esso. 
Plur. stiamo noi. state 
voi. stiano essi. 

■ 

Soggiunt. Presente. 

Sing. Che io stia, tu 
stia, esso stia. 

Plur. Noi stiamo, voi 
stiate • essi stiano . 

# * 

Sing. io stéssi, e starei . 
tu stessi, e stare- 
sti, esso stésse, e 
starebbe. 
P. noi stéssimo e starem- 
mo, voi stéste e sta- 
reste, essi stessero, 
e starebbero. 
Negli altri Tempi si 
decima come Amare t e 
né 'tempi compósti col Ver- 
ho Ausiliare Essere. 



FA- 



A T I K H 

Upog'ctKTiXìS . 'Evi? de.. 

« 

EV/x. 2t/x&. a£ r/x»r« 
nAird-. *A$ s-èx&jfjicv. ig 

'Ta-cwexT. 'frinii. 

EV/x. y Eyei và emtet 9 và 
*VfXÉ$, nà itiu» 

IIAmS-. N<4 fs-izctjucv , vi 
fV/xfff» vai fcixaur. 

Iioypot7nTixé<; . 

EV/x. Ne? Jrtfxo^^ w$#A<t 

f?txf, xtà'. 
HA»3-. Na2 fWxaftc#, j$ 

vàhixirt^vàltm^ 

xojs xtV. 
E/ ^ ra$ Xpévu$ 
uhi ' vìtcu d$ lò Ayavrq.v % 
x) «5 7*}^ ariwSrtTovq (Xt 

TÒ BOìSìT* ÉiPtUé 



noi- 



I T A A I K H. 



«9 



FARE. 

Indicativo. Presente. 



HOIEIN. 

EV/x. 'Eyco za/urto) Troica . 

xoliavsts . KafJLPhsori . 
^fieicoa-ou ori 7i>, Fat- 
te ^cg St/o t. eW* 7r riAwS-. 



Sing. Io fo, o faccio . tu 

fai. esso fa. 
PJur. Noi facciamo, voi 
fate, essi fanno. 
Nota che F<*//£ con 
due r, è il Plur. del 

Participio Femmin. F^ I -me, S-wA. Msto^m^ Fat- 
ta: e Fate, con un so- ta. ^4 7rd*tp Fate, pS 
lo t f è anche Plurale e? /u<^oj> t , « 1 T <J 
del Nome femm inino I nAjf3*. tov 3>jAux. *0« 
Fata , cioè Incantata- po/uctrot; Fata , Mo/pa , 
ce, Maga. ! ÌMaytosct. 

Passato Imperfetto, 

Sing. Io faceva, tu fa- 
cevi, esso faceva. ■ 

Plur. Noi facevamo . fa- 
cevate to facevano. 



Passato Perfetto. 



Sing. Io feci, e ho fatto, 
tu facesti, e hai. 
esso fece, e fe. 

Piur. Facemmo, ed ab- 
biamo* faceste, ed 
avete . fecero ed 
hanno fatto. 

Fu* 



Tìafctmrììté<; • 

j>/x> E^to stappa* t- 
xctfJLPSc;* sxctfjtpe. 
IIA. 'Hfxèie; fxa/upctptcp . 

Em, 'E^&J sxàpdt. et) 
sitanti;. Ìk£vù<; e- 

TLOtfJtB • 

nA«3-. 'Hfxéiq iìtifjLctfÀCv • 

(TÉ?£ fW/WÉTf . SUGI- 
VOI ÌKCtfAOLV . 

Mi A- 
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Futuro . 



Sing. . Io fàrò. tu farai • 

esso' farà. 
Plur. noi faremo . voi 

farete, essi faranno. 



EW. 94 X«ó , <9-/A«$ , 

IIAif^. SbXo(jiq*j $ Af- 
re, xtt/uif. 



Imperativo* Presente, nporaxr/xw. 



Sing. Fa tu> faccia es- 
so. 

Plur. fecciamo noi . fa- 

' .tè . voi . facciano 

- 

Soggiuntivo , Presente . 

Sing. che io fifccia. tu 
faccia . esso faccia • 
P. noi facciamo, voi fac- 
ciate, essi facciano. 
Imperfetto. Facessi, c 
farei, ec. 
Face , è Poétio» , in- 
vece di fa y e così Fèa , 
per faceva ; F&, per 
fini: e FU, per 
Gerundio • Facendo , 
Participio , Fatto , e 
Fatta, femminino. 
£g/?t con un solo t, 
è Nome, che significa 
Destino, 



EV/x, K«/u*f <n/. xa- 

xi^acriv i%Sm% 

EV/x, xifi*»* và xa* 
/u/f$, ?a xafif. 

TL'ctpoLT. http?*, fàeh* 

Face , IIc/mt. «fn % w 
fa; pt;7w te , Fea, <*irl 
faceva, Fei* airi feci, 
^ Feo , wVi v féce v 
Scu/o^ti, XdfAvwmc, . 

Fato, $/ ftó$ t. ^flu 
poi* y ftifyxh * 

E*; 
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Negli altri Tempi si 
declina come il Verbo A- 
mo ) e ni composti cóli' 
Ausiliario Avere. 

. jtifc********* - *** 

ANDA'RE. 

» 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io vo f o vado . 

tu vài. esso va. 
Plur. noi andiamo, voi 

ajidàte . essi vanno 9 



9? 



1 



Passato Imperfetto . 

* 

Sing. Io andava , tu an- 
davi, esso andava. 

Plur. noi andavamo , 
voi andavate f essi 
andavano, 



Passato Perfetto, 

Sing, Io andai, e sono 
andato, mandasti, 
t esso andò. 
JPlural. noi andammo f ; 
voi andaste t essi ; 
andarono • 
1 Tempi composti fan- 
vo: io s<>no ì io era , io 

farò «ndato ? p ito, 

Fu* 



6>$ 70 , Ay&7T60 j 

thc; artw&éTVf ftì to Boh- 

WMf i 

3^ |Q( Jflt MB IK jtc 

» 

nOPETESOAI . 

• • ♦ 

EV. n^o/**, } vyotya. 
HA. nnyoupo/iiPm 7rwycd- 

» 

Uap&mriKoc 



Ef/x, '£>>6Ì iwiyeuifct . t- 1 
7riyqjun$. i?riyoup§ . 
'ETrttycup&fÀOP • i- 
7Tì\yodprn . iwiyu* 
pop , 

nctpttxd pepo*;. 



EVyx. 'E^ iirìya* #<■ 



yra, ìiniyavi* 

Oi £t/^iro/ zdftwtp, 
iyeò Apou, iyeì iftotw. 
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Futuro . 

Sing. io Andrò, tu an- 
drai» esso andrà. 

Plur. Andremo* andre- 
te, andranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. Va tu. vada esso . 

Plur. andiamo noi. an- 
date, o ite voi * 
vadano essi . k " j 

Sogg. Pres. io vada, tu 
vàdi,- o vada, es- 
so vada. 

Plur. noi andiamo, voi 
andiate, essi vadano . 



Imperfetto 



Sing. Io andassi , e an 
dréi. tu andassi, e 
andresti, esso an- 
dasse, e andrebbe. 
/ Ttmpi composti fan* 

no y io sia , io fossi y io 

sarei andato. 

. ' . ' - t. 

Infinito.. 

Presente. Aridare. 
Passato. Efcere andato, 
jo ito. 

Fu- 



Mf )kà>P • 

J * 
• * 

EV/x. àéXto ) S/A«$ f 

IIAmS-. GbXouqPj S/Aé- 
tf, SréXvnv vwdyfié 

Ilp0raxm»f. 

E*. ìlyycups. à<; 7TYìyulvf. 
Il/A^ nnyaiivouiP 
. a$?niyaup$n<réis.a$ 

irnycuPK<rtp ixeurot . 
Y Waxr. 'E/f?. \ià 7rn» 

yaupco • 7niycupi/tq • 

wyoupp • 
n^ii&. Net 7nnyouvcù(xar . 

irifyouvm. 7nnyaivHP. 

tlctpxtttTixo's « 

EV/x. *Ej>c) Ì7ruycu* 
va , *} m w S-f Aa jtw* 
& y*(pp. $7ri{youpf<; > 
Ì7riiycUv9) xtA. 

O/ EuP&iTVi xifJLVWtPi 

iyeò và yìuou ♦ />a x iftit* , *c? 
J&éA* «ftou 7rvtytufic»oq « 

*Airajpi(Ji<pctTo$ • 

EW*/'$. Unydtip&Pé 
TIttpaìtcjfjta>o<;è Tè pi fi- 
uti* Twyouuoios . , , 
MA-' 
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Futuro • Esser per anda- 
re, dovèr andare, 
o avere ad andare. 

Gerundio, Àndàndò. 

Participio. Andato. 

Molti Verbi hanno 
alcune delle loro voci 
con raddoppiamento, ed 
alcune senza; come fa* 
re, piacére, tacére, sa- 
pere , ec. faccio, piaccia, 
tàccio , fàccia , piaccia , 
tàccia j sàppia , ec. In- 
torno a che è da osser- 
vare che questa è pro- 
prietà de'dittónghi io, ia, 
il far raddoppiare la con- 
sonante . Quando però 
l'i può far sillaba sepa- 
rata dall'*, e dall'o, co- 
me in bàcio , audàcia, 
Malvagio, ec. allóra non 
si fa tal raddoppiaménto . 

Il Verbo Gire, difettivo 
e Poetico, non ha che 
le seguenti voci : 
Pres, Indie, voi gite *\m- 
perf. Io giva 0 già , Tu 
givi. Esso giva , 0 già* 
rJur. Noi givamo . Essi 
givano o giano. Perf. 
Sing. tn gisti. Plur. noi 

gtm- 



lAéTkuv. Eìuou, nlueSat,, 

Xuuoyv . Il fiy tu v covra 
Mstd^ìì . Tlmyauucvoq , 

X»u&!ù><rou ori 7ro)kà 
V'iuctm ì%Hffl (Mfuxmq a- 
7rè nkf (pcùvaq Ttùv /mercè S/- 
7rhcto'iato'u£ 7» a-v uscirà, 
x) (A*t$Mt ^" 
7r")\cLcriacraoi) * oì ov xa- 
uv€ìv ì dpéo-xeiv, <riGù7ra.v, 

V%d!p€iV, X^T. EiC 7*70 7T0L- 
peLTttpìIttOV , OTt CLUTHèO-TlV 

iìiéwt X. hpS'óyyùtv io , 
ia , rè it7r'Xctcri(t£ > €iv rè 
vuutpcovov • "Ora* oucoq tu 
i Iuucltcu và Kaup X 00 ^ 
qliò o-u)kcii3lw Òtto rè a , 

^ 0L7TÒ 70 0, X<x3"o!$ tljg TU, 
(pl)\Vìuct, 7VÙUH, XCLKo\ y 

x)t. tots Sa) y/verou fo- 
7r)\£La m tcto'u6q • 

Tè Pìiua, Gire iUkeurrt- 
xc/', x) no/wr/x. Sa» 

Tff • IlapaT. §7Tìiyouvet . 
67rnya/vs<; . STnìyctivi • 

nAjfS'. 67TYiy0UV0lUQV . 

TTìiyouvaLP . Ilapax. *Vi?» 
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gimmo . voi giste . essi 
girino . Fut. Io girò . tu 
girai . esso gira . Plural. 
Noi girémo . Fòi giréte . 
Essi' gir anno . Soggiunt. 
Imperf. Io gissi e girci . 
tu gissi e girésti . esso 
gisseegircbbe. Plur. Noi 
gissimo e gvremmo • Voi 
giste e gvréste . Essi gis- 
sero e girébbero 9 

9 Ire, hanélPres/7/f . 
Nefflmperf. 'Iva, iva- 
no. Nel Fut. Iremo, i 
réte, iranno. 3 

CWJfc, ha nel Pres. 
Neir Imperf. 
/<?!>/*♦ Nel Peri, calse * 
Nel Futè tefcrtf , ò offrò « 
Nel Soggiunt. Pres. ca- 
glia é Neil* Imperf. udis- 
si, calerebbe . o correbbe . 

non ha se non queste 
voci. Indicativo Presen- 
te. 16 sòglio é tu suòli * 
isso suole. Pluf, noi so- 
gliamo é , .f o/ótf , erti 
sogliono. Imperfetto. Io 
soleva , so/ii* , ce* Gli 
altri Tempi si formano 
coli* ausiliare Essere, p. e. 
Più che perfetto ♦ io èra 

si» 



A T I K H 

Sri Xa>, Sitec., u- 

S^'Aa* iwdyei.. 
H'ttot. Rapar. 67niyau- 
va , tl) yi§&cl wwyaipp . 
iwiyouvst; , *) $ ;rw- 

IIAmB'. Ì7rwycupxt[ia> , x) 
fyé^otfjtop • tTTYiy oli vere . 
imiyouvóv , xtà'. 

EW* vTrdytn. Uctpctr. 
i-miyokttrt , irriryaLiPctr . 

3V A«y 'VTtiyei • 

MfhetP J .sX& eì<; top 'E- 
**fS*. piXei . TletpcLT. ìfii+ 
H'*p*x. fjtefJté^Ki è 
MfM. jueX*<reii "t7ròr. 
EYis*. Na fte £e# Ajf . ila* 
par. 5^ 6 pi /*/tyé 

O'e/s*. E/'ér. arxjv&fà . 

tlhfiÙè (rvpei6/£ó(i$p * <rvt- 

tlupar. $ctwtl&i£*) *)T. 
Oi ii aTkòi feopòi %*(xct+ 
rltotrtu (tè rè /Soyt&fiTé 
Va pax. Tr.y.'rTrtpftWT* 
Ì(ahp *vutjei3'f<r(icpót} é 
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solito , tu eri solito, ec. 
Fut. io sarò 'solito , ec. 

Lice, o lece è la sola 
voce del Verbo Licere, 
o Lécere , che non si lisa 
neppure air Infinito. 

Redire , Verbo antico , 
non ha che riédi, e rie- 
de, e di ràdo redirono , 
voci Poetiche. 

Arrògere . Pres. Ar- 
rogo. Perf. arrèsi . Ge- 
rund. Arrogindo . 

0//r£ , ha o/zx;* t c>//w, 
olivano • 

^fc*^^^ ^i^* ^^c* ^k^'j^r^^* 

CONJUG AZIONE 
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SECO N D A 

Cfc* ^//rf Presente 
del? Infinito in 'Ere 
////go, *ww£ Teme're è 

Indicativo* Presente* 

Sing. Io temo, 
tu temi, 
esso téme. 

noi temiamo # 
voi temete, 
essi temono» 

Pas- 



Ms#\. SeXto &{aou o-uu&i' 
$i<rfxcj(o<; , >£t. 

py/uarov) &vax jj puit% <pty~ 

Vìi IH E%€iPOU, cefòvs-ov 
€4$ lÒ ' Affetti ptyCt'WV . 

y E7n<?$i<peiP , 'Pipa à p* 
Xctiìtèv, Sci? g^*-/ 7rdpe^, 

Tlpo&iT€iv. , Eve<?J\poo m - 
Sem. Uupctx. iwpé&eo-ct* 
Stai. Tlpo&smirm$ 9 

v Oty H^ov, d- 
Qt;, a>Qov. 

2 T z x r I A 

A E T T E P A 

7ov 'Avrapepu v Ep§ 
ftcLxpòv, oìop $>ò(3èiSìrcu . 

Èf/x. 'E^aJ qo/SS/ucu. 
irò Qòfiéìo'ou* 
èz*ivQ<; (pofiàrau. 

Tla- 
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Passato Imperfetto. 

• 

Sing» io temeva, 

tu temevi. 

esso temeva. 
Plur. noi temevamo. 

voi temevate. 

essi temevano. 

Passato Perfètto. 

'L ' : 

Sing. io temei, o temet- 
ti, e ho temóto. 

tu 'temesti, e hai 
temuto . 

esso temè , o te- 
mette, ed ha te- 
muto . 
Plur. noi teméinmo, e 
abbiamo temuto. 

yoi temeste, ed a- 
vete temuto . 

essi temerono, te» 
métterò, e han- 
no temuto. 

Passato più 



IlcLpamTixés . 



Sing. io aveva temuto. 

tu avevi temuto. 

esso aveva temuto. 
Plur. noi avevamo te- 
muto. 

voi 



C E*7X. 'EyeS iq>o/3tsfwv » 
ixàvoc, i(po0etw • 
C€?$ §<po/3x(rct&f , 

? . 

* 

Em. 'Eycò i<po@i$lw * 

i 

fJLCP • 



EV. 'E><£ efrà q>o/3»Sp % 

nawS-. e H/w«$ f<^aftc# 
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voi avevate temuto . 
essi avevano temuto. 

Futuro . 



Sing. Io temerò. 

tu temerai. 

esso temerà . 
PJur. noi temeremo. 

voi temerete. 

essi temeranno. 

Imperativo. Presente. 

Sing. temi tu. 

téma esso. 
PJur. temiamo' noi. 

temete voi. 

temano essi . 

Futuro» 



«vai 



Sing. temerai tu. 

temerà esso. 
PJur. temeremo noi. 

temerete voi. 

temeranno essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che, se, quando 
io téma», 
tu temi, o téma, 
esso téma. 



i. 



Plur. 
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Mt?k&y . 
EV/x. QsXco . 

Se'Xvy <po(3ìi$v\ . 
IJpcraxr/xw . 'EvezcSt;. 



Ii|/x. <*0yS£ o-J. 

IJ. *A$ $o/3xue$a, i(XH<;, 

à$ (pofiZfPTCU 6K&P0I. 

Melk&y . 

EV/x. 0§Aé*$ (pofiviSp <ru • 
SeXei (po/3ìi$ji éx,éìyo<; • 

Sfaere <po/2n&ìi . 
SrtXxv ^/5>f3-Jf. 

/VX. Or/ , g a* , ora* 

o'f ra (pofiìia-cti • 
exeìi'ot; yà (pc/2Hrou m 

g m. 



9» 



rPAMMATLKtt 



Plur. Noi temiamo, 
voi temiate, 
essi temano. 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io temessi, e te- 



merei • 

tu temessi, e te- 
meresti . 

esso temesse, e te- 
merebbe • 
Plur. noi temessimo, e 
temeremmo . 

voi temeste, e te- 
mereste • 

essi temessero , e 

temerebbero . 

Passato Perfetto. 

« 

Sing. Io abbia temuto, 
tu abbia temuto, 
esso abbia temuto, 
ftur. Noi abbiamo te- 
muto, 
voi abbiate temuto . 
essi abbiano temu- 
to. 

Pass, più che Perfetto . 
Sing. Io avessi, ed avrei 



temuto 



tu 



n:\w3-. Na (pofSvfJl&a. . 
<réi<; pà <po@ìi&$* 
ìk&poì pà (pofitovrcu è 

HetpamriìLiq . 

EV/x. N«l «pCj&fyw, 5 vi 

arò pò, ityofióorHv , 5 p<* 
<po/2yrau* 

UÙPCX; PÀ €<pO0ÌÌTOy J 

và fà&e (po/Sìjrou. 
IlAw3". Nà i$o/3*>'/xsS , at y 

8 pà tàéXct(JLQ». 

aréic; m {(po/SHv&f , vi 
pi -i&iXir*. 

ÌK€4P0t PÒ. Ì<pQ/3£p7V> 

« 

EV/x. 'Eycò pà ipo/Stò** . 
<rù pà itpojSfàms» 

SHGiPOC, P& f<P 

nA»&. 'H(Jiit<; poi iq>ofit- 
pà iQofifàyiTe. 

. ÌXC4PQS pà f^OjSwS-M- 

trow. 

EV/x. 'Eo* iytù 3x* y i 
fòiba. ■ 

i 

co 



Digitized by Google 



I T A A I K H. 



tu avessi, ed avre- 
sti temuto. 

esso avesse, ed a- 
vrébbe temuto . 
Pi. noi avessimo, ed a- 
vrémmo temuto . 

voi aveste, ed avre- 
ste temuto. 

essi avessero, ed a 
vrebbero temuto. 

Futuro . 

Sing. Io temerò ed a- 

vrò temuto, 
tu temerài ed avrai 

temuto . 
esso temerà ed a- 

vrà temuto. 
Plur. noi temeremo ed 

avremo temuto, 
voi temerete ed a- 

vréte temuto, 
essi temeranno ed 

avranno temuto . 

Infinito. 
Presente ed Imperfetto . 

Sing. c Plur. Temere . 

Perfetto , e più che 
Perfetto . 

S. e P. aver temuto . 

Fu- 
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<rù ti M&fA^. 

tataro; ì JS-f- 

Af (poJìyiSji. 

cté?5 &x m ) .8 tòf Af- 
ri • 

Aa* ^o/SwS*/f. 
EV/x. 'Eyti 3/A* <pofa* 

Ììl£vo$ 37a« ^o/Sw- 

ÒfL. 

EIAwS-. SiXopo* 
er«£ d/Afrf (pQ/3yi&p. 
ixàvot $$Xv<rt (poflv- 

'Aarap/^paTO^. 
EVf > $ H*p*iBTÌx4q . 

EV. x) nAjfS-. to/Sà&ou . 

Hapci)tei{j.cvo<; , 'Yjwp- 

E * *) iia. N« $t*ÌSÌ9&t> . 

g 2 M/A- 
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Futuro . 

S. e P. aver a temere, 
dovèr , o esser 
per temere. 

Gerundio. Temendo. 
Part. Temuto, temuta. 

************** 
^ Anomali della Secónda. 

CADERE. 

' Anomalo in tre Tempi 
dell' Indicativo . 

Presente . 



é 

Mét. Qo/SfHTfJioitog, (Àofìi. 

************** 
A' W fiotta, tX<; A<&7spa<;. 

ni n tein. 

rag tH<; 'Oe/r/xi^t 



Sing. Io càggio, o cado . EV/x. 9 Ej>ùj 7ri7rm 



• r 



tu cadi, 
esso cade. 
Plur. noi cagg 
cadiamo, 
voi cadete, 
essi càggiono , o 
cadono. 

• 

. Passato Perfetto. 

Sing. io caddi, e sono 
caduto • 
tu cadesti , c sei 
caduto . 

ejso 



(TV 7Tl7rT€i$ m 

nAnS-. 'H^€?^ wfan* 

€•£(; 7TÌ7TTtTS. 

ix.$vot 7rÌ7nu<n , 



Et * r \ v 

y/x. Eyco §7T6<rcL • 



9KH 
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esso cadde, ed è 

caduto . 
Plur. noi cademmo, e 

siamo caduti, 
voi cadeste, e siete 

caduti . 
essi caddero, e ca- 

dérono, o sono 

caduti . 

Futuro. 

Sing. ìo cadrò, o caderò . 
tu cadrai, o cadqrài. 
esso cadrà, o caderà. 
PJur. noi cadremo, o 
caderémo . 
voi cadrete, o ca- 

deréte • 
essi cadranno , o 
caderànno • 



I T A A I K H*. 



IOI 



IlAwS-. 'H^eftf^ e7Ti<roL- 
jBCJt. 



EV/x. *Eycò SiXca Tticret • 
crù $é\€i$ Trecci. 
i*eìvo<; 3YA« 7ria-€i . 

UXrì. "HfOiq biette* 
<rèi<; SVAerf vitrei. 



iìLHVOl SÌXoUJ) Tri- 



<ret 



Soggiuntivo . Presente . W$ . "TvomKT. 



S. Che io cada . tu cada . 

esso cada. 
PJur. cadiamo, cadiate, 

cadano . 
Imperf. Cadessi e ca- 
drei, ec. 
Si declina col Verbo Es- 
sere , Il Participio è 



CADV T0 . 



7ri<r<k> . và Trio-fi . 
va 7ri<ry. 
IIAwS-. Nà 7ri<r<*)(jLa>* và 
7ri<ri\rt* và Tria-xv. 
HoipcLT. Noe t7ri7rm y ^u) 

fa wS'fAa Trio- 
Kù/fSTOU fzg tv Eìvou f Pw- 



PA- 
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Diqitized 
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PARERE. 

I 

Anomalo in quattro 
Tempi . 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io pàjo. 

tu pari. 

esso pare . 
Plur. Noi pajàmo. 

voi paréte. 

essi pàjono. 



Imperf. Iò paréva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io parvi , e son 
partito, e parso. 

tu paresti. 

esso parve. 
Plur. noi paremmo. 

voi pareste. 

essi parvero; 

Futuro. 

Sing. Io parrò. 

tu parrai. 

esso parrà. 
Plnr. noi parremo. 

voi parrete • 

essi parranno. 

Im- 



$AINOMAI. 

Xpérv<; . 

EV/x. 'Eytù <poupo(icu* 

<rò <pctlps<rou . 

iaiivoe, <palverou • 
Ilà. f H/te«c (poupéfjLs&Of • 

e He; Qoup§&e . 

ìn&poi qolIpoptcu . 



Uotpotr. 'E<poupo(JLXP , JtrV. 
Hapax,ei{JLfPO<; • 

cù inaine, • 
ineipot; èpcxjltt • 

er«<; ifpaifire • 
hètpot iqxxiwoM. 

EV/x. 'Eycà fùmfm 
cri) S-gA^ <pa*f • 
gxe?^ S-g ; A« 9«fjf« 

Bs^irs (pop fi • 
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Imperativo. Presente. 

Sing. pari tu. 

pàja esso. 
Plur. pajàrao noi . 
- paréte voi. 
pàjano essi. 
Sogg, Pres. Che io pà- 
ja . tu pàja. esso 
pàja . Plur, noi pa- 
jàmo. voi pajate. 
essi pàjano. 
Imperf. Io paressi , e 
parrei , ec. 
/ Tempi composti si 
formano col Verbo 'Esse- 
re, e col Participio Pa- 
rtito, e talvolta Pàrso. 



UpOS'CtXTtiLìi . EwJ$. 
EV/x. *A$ (pouvio-ou (TV . 

<X£ (pOUVSTOLL Ì1L&V0C,. 

n.*A$ (pouvùlfx&ct ifzéig. 
aq (poups&e cèic, • 

(pOLlPCùPTCU Ìx€4V0t • 

YVorarx. 'Ever. 'Eyéì pi 
(pouv&fjLou . <poup$<rou . 
qjaup$Tcu . IIAmS-. vai 

(pOUPùifJLtSoL • vi <P0U" 
Vi&6. pà <paÌpGùVTOl • 

Rapar. Na <f>oupù>poUj x) 
và fàeùa ^afji. 
O/ cvpSswf fòépot 
fxart^opTOU §/à tS E/ mi, 
{cq w$ Mito^ws Pa- 
rùto, x) bn'on Parso. 



SAPERE. 

Anomalo in due Tempi 
deir Indicativo. 

Presente . 

Sing. io so. tu sai. 

esso sa. 
Plur. noi sappiamo, voi 

sapete, essi sanno. 
Imperf. Io sapeva, ec. 

Pas- 



EniXTAM AI. 



• 



A'pcipaùop &<; ivo Xpé- 

vv<; vili 'OeisvxJfc. 
"Epsrdq . 

\EV. 'Eycò v%dj'p6>) it%d!* 
p&$ , t»£dlp« • 

pire. à%&p*(ri. 1 
Uapar. 'E^oì #£<*lf a, *>. 



g 4 



Ila- 



f 
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^ Passato Perfetto. 

Sing. Io seppi , e ho 
^ saputo . 
tu sapesti , ed hai 

saputo • 
esso seppe, e ha 
saputo. 
PJur. noi sapémmo, e 
abbiamo saputo, 
voi sapeste, ed a- 

vete saputo . 
essi seppero , ed 
hanno saputo. 
Imperat. Sappi tu, sap- 
pia esso, ce. 
Pres. del Soggiunta Io 

sappia , , ec. 
Imperfet. Sapessi e sa- 
prei, ce. 
In questo Verbo die dir- 
si, saprò, ec. saprei, ec. 
e il dir, - senza sincopa , 
sapcrò, ec. sapcréi, ec. 
sono modi contadineschi. 

Si declina col Verbo 
Avere 



SE- 



EV/x. *Eyeò %%<&pet . 
U?w&* 'Hfjtéig ù%d!p& 

fJLQV . 
criig ììtjdi 'per ti 

ilètVOt %%<£pOUr » 

■ 

Ylpo?a.ìtT. v H^dtpg trù) ìg 

fi^dipei staro;. 
EVéS". w$ ,f t7romìtriK. E* 
ytò và i%4!pa , ^r. 
Uapotr. y H£dCpa, jyij m- 
S'éXct i%&pf) *)t. 
E/ ^ vstd tu Pupa rape- 
rei vù XiyyroU) saprò, 
{eiir. Saprei, ^r. w lì 
>\iyGiv y xco&s TUy%07T. 
saperò, saperéi, j£t. à- 
vox xvoaìxop. 

KXt'pereu ftì ro 'Pìifia 



K A- 
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SEDE'RE. 
A nomalo in- due Tempi . 

» 

Indicativo. Presente. 

_ * • 

Sing. Io seggo. . 
tu siedi, 
esso siede * 
Plur. noi seggiàmo, o 
sediamo • 
voi sedete, 
essi seggono,© ség- 
giono . 

Imperfetto . 

Sing. Io sedeva, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. siedi tu. 
segga esso. 

Piur. sediamo , o seg- 
giàmo noi. 
sedete voi . 
seggano essi. 

Soggiunt. Presente. Io, 
tu, esso ségg*. 

PJur. Noi sediamo, o 
seggiàmo . voi se- 
diate, o seggiàte. 
essi seggano. 

Im- 



KA0OMAI. 

EV/x. 'Ey<i xd9*(uu. 
<ró xdS'gfreu • 
ixéipo<; zaSrsrcu. 

IIAwS. 'H/ia; xad-jj/tf Su 
fi xaSo/M&Qf. 
crciq xet$$&s. 

ìxGiPOl xiÒQVTOLl. 

♦ * 

Tlotpetmnxó^ . 
'Ev. 'Eyei cxa'S-»/**?, x)r. 

« 



EV/x. *A$ xdSgtrcu cri. 

a$ xaSirau ix£po$. 
nAifS". *A$ xaàvpt&a fa 

a$ xà&$&$ . <ràg M 
£<; xd&toPTtu ixetpoù 

fwomx. W. 'Eycì 9 ere), 
ixetpoq pà xd&HTOU. 

IlAwS-. 'H^é?^ pà xctSrj- 

éxeìpoi pi xiòw- 
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Imperf. Sedessi e sede- 
ra , ce. 

Ne' Tempi componi si 
declina col Verbo Essere , 
e col Participio Seduto. 

************** 
TENERE. 

Anomalo in sei Tempi . 

Indicativo. Presente. 

♦ 

Sing. io tengo. 

tu tieni. 

esso tiene • 
Plur. noi tenghiàmo. 

voi tenete. 

essi tengono. - 
Imperf. Io teneva, ec. 

Passato Perfetto. 



Sing. Io tenni, e ho 
tenuto . 
tu tenesti, e hai 

tenuto, 
esso tenne, ed ha 
tenuto . 
Plur. Noi tenemmo, ed 
abbiamo tenuto, 
voi teneste, ed a* 

vete tenuto, 
essi tennero , ed 
hanno tenuto. 

Fu- 



A T I K H 
Ha p&mr. 'ExaS^w, 
SS** a xaS-M^M. 

VtTOU fxè to EÌvou , fzi vip 

************** 
KPATEINé 



BVjx« 'Eyeà xp*7w. 

(TU Xfì!tT€i$. 

iK&voe, Kp&reì • 
WapoLìieifiOfO^ . 



orò ixfctvttn^ . 



I 



ITA A I K H. 



Futuro . 



Sing. io terrò. 

tu terrai* 

esso terrà è 
Plur. noi terremo. 

voi terrete. 

essi terranno. 

■ 

Imperativo. Presente. 

Sing. tieni, o te tu. 

tenga esso. f 
Plur. tenghiàmo noi. 

tenete vói. 

tengano essi. 

Soggiunt. Presente. 

Sing. Che io tenga. 

tu ténghi , o tenga . 

esso tenga . 
Plur. che noi tenghiàmo. 

voi tenghiate. 

essi tengano. 

Imperfètto • 

Sing. Tenessi e terrei, 
tu tenessi e terré- 
\ sci, ec. 
Coi Verbo Auto. 

DO. 
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Milk**. 



EV/x. *Eytì SV» 

xpoLTtorei. 



Tlpos-aKTiKii . 'Ewa'*. 
EV/x. Kp&Td <rv . 
ITA. *A$ xpcnSpc* 
aq xpcLW Ìk&voi . 



'Tzrorafar, 'Everdq, 

EV/it. 'E}*} ^ xpa7w. 
trt) xparjf$. 
Ìk&voc, va xpctTf. 

m xp*w*$. 
m xp«7tocr/. 

TlotpamriKét; • 

* s 

EV/x. 'Expaw, wS'fAtf. 
ÌKfa,Tf^ x) w0fàf ; xp<x- 
w'rji, x)r. 

0*EI. 
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DOVERE. 



Anomalo in sei Tem- 
pi , e con mutazióne 
della vocale o in e. 

Indicativo. Presente. 

• < 

Sing. io debbo, © dég- 

- gio. 

tu dei, o débbi, 
esso dee, o débbe. 
Plur. noi dobbiamo, o 
dovémo . 
voi dovete, 
essi debbono, dég- 
giono, o déono. 
Imperf. Io doveva, ec. 

Passato Perfetto. 



io dovetti, ed ho 
dovuto . 
tu dovesti, ed hai 

dovuto, 
esso dovette, ed ha 
dovuto. 
Plur. noi dovemmo, ed 
abbiamo dovuto, 
voi doveste , ed a- 

vete dovuto . 
essi dovettero , ed 
hanno dovuto. 

Fu- 



0<I>EIAEIN. 



'Avcù(jlcìXop eìg r'. Xpc* 
rjfCiwf o cy$ e. 

i 

EV/x. 'Eycò ò(p&Xty) i 

<T€4$ fótta? & TS . 

ìiiàvoi fógeorìo-/. 



OrotUOP • 

* 
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Futuro . 
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Sing. io dovrò, 

tu dovrai. 

eiso dovrà. 
Plur. noi dovremo. 

voi dovrete. 

essi dovranno. 



Imperativo. Presente. 

Sing. débbi tu. 

débba, o déggia esso. 
PJur. dobbiamo noi. 
dovete voi • 
debbano, o Reggia- 
no essi. 



Soggiuntivo . Presente . 

Sing. che io débba , déb- 
bia, o déggia, 

tu débbi, dèi, déb- 
ba , debbia , o 
déggia . 

esso débba, débbia, 
o déggia, 
Plur, che noi dobbiamo , 

voi dobbiate . 

essi débbano, deb- 
biano, déggiano, 
deano . 
Imperfetto, Dovéssi, e 

dovréi. dovéssi, e 
dovresti, ec. 

Dì- 



COV • 



orò 3YA«£. 

èx£po<; Qihet fot costo- *t m 

G-éìt; àshere • 



EV/x. *A$ •Qecosyc, arti • 
olc, tfftoS'ji ìx&poc, • 

f T7rom)ir.. 'Epigei <;* 
EV/x, 'YLyià poi xpiùì<?to* 

<ru va. fòttoSyc, . 
ìxèivoe, v<£ jftfarjf. 



n^«3-. 'H Lièi e, Pei ftjto- 

créte, pò. ^ecoTììTe . 
ÌtlUvoi pà "^Gù^tocri. 

TlctpCLT. 'E^f&SW, *) 

De- 



1 



Google 
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Devo, dévij déve> ec , % 
no da amméttersi . j àvaut $ avrò ivfanro* 
Col Verbo AvtkE. \ Mi tÒ*Ex** 





POTERE. 

Anomalo in quattro 
Tempi . 



ATNAMAI. 



Xpéyug. 

Indicativo. Presente. I r Oe*sW. 'E • 



Sing. Iò posso , tu puoi 
esso può, e puóte. 
e non mai puóle, 
Plur. noi possiamo (* 
non mai potiamo) . 
voi potete . 
essi possono. 
Jmp. Io poteva , ec. , 
Perf. Io potei, ec. 



nfJtTropàj ì puóte, $ 
puóle. 

( *), potiamo ) . 
o"É?<; yfJl7rop£Te. 

ÌX&VOI YlfATTOpXV • 

TlapctT* 'Eyc!> yfÀTrépyy • 
IIap*x. 'E>a? iptoéptr** 

. Mlft**f 

S/Aw i (inopi <r & • 



Futuro 



Sing. Io potrò. 

tu potrai. 

esso potrà. 
'Plur. noi potremo. 

voi potrete. 

essi potranno. 

Soggiunt. Presente. 
Sing. ch'io possa. 

tu 



uigmzea 
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tu possi , ò possa . 
esso possa. 
Plur. noi possiamo, 
voi possiate . 
essi possano, i 
Imperf. Potessi, e poVei • 
Potessi, e potresti, cC. 
Si noti die il dire, po- 
terò, poterai, te. per 
potrò, potrai, ec. e po- 
rerei , poteresti, ec. per 
potei , potresti ., ec* è 
maniera da contadini. 

Pónno, per possono, 
è Poetico . 

Né* Tempi composti si 
cónjuga .coli' Ausiliario 
Avere, e col Par tic/pio 
Potuto . 

************** 
VOLERE. 

Anomalo in sei Tempi. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io voglio, oppure 
io vo\ 

tu vuoi. 

esso vuole. 
Plur. noi vogliamo. 

voi volete. 

essi vogliono. 

Imp, 



iif 



va. vifj.7ropy(; . 
va j/A7rop>u 

VOt YI(À7T0p\ÌTe . 
và ti/JLTTOpSv. 

UapoLTTXT. 1 HfJL7ropovo'ct , 
ZStXct ifJL7rop£(ry . 
XttfjLeitìoa-at ori tÒ A/- 
y&v, poterò , poterai, >£r. 
airi w, £otrò r potrai. 
j(aj! poterei t poteresti , 
airi i$ poterei , potresti, 

Pónno, airi 7» pos- 
sono y Tivoli 7toiì\tiy.ov . 
E/$ tÙ<; (tc/juS-/^ Xpó- 

%7\!vSTQU fXB 70 Bow- 

Avere, ^ pi 
rUù Msw^l'j) Potuto. 

************** 

0EAEIN. 

A'vcSpctXov cì<; Xpóvv$ • 

r O£/r/xw. 'Eve<rcJ<;. 

EW. 'E^a? &/Aa> , >) 
io vo* . 

iitèiioe, 

Ila- 



ii2 rPAMMATIKH 
Imperfet. Io voleva., ce. 



Passato Perfetto. 

Sing. la volli > e ho 
voluto, tu vole- 
sti-, esso volle. 

Plur. volemmo . voi vo- 
leste, essi vollero. 

v . Futuro. 

Sing. Io vorrò, tu vor- 
rai . esso vorrà . 

Pk vorremo, voi vorre- 
te, essi vorranno. 

■ 

Imperativo. Presente. 

■ i 

Sing. Vógli tu . 

vòglia esso . 
Plur. vogliamo noi. 

votóte voi . 

vogliano essi . 

Soggiuntivo. Presente. 



Sing. Ch' io voglia . 

tu vógli, o voglia. 

esso voglia. 
Plur. noi vogliamo. 

voi vogliate. 

essi vogliano. 
Imp. volessi, e vorrei, vo- 
lessi e vorresti, ec. 

Ni 



Ilapaxejfjttvo; • 

* 

J 

Ewxl *Eycì ìSsaìifcl* 
idi aììcs ; • 

SxéiVO; tàèAVÌ<rS. 

òs avo- ars • Yi&eXvurat» • 
EW. GAwVai . SfAw- 

• 

a; Si avi sitavo;* 
I1A. ce$ SéXafjic» iftm^ •> 
a; Sbastì crei; • 
à; SsXvv sxeivQi. 

'TzrctaxT/jtH. 'EvssrcJ;* 

ere; m d/àjrc • 
skcìvo; va. Sìa*. 

IlAH$é Ì/àgÌ; và SsA6)~ 

juc*. crei; va Sbasta* 
èx.àvoi*và StsaxV. 
UapoiT. Nà Xè^a, *à 

Eie 



/ 
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Ne 9 Tempi composti va 
col Verbo Avere, e col 
Participio voluto, 

jSi noti che , volsi, e 
volse, per volli, e vol- 
le, e volsero, per vol- 
lero , appartengono pro- 
priamente al verbo Vol- 
gere , non già al Volére . 

************** 

V E D E' R E. 

f 

.Anomalo in cinque 
Tempi. 

Indicativo. Presente. 



Sing. Io vedo, veggo, 
o véggio. 
. *tu- vedi . 
esso vede . 
Plur. noi vediamo, o 
veggiàmo . 
voi 'vedete, 
essi vedono , o veg- 
gono . 
Imp. Io vedeva, ec. 

Passato Perfetto. 

fijng. Io vidi, o veddi, 
e ho veduto. 

tu 



uh, n a? 

70 , v E^«f , ^ fxì . rluì 
Mf to^. Voluto.. 

SfifjieiaHrcu ori ra}, vol- 
si, volse, airi , w vol- 
li, volle, ^ volsero, o*- 
ri w, vollero, aìwwt 
xoèi*f eie d Srp/^w, 

************** 
BAEIIEIN. 

* • 

'Oetr/xir. 'E^r*';. 
EV/jc 'E>>aJ (3XiiTfù • 

ix&rot /3Xì'tth» 
IlXtà* 'Hpàt; /Stivo/ut . 

ixelpos flMmfi* 
Uctpar. v Efat7r* , xrA'. 

% - 

m % 

EV/x. J Ej/^ àloi^ 
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. tu vedesti, 
esso vide, o védde. 
Plur. noi vedemmo, 
,1toi vedeste , essi 
videro » o véddero* 



Futuro é 



; . 



r 

Sing. Io vedrò. 

tu vedrai* 

esso vedrà. 
Plur. noi vedremo é 

voi vedrete. 

essi vedranno. 

** 

Imperativo* Presente* 

Sing. Vedi tu. 

vegga esso • 
Plur. veggiamo noi. . 

vedete voi. 

veggano essi. 

Soggiunt. Presente. 

S.ch'io veda, o vegga, 
tu végghi,o vegga, 
esso veda , ó vegga • 
Plur. noi vediàmo, o 
veggiamo . 
voi vediate, o veg- 
giate . 

* V essi vedano, o veg- 
gano. 

Im- 
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crò 3h$<;. 

SX&tVOC, Ci 09, 

TlXtà, 'tìp&t «S<*/«cj> . 



Mi7k 



a- eie; &iXer$ , 



UpoTotitriKfi é 'Eperei q é 
EV/x. BXiVf <ru . 

EV/x. 'Eycà va $^7Tùfé 
cri) Ptx jSh§*flfè 
Ìk&poc; Pct fììéTry* 

ìlhtà, 'H^ pà fai* 

. tréìt; poi fì)\Ì7niT$* 

Ila- 



Digitized by 



IT A 

Imperf. Vedessi e ve- 
drei à vedessi e ve- 
1 drésti é vedesse e 
vedrebbe » 
Piar, vedessimo, e ve- 
dremmo f vedeste , 
e vedreste, vedés 
sero e vedrebbero . 
Col Verbo Avere, e 
tol Participio Veduto* 

VedérH i Vederi , ec. 
hon sono del buon liso. 

CONJUG AZIONE 

t.E R Z A» 

Che finisce nel Presen 
te dell 9 Infinitù in Ere bre 
to, come Leggere* 

Indicativo» Presente, 

Sing. Io leggo* 

tu léggi. 

esso légge. 
Plur. iioi leggiamo* 

Voi leggete. 

fessi lèggono* 

Passato Imperfetto* 
Sing. Io leggeva * 

ttt 



A I K H* ' n5 
IlcLpctmT. Na e/3b$7ra , ^ 

Me tu v E*w, (ii 
fluì Mito^W Veduto* 

To Vederei, vederò, 
xtX * Sci cìrou fv^ToZé 



s t z r r i a 

? P * T fc* 

hiywìt eie; mt^&a* 
ftp*Xtj 7 ohy Leggere* 

EV/x. lEytìì hct/3d£&* 
UapotmrtKo; * 

* * • 

EV/x. \yù ìltifal&> 

)k 2 illi- 
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tu leggevi » | ihij3a£8S. 



esso leggeva. 
Plur. noi leggevamo 
. voi leggevate, 
essi leggevano. 

Passato Perfetto. 



> 



Sing. Io léssi , ed ho EV/x. 'tiSiifatr* ( cwV - 
letto. . yveotret ). 

tu leggesti, ed hai [ cu $hdPct<r$q. 

letto. . . 

esso lésse,ed ha Ietto. « xe?^c &$a&*tr* . 
Plur. noi leggemmo^ ed FIAhS. 'H^s *ùct/3d<rct- 

abbiamo letto. . ,f&** , 
voi leggéstc, ed a- j vite, éhaPacrx . 



ve te letto, 
essi lessero, ed han- 
no letto. 



Ìkhvoi ihd(2d<ra*. 



■ 

Passato più che Perfet. 'rjripj-auwA/xo*. 

• S 
Sing, Io aveva letto. EW. 'E?cì h*fif*f* 

tu avevi letto. arò 

esso aveva letto. Uèivoqàx* hctfidjrvt. 

Plur, noi avevamo letto . IlAwS-. E/**jMW ha0d<ry. 

voi avevate letto, eJ^fTF ha/3d<rp. 

essi avevano letto. J ha&dry* 



Futuro . 

Sing. Io leggerò , 
tu leggerai, 
esso leggerà. 



Più. 



ÈV/x. OéXaf è 

ita. 
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Pluf, noi leggeremo, 
voi leggerete, 
essi leggeranno. 
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Imperativo. Presente, 

Sing. Léggi tu. 

legga esso/ 
Plur* leggiamo, e leg* 
gHiamo noi. 

leggete voi . 

leggano essi. 

Futuro » 

Sing, Leggerai tu. 

leggerà esso. 
Plur. leggeremo noi. 

leggerete voi. 

leggeranno essi. 

1 

Soggiuntivo . .Presente . 

Siùg. Che, se, quànd 
io legga.. 

tu légghi , o lègga . 

esso legga. 
Plur. noi leggiamo . 

voi leggiate. 
* -essi leggano. 

Imperfetto . 



Sing. Io leggessi , e leg- 
gerei . 



a * 

EV/x. Mfia£$ crti.^ 
TiXtà. *A^ htt/3a£ù>(jLQ* 
olc, ì>ict/3d^6T€ <r&$* 

EV. 0§ h*(2d<r&t ed. 

oiafidir& Ìkhv. 
Ilà. OiXo/xcp hct/3do-€i. 
SiXen haf3da*HS 
SVAw hctfìdorei. 
- 

EV/x. *Ear, oro» ìyù v* 
hot/3d£ù> . 

<rt) >a ha/3d£}i<;. 

iumw$ vd&aj3d£p* 
IPwS". N<x ha/Sd^&fjioif . 

c-f?$ >a $ici/3dt$T$ m 

TlapcLmTiìtoq . 
EV/x. 'E^ft? iìid@ct£ct* 
h 3 <rt) 



tu 
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tu leggessi, e leg- 
geresti. 

esso leggesse , C leg- 
gerebbe , 
Plur, noi leggessimo, e 
leggeremmo . 

voi leggeste , e leg- 
gereste « 

essi leggessero , e 
leggerebbero, 

• 

Passato Perfetto, 

Singt Io àbbia letto • 
abbi , o abbia letto , 
esso abbia letto. 

Plur. noi abbiamo letto . 
voi abbiate letto, 
essi abbiano. letto. 

Passato più che perfetto , 

Sing. Io avèssi , ed avrei 
letto, 
tu avessi, ed avré% 

sti letto, 
esso avesse , ed a- 
vrébbe letto. 
PI, noi avessimo, ed a- 
vrémmo letto, 
voi aveste, ed avré- 
» ste letto, 
e$si avessero, ed a- 
vrebbero letto . 

Fu- 



*. * 
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<rvvà fìidj8a&<; y * 

iìiéÌvo$ và sfoafia^ePj 

rét<; và sfo&fiot&n) 
ti 

imiivoi và s^id/Sot^out^ 
n yi6§ Xouv hctfidty * 

EV/x. *Eyci va §ltd/3a<rci * 
<rv va $ id (3 cut 6$ . 
inèivQt; vàiìtd(3a<rs^ 

IIAmS", Nà ihct0d(ret(iov , 

. cètq và éì>tCL/3d<T6tt « 

ixèivot và fhd/2a<rav n 

EV/x« 'EyeS và &X& y w 
tiSrBha hctÈdo-vi* 
\ ero va- w u- 

Sr&sq h#/3d<rf i ^ 
^ixcìvo$ và <f^C#, n 
«S'iAf hafìà<ry , 
nAw3-. ììà ftf^fl^tc*, $ 
i^iXafJLQJv , 

9x^0/ ni ****** n 

JS-iAay lta{id<rf % 
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Futuro, 

Sing. Io leggerò ed a- 
vrò letto, 
tu leggerai ed avrai 

letto, 
esso leggerà ed a- 
vrà letto,- 
Plur, noi leggeremo ed 
avremo letto. 
. voi leggerete, ed a- 

vréte letto. 
* essi leggeranno ed 
avranno letto. ' 

Infinito, 

Presente ed Imperfetto . 

Sing. e Plur. leggere . 

Perfetto, e più che 
Perfetto . 

S, e P, aver letto. 
Futuro , 

* 9 

S, e P. aver a leggere, 
dovèr, o esser per 
leggere , 

Gerundio , Leggendo . . 
Participio ..Letto. 

OS- 



n 9 



EV/x, 'Eycì $$\6) ha- 
pa<ret. 
<rù A«$ ha&i- 
<ret* 

fiderei. 
<r6*$ &é Aiti 

<TGi , 

$k&t*t 3V Aw ha* 

fifa** : . 

^^•7F ^Àt^C/i . 

• * 

E*. ?è IIA^ fìsxjSaca . 

* 

# 

Em. IIAnSv ^ 
/Sierici?, 

Mtroxn , ÙLiafiaa'fAQjfoq. 
h 4 nA- 
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OSSERVAZIONI HIAPATHPH2EI2 
'Sopra la Terza. » I 'E*-/ tÌ?$ Te/w$. 



i. I Verbi, che nel- 
la prima persona Singo- 
lare del Presente dell' In- 
dicativo escono in go 
collag dóppia , come lég 
gOy sono anche simili ad 
esso nel Passato Perfet. 
cioè terminano in si 
colla s doppia, salva a 
ciascun Verbo la penul- 
tima vocale sua propria . 
Così traggo , fa trassi; 
eleggo , eléssi ; reggo , vis* 

figgo , trafiggo y fanno af- 
flissi y affissi , confissi , 
trafissi , struggo?) distrùg* 
gOy fanno . strussi y di- 
strussi; e cosi degli altri . 
, 2. Altri , che nella 
prima lor voce non han- 
no T ultima consonante 
dóppia , pure hanno ter- 
minazióne regolare nel 
Passato Perfetto, come 
dico ha dissi ; scrivo 
scrissi; vivo, vissi; muò- 



a. "Oca cì$ 7o i % <*pé* 
arcow. cp/xoV » 'O&tSV E- 
Wi Xiywtp eiq go, fjtè 
hjo g. chièggo, àpou 
o/Adi* iuixS eiq lèv Tlapax. 

YfTOt XjyWtP €4$ SÌ , fJL6 

7r)\Sv 'Sy $vXetT7UfjicJis tS 

TrapaXwy* yaptfcpr.' 7- 

S/8 Ttf ttiÒi K ?)ffJL. Ov7lù 

ritti y traggo, è Uctpotx. 
trassi , eleggo , eléssi , 
reggo , ressi , affliggo , 
affiggo, configgo , tra- 
figgo* xifÀvxariv eiq top 
Ilapax. afflissi , affissi , 
confissi, trafissi, strug- 
go, distuggo , xdfjtyou- 
<r/ strussi y distrussi - £- 
7W x) ivrì t^/S aTkeov . 
* 0. *A^*, a nra 

VIP i. (pmiv TWP ìot IXHO-I 

rè vrtpof cvfji<p. IittXxp 
€%xo-ty ofxcoq ofzahlw xa- 
mXn%ip ei$ lèv TlapctKeifx. 
oìop dico, Ilapeix. dissi. 



j scrivo 



vo % mossi 



cuòco 



còssi 



scrissi 
vissi . muovo 



vivo 



condùco y induco y intro- 

du- 



mossi . 
cuoco, cossi, conduco, 
induco , introduco , x) to? 



7VI- 
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ciuco , e simili , hanno 
■condussi , indissi , intro- 
dussi^ ridussi* Imprimo, 
esprimo , hanno imprésa- 
si , espressi , oppressi , 
repressi . Scuoto , riscuo- 
to , percuoto , e simili , 
hanno scòssi , riscossi , 
percossi , Concèdo , ccfdi? , 
precedo , succedo , e si- 
mili , nanno concessi, 
ce. ma è meglio rowf 
<£tfi , procedetti , j#rrt- 
détti ; e il Participio, 
concesso , ma è meglio 
conceduto, proceduto, suc- 
ceduto, ec. 

3. Que' Verbi, che 
nella prima loro voce 
finiscono in do, seguen- 
te a vocale , nel Pass. 
Perf. escono in si, a cui 
precede la vocale pro- 
pria del Verbo. Così 
chièdo fa chièsi; assido, 
assisi; conquido, conqui- 
si ; divido , divisi ; re- 
cido , recisi; rido, risi; 
uccido , uccisi ; rodo , ro- 
si ; chiudo y chiusi . 

4. I Verbi terminati 
nella prima voce in en~ 
do , ondo, nel Pass. Perf. 
escono in si, a cui pre- 
cède 



1 K H. iti 

roiaZwt, xdfxpxo'tp eie, top 
TlapoiK. condussi, indus- 
si , introdussi , ridussi • 
Imprimo, esprimo, op- 
primo, reprimo, ndiuvu- 
«■ tv impressi, espressi, op- 
pressi, repressi. Scuoto, 
riscuoto, perciróto, ^ 
Tv/avm TtvaL,iiàyLVHQ'i scos- 
si , riscossi , percossi . 
Concedo , cedo , proce- 
do, succedo, xd/upxo-t con- 
cessi, k)t. óre pop 
W, concedetti, procedetti, 
succedetti, yi Mf7v%. 
conceduto , proceduto , 
succeduto, j£r. 

*y • KJ<rct &<; ììiv *&pco- 
rlw avTwv (pmluò h'jyx* 
etp eie, do, lyjsv f&pè du- 
w Qapyjcv, €ì; ròy Ilapax. 
\y\ywtv to% si, eiq 0 <&povi- 

P iffÀCLT. Ovtù) tv, chiedo 
7rotet Tlapax. chiesi,, as- 
sido , assisi , conquido , 
conquisi . divido , divi- 
si, recido , recisi . rido , 
risi . uccido, uccisi . ró- 
do, rósi, chiudo, chiusi . 
Tot XilyopTa eiq 

ria) 

vbuì fie, éndo, ondo, eie. 
top Ilapax. 7\Y\y*o-tP eìq 



11% 
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cede la vocile propria 
del Verbo % Cosi, accétta 
do , ha accési ; ascéndo , 
ascési; apprèndo ^ apprè- 
si ; attèndo , attési; con- 
tèndo , contési; spèndo , 
{pési.; difendo , di fisi ; 
intèndo , intési; offèndo , 
offési; prèndo , prèsi; ri- 
prèndo , riprési ; sospén 
do % sospési; tèndo , /£- 
ji; róado, rf&i, e così 
i loro compósti. 

Pariménte nascóndo 
ha nascósi , rispóndo , 
ri/pari ; ma si noti , che 
/JWo ,. rifondo , profón- 
do , confóndo , mutano 
nel Pass. Perf. la pri- 
ma vocale in **, e fan- 
no /Xri, n//fjTÌ, profusi y 
confusi. A questi si ag- 
giungono , p<w?go , che 
ha posile métto, prò» 
métto y che hanno 
c promisi . 

5. I Verbi, che nel- 
la loro prima voce han- 
no innanzi l'ultima vo* 
cale due diverse conso- 
nanti , la prima delle 
quali sia una delle tre 
liquide x-w-*, colla me. 
désima lettera, aggiun- 

..^ gen- 



til to ojt*/** TptOM- 
yètTOU 70 qxMYiQ* rè ix>u 
J?iifiaTù$ Ihou • Ovtc* 
TÒy accendo, za/Ava 
to» napouL&fJu accési, a- 
scéndo, ascési, appréa- 
do, apprèsi, attèndo, 
attési , contèndo , con* 
tési, spendo, spési, di» 
fendo, difési, intèndo, 
intasi, offèndo, offési, 

f O/up/&)$ rèy nascóndo , 
sra/t* UapotxeifjLQvop nas-* 
cosi, rispóndo, risposi, 
*AA* tJ , 'fondo , rifon- 
do , profondo , confon* 
do, .toÌttovotì rè d. 
y»Cf ete, «, 3^ noiìori Ila- 
pax, fusi, rifusi, pro- 
fusi, confusi. IlpaV&f? 
7*7D'$ to, pongo, è ó Ila* 
pax. posi , iteti métto , 
prométto, w o Ilapaju 
misi,.^ promisi. . 

r/a/ aura!* f^aa*/ 

TOC, tlJQ. §tJ(P0pX O-VfÀtpCO* 

ra, «i» to qtpciìTO» elveu 
ci» w re>iw i(Xi<pcii>*>9 

L-N-R • /Ug 7Ì aW <TTOf* 
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géndovi si , formano il [ 
Perfetto • Così : 

I. Scélgo , ha scélsi , 
k , divélsi ; colgo , 
dolgo, dolsi; scióU 



divélgo , aivcisi ; coigo , 
có/ji; do&jo, *A>An; /nó/- 

vólgo, - volsi. A questi ag- 
giùngonsi cale, e vaglio, 
che fanno ^//r, e 
da Calére, e Valére. 

II. Vinco, ha 
frango , fransi , piango ; 
piansi ; spèngo , spènsi , 
cingo , cinsi ; dipingo , 
dipinsi ; fingo , finsi ; 
sospìngo, sospinsi; strin- 
go, strinsi; tingo, tinsi; 
distinguo , distinsi ; e* 
Stinguò , estinsi ; giungo , 
giunsi; ungo, unsi', mun- 
go y munsi ; pungo , pì.n» 



giunsi; ungo, unsi, mun- 
go y munsi ; pungo , pun» 
si; e simili. A questi 
aggiungete , consumo , e 
presumo , che fanno con- 
sensi y (e anche consu- 
mai) presunsi, e presu- 
métti , 

III, Torco , fa torsi; 
ardo, órsi; mòrdo, mòr- 
si ; spàrgo, sparsi; as- 
pèrgo , aspèrsi ; accòrgo , 
accòrsi ; scòrgo , scòrsi ; 
pòrgo, pòrsi; sórgo , sòr" 
siy q surgo } sur si ; scér- 
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TOlOVCt TOP Hctp OL)t& (JtS- 
V0V . OL/7W • 

A', Scélgo, o Ilapcex. 
scelsi , divélgo , divélsi , 
colgo, còlsi, dolgo, dol- 
si, sciolgo, sciolsi, tol- 
go, tolsi, vólgo, volsi, 



cùv òUotpct.- 

B'# Vinco, o UapaiK. 
vinsi , fràngo , fransi , 
piàngo, piànsi, spengo, 
spènsi , cingo , . cinsi, di- 
pingo , dipinsi , fingo , 
finsi, sospingo, sospinsi , 
stringo , strinsi , tingo , 
tinsi, distinguo, distin- 
si , estinguo , estinsi , 
giungo, giunsi, ungo, 
unsi j mùngo , mùnsi , 
pùngo, pùnsi, x) ra £• 
(Àotct • T^wtq mpé&eq tè 
consùmo, presùmo, &v 
o n<*pax. consùnsi , ^gi 
consumai ♦ presùnsi , 
presumétti . 

T'. Torco, o Tlapax. 
tórsi, àrdo, àrsi, mordo, 
morsi, spàrgo, spàrsi, as- 
pergo, aspèrsi, accorgo, 
accórsi , scorgo scórsi , 
porgo , porsi , sórgo , 
sórsi , n sùrgo , sùrsi , 

scér- 
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vò , scersi; córro , córsi; 
ricórro, ricórsi. 

Perdo, presso a' Poeti 
ha persi , e nel Partic. 
/wo; ma Y uso migliore 
si è perdei, perduto* 

6. Non pochi della Ter- 
za hanno il Pass. Pferf. 
in ci, «o- in etti, eh* è 
proprio della seconda . 
Così, empiere, ed i suoi 
compósti , fa empiei ; bàt 
ter e, battei; perder è, per* 
dei; premere, premei, e 
premétti ; vénderè^ vendei, 
e vendetti; tèndere, ton- 
da; splendere, e com- 
posti, splendei, rendere, 
rendei, è rendetti; ricéve- 
re, ricevei, e ricevetti; 
crédere, cr edétti; pàscere, 
pascti, pèndere, e dipén 
dere, pendei, e dipendH; 
fendere, ha findéi , ma 
talvolta anche, fessi; du 
scérnere, discernéi. 

I seguenti sembrano 
fuori d'ogni regola nel 
Pass. Perf. Essere, che 
ha fui, conóscere, conób* 
hi; rompere, ruppi; nà- 
scere, nàcqui; e nuòcere, 
nócqui ; e piòvere, che 
*ia piòvvi , e piovói, 

ANO* 
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scémo , scersi , corro , 
córsi, ricórro, ricórsi. 

Perdo, TToLpà Tìoiyitous 
e%€i persi , x) M€tv%. per- 
so* à}&*&Rn?onpa,' rar, 
perdei, jy) perduto. 

i%vo-i top TìapaXé e*s ei, 5 
étti , ìltov ine, /S'. Ovità 
7», énipiere, %) tfS tir* 
viwòi-mv o Il&pax. em- 
piei , bàttere, battei, per- 
dere, perdei , premere s 
premei , *jj premétti f 
véndere, vendei, x) ven- 
détti, tèndere, tondéi, 
splèndere, x) m <rwu&t+ 
ite , splendei , rendere , 
rendei , £ rendétti , ri- 
cévere, ricevei, x) ricc- 
vétri , crédere , credétti , 
pàscere, pascéi, pènde- 
re | nàf dipèndere, pen- 
del , Xj dipendéi, fendere , 
fendéi , vvIots x) féssi : di- 
scérnere, discernéi. 

Tà f£*£i»$ (fouvovrou ?- 
£a> 7rou>TD<; Kourórói; ini tS 
Uctpctx. Essere, UapotXm 
fui, conóscere, conób- 
bi, rómperé, ruppi, na- 
scere, nàcqui, x) nuoce-, 
re , nócqui , ^ piove- 
re, piovvi, *j& piovéi. 

ANX2- 
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ANOMALI 

Dell? Terza. 

La maggior parte de* 
seguenti Anòmali han- 
no la prima voce sin- 
copata ; ma perchè la 
voce intéra (benché non 
débba usarsi , per esse- 
re antica) è della ter- 
za Conjugazione ; per- 
ciò l'analogia, e l'ano 
( malia di questi Verbi si 
considera per relazióne 
alla Terza , e non ^;ià 
a quella Conjugazione, 
alla quale la voce sin- 
copato appartiene • 



DIRE. 

(Anticamente Dicere) 

Anomalo in sei Tem- 
pii e con esso Ridire, 
Disdire , e gli altri com- 
posti. 

Indicativo. Presente. 

Sing, Io dico. 

tu dici, o dì. - 
esso dice. 

Plur. 



ANX1MA AA 

Tot 7rtpt<ro'oripct rcip 
art riti 

(lì o-vytOTTYiV* ifài&tàjl 
M iXézXiQQ$ QCOVYI (o5 £ 
aXpvtcroC ) ù>$ TTCtXcUGt ) 
ètvou .tH$ T&rìis 2c£l» 
ylott;* tioi thtd m avethe- 

TOtOVTÙÙV 'PìlftOLTCOV SiCù- 

pètreu xotr ctiotfpopeti TW£ 

vis Xu^vylctSj ei$ rbù 
Ì7roiav ìi vuyxixoyi&liA 
<pa»ì ttiixet « 

A E T E I.N .* 

(To' ttJXcu Dicere) 

'Anlfi&Xop eìg r'. Xpc- 
k) <rtjr iHTq> re?, Ridi- 
re , Disdire, x) raAct 

O'UluS'i'Wt • 

EV/x. Eyéi Tiiyo). 
cu Aiyei<; , w di . 
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Plur. noi diciamo y o 
dreniamo, 
voi dire . • 
essi dicono . 
Imperf. S. io diceva, ec. 

Passato Perfetto. 

S'mg. lo dissi, e ho détto, 
tu dicésti, 
esso disse, ec. 
Plur. noi dicemmo, ed 
abbiamo detto* 
voi dicéste, 
essi dissero, ec. 

Futuró. 

S'mg. lo dirò, 

tu dirai. 
. . esso dirà é 
Plur.' noi diremo. 

voi direte* 

essi diranno* 

Imperativo» Presente» 

Sing. Di tu. 

dica esso» 
Plur. diciamo noi* 

dite voi* 

dicano essi* 

.-. ,, 

Sog- 



A T I K H 

dichiàmo . 
<r£<; Uyrn. 
ixèim 7\iywt . 
TìotpUTé 'E* iycì ì\sytt$Tè 

EV/x* 'tLyeì èmcté 
crv &7re$ . 

§zètP0$ &7re , 

abbiamo detto * 
(réte etTrèTfé 
inètte! eiTravy fc?T* 

irci S"/A«< «Vjf • 
inèivòc, «Vjfé 
fiA>f3* QfaòfJtti iàVjr* 
trèit; dwró €Ì7ry. 
inètvòt òitev Ci7rf * 

: 

E?/*. £/W crt/. 

a$ «^|f ix,etv6$è 
nAv3*/A^ èiTrSfjtar ifxèt$4 
Cifrili arèt<;. 

a$ éhrit inètte! « 

» 

i 
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Soggiuntivo, Presente.! 'Tjroiaxr/x»'. W(. 

I 

■ 

Sing. Ch* io dica . ^ EV/x. 'E^» vi tfym . 
tu dichi , o dica ♦ I arv tà hiyft . 
CSSO dica. I iiéivoq vi Xiyy. 

Plur. noi diciàmo. In*. u2 Uy*>(K» . 

voi diciàte. I <r«?c My*n. 

essi dicaao. f'x**?$/ \iy*p. 

Imperfetto^ io dicessi, (11^ ¥ E\*ya , 3$ 

direi, ec. «aty, £r. 

- Col Verbo Avere, t M# W'P^a^Evw, £ 

tol Participio Detto. ^ Mtot^u) Detto. 



PORRE. 



TI0HMI. 



(Ànticaménte Pónere) (IlaW&c» Pónere) 

1 

Anomalo in sci Tempi . ^vdyLakcv W< 2£ Xp<fra$. 



E con esso Comporr^ 
Proporre , ed altri coni- 
posti. 

Indicativo* Presente 

Sing. io póngo, 
tu póni • 
esso póne. 
Plur, noi poniàmOj e 
ponghiàmo . 
Vói potìéte. 
essi póngono* 
Imperi". Io ponéva* ee. 

Pa- 



pè avrò Compór- 
re, Propórre, ^ fa* 

* 

EV/x. 'Eyì /9*';&*. 

tlXtà. ìt<x7koft& j x) pon- 
ghiàmo é 

parar, a^r. 
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Passata Perfetto. 

Sing. Io pósi, e ho pósto . 

tu ponesti. 

esso post , ec. 
Plur. noi ponemmo, ed 
abbiamo posto , 

voi poneste . 

essi pósero f .ec. 

Futuro . 

Sing. Io porrò, 
tu porrai. 



Plur. noi porremo , 
voi porrete, 
essi porranno. 

» • # » 

Imperativo. Presente. 

Sing. Póni tu. 

pónga esso. . 
Plur. poniamo, pogna- 
mo, o ponghia- 
mo noi. • 
ponete vói. 
póngano essi • 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch'io pónga, 
tu pónghi, o pónga, 
esso pónga . 

Plur. 



Em. *Eyc2 tfietXùLm 
cv Ì/2clXì$. 
Ìil&po$ ?/3«A*, j£r. 

x) abbiamo pósto , 

Ìz€ÌPO( i@aXcur 9 $r. 
M$lkù)P. 
Em. tiyf&fam fiditi. 

i&ètvo$ 9- s'Xet (ìiXei . 
trà<; 5Afif fiahei. 

BdT^i cri. 

pognàmo , 3 pon- 
ghiàmo noi. 
<5$ fiilfkm 

9t £7romx.TiiLÌ . 'Ep$s-$1$ • 

E* pìx. 'E>6Ì va fii^m . 
cù pi 0(t7kji$ • 
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Plur. ponghiàmo. pon- 

ghiàte. póngano. 
Imp. Ponessi, e Porrci, 
ponessi, e porre- 
sti, ponesse, e por 
rébbc, ec. 



129 



ITA. Noi /SaXh&fACir , yà 
fidare. và@d>kxv. 
Rapar. ^E/SaTkoPy J- 
$r**a /Sa%t. g v /2aA- 
A*$, Xj.fàsXes /3d- 
Aw, *tA'. 

Coli' Avere , e col Mg tv *E%eip 'Pipa , *) 
Participio , Pósto . uè ria) MrnybÀ , Pósto . 



^ ft* >fc* ^{c ol^ 1 o le ^ic* ole ^ic o^c o le ole Ole 

SCIOGLIERE, 

Comunemente Sciórre. 

Anomalo in cinque 
Tempi. 

E con esso Prosciór- 
re, Disciórre, td altri 
composti , e ancora altri 
Verbi di simile desinine 
za y come Cogliere, Ri- 
cogliere, ec. 

Indicativo. Presente. 

Sing. scióglio, o sciolgo. 

tu sciogli. 

esso scioglie. 
PI. sciogliamo, scioglie- 

te . sciolgono , o 

sciógliono. 
Imperf. Io scioglieva, ec. 

Pas- 



A T E I N, 

Koivcoq Sciórre. 

" KvcofxctKov eiq 7rcpr$ 
Xpépx$ • 

Kaì uè àurì Prosciór- 
re, Disdorr?, £ raUk* 
o-uuu$eTBy j£ enpa 'Pipa- 
ra ifJLotat; 7LamXi^ecù^ ì 
oìop Cogliere, Ricóglie- 
re, xrA'. 

EV/x« 'Eycì At/*. 

orò At/«£. 

Ajf7F. 
$K€4P0i Al>W/. 

Uaparé 'Eyti ÌXvop* 
i E*- 
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I . 



Passato Perfetto. 

Sing, Io sciolsi, e ho 
sciolto, 
tu sciogliesti, 
esso sciolse f/ ec. 
PJur. noi sciogliemmo, 
ed abbiamo sciolto, 
voi scioglieste, 
essi sciolsero, ec. 

Futuro. 

Sing* Io sciorrò. 

tu sciorrài. 

esso sciorrà. 
Plur. noi sciorrémo. 

voi sciorréte. 

essi sciorrànno. 

Imperativo, Presente. 



Sing. sciogli tu. 

sciolga esso. 
Plur. sciogliamo noi. 

sciogliete voi. 

sciolgano essi. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch'io sciolga. 
, tu sciogli, o sciolga . 
esso sciolga. 

Plur. 



IIapaxf*/uf i0£ . 

EV/x. 'Eycì ìXvcrcty ^ 
ho sciolto. 
<rà ìhucet;. 

ITA. 'H/ufJ$ itórafi**) *) 
abbiamo sciolto. 

ixiivoi invera*, sor. 
EV/x. 'E>a> Sfoca Xvr&é 

tró 3Và«s Xv<r&tm 
nAwS. QiùófJicv oderei . 

■ 

Em. At>f cu. 
a$ austou 
'Tjroraxr/xw. *E>v?&Y« 

•x*5w$ v* *vy. 
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Plur. noi sciogliamo , o 
sciolghiàmo . 
voi sciogliàtc. 
essi sciolgano # 
Imperfet. Sciogliessi e 
scioi:réi • sciogliessi , 
e sciorrésti. scioglies- 
se, e sciorrébbe . PI. 
sciogliéssimo, e scior- 
rémmo. scioglieste, e 
sciorréste . sciogliésse- 
ro, e sciorrébbero . 
Coli' Avere., e col Par- 
ticipio, Sciolto. 

TO'GLIERE. 

Comunemente Tórre 
e con esso Distórre, ed 
nitri composti. 

Indicativo* Presente* 



Sing. io tolgo, o tóglio . 
tu tó^li* 

esso toglie , o tóJle * 
Plur. togliamo, 
togliete 4 

tolgono, o tóllonOé 

Passato Imperfetto. 

Sing. Io toglieva, ec. 

Pas- 



I K H. i3i 
IIAwS". 'H/ue?^ và Xvcùfxsv , 
S sciolghiàmo. 
c«<; và Xvv\r$ . 
i k& 'Vài và hveocri % 
Ila p&mr. "HLXvót , wSf- 
Aa Xu<r}i . ìhvtt; , ^ 
iS&tq AJ<rtf. ìhvt) x) 
JS-gAg Aj<rw. ti. iAt/a- 
fjieV) x) 'tòé^ttfièP Atf- 
o-m. Mi/m, x) wS-g Af- 
ri AtyVjf . « Auai' , ^om 
w3"f Acu> A Jo-jf . 

7>;V Méto;^, Sciòlto. 



A * A I P E I N. 

Koti'cot; Utpvtoy Tórre , 
x */ /ug «wi Distórre , 

'Og/r/xM* Evirai* 

EV/x. *E^6? yripvco * 
trù jrépvet(j* 

SìteiV0$ TTgpVHé 

IIA»£h 'H/w^ vdpvcficv. 



cren; 7TépV€T6. 

fxéìvot iripvxvi. 



TìotpoLmrixé^ , 
EV/x. *Ey*> Ì7r$pva,)$T 9 

i 2 n«- 
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Passato Perfetto. 

Sing, Io tolsi, e ho tól- 
to. 

tu togliesti, 
esso tolse, ec. 
Plur. noi togliemmo, ed 
abbiamo tolto, 
voi toglieste, 
essi tolsero ec. 

Futuro . 

Sing. io torrò . 

tu toni!'. 

esso torrà. 
Plur. noi torrémo . 

voi torrete. 

essi torrànno. 



EV/x. 'Eyà fVSp*, 
ho tolto. 
<rv gVifpf;. 
§x.éivo<; iìript , 

à abbiamo tóko • 



M/SU'. 

a 

EV/x. 'Eyti àéùù> iripf . 
ix.eivo<; SiXu 7rapf. 



Imperativo. Presente. I npos-xar/xw. 



Sing. Tògli tu . 

tolga esso. 
Plur. tolghiàmo noi 

togliete voi . 

tolgano essi. 



EV/x. lìdps erti . 

IIA. ""A; Trapanar - 
TT&ptrs frét<;* 
at; 7rapcù(ri9 èx&vot • 



Soggiuntivo. Presente. 'Ta-oTKxr. 'Eff7*'$. 



Sing. Ch'io tolga, 
tu tolga, 
esso tolga. 

Plur. 



EV/x. *E>fi> Wpfi; • 
fri) y« 7rapy$» 



: 



\ 
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Plur. che noi tolghiàrao. 
voi tolghiate . 
essi tolgano. 

Impcrf. Io togliéssi e 
torréi. Tu togliéssi, 
e torrésti . Esso to- 
gliesse e torrébbe . 
Togliessimo e tor- 
rémmo. Toglieste, e 
torréste. Toglièssero, 
e torrébbero. 

Infinito, Tórre, c aver 
tolto. 

ColV Avere, e col Par- 
ticipio, Tolto. 



SCE'GLIERE. 
Indicativo. Presente. 



I T A A I K Hf 
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Sing. Io scélgo. 
* tu scégli. 

esso scéglie. . 
Plur. noi scegliamo. 

voi scegliete. 

essi scélgono. 
Imperf. Io scclgéva, ec. 

- Passato Perfetto. 

Sing» Io scélsi, ed ho 
scélto . 

• . 

# tu 



0*É?£ VOt 7T dpe7? • 

Ìhl&voi voi 7rccp6o(ru 
TìctpcniXT. ^Etf-fpya, x) m- 
SgXòi lra.py . gTrgpve;, 

ì!i$gXg<; 7rapy . entp- 
vg , ^cm Xg 7rdpYi . 
IIAw.S'. gTrepvctfjLCv , k) 

YlSgXctfXgV . g7TgpvgTg 
ììB'gXgTg. gTTgpPCUfj 

Yi$tXcu> 7rapy* 
P^7rapgyL^ctTX)v . Wgpvav , 
tv va g7rv\pct, yur. 

Mg 70 V E^iVy h fJLi TYÌV 

Mìtv^Iwj Tolto. 



^# «3B> ^*S> ■» ^> <Si 



EKAETEIN. 
'Op/r. 'Evg?d<;* , 

ire) ixXgyeic, • 
gz&wq ikXgyu* 
IIA. 'Hju£$ g%X4yò(xz9 » 

inXgygtg . 

izeivci inXgyxo'ì* 
Iltfp&r. 'E^a! ixXtyot> *£r. 



tlapotxel'ugvòs i 

- - - • - ■ "• ' 

'Eyd g*Xg%ay 

ho scélto» 
i 3 ci5 
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tu scegliesti, 
esso scélse, ec, 
Plur, noi scegliemmo, ed 
abbiamo scelto, 
voi sceglieste, 
essi scélsero, ec, 

Futuro, 

Sing, io. sceglierò ec. 

Imperativo, Presente, 

Sing, Scégli tu, 

scélga esso. 
Plur. scegliamo noi, 

scegliétè voi. 

scélgano essi, 

Soggiuntivo , Presente . 

Sing, Io scélga, 

tu scélga* 

esso scélga . 
Plur. noi scegliamo, voi 

scegliàte, essi scél* 

gano , 

Imp. Scegliéssi, e sceglie, 
rèi , Scegliéssi, e sce- 
glieresti. Scegliésse, c 
sceglierebbe. Scegliés* 
simo, e sceglierém- 
mo . Scegliéste, e sce- 
glieréste , Scegliésse- 
ro, e sceglierebbero. 

In- 



. abbiati scélto. 



ViX» hXAS^OU (TV • 

ci; fxA/ftfv, 
'TVcrajer. 'JLvgrc!; , * 

voi ixXé&p;* 
vài ìx'hiyp • 

y« ix^iywt* 
vi iuXiycùir.i . 
Impanar, v E«Af>a, 
w9-fA«, ixtey$;> *) w- 

àco ÌK-tó%p. IT. f'xAf* 
y#pQ* } x) wS'/A^cj», 

ìixùtytur, là Jf3-f*a* 

'A- 
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Infinito . Scégliere , o 

Scérrc, e avere scélto . 
Coll'Avere, e col Partì- 

cipio Scélto. 

************* 

VOLGERE 

E con esso Rivolgere, 
ed altri composti .~ 

•Indicativo. Presente. 

Sing. Io vólgo. 

tu^ólgi. 

esso volge. 
Plur. noi volgiamo. 

voi volgete. 

essi volgono. 
Imp. S. Io vo/géva, ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. volsi, ed ho vólto. 
' tij volgesti . 

esso volse, ec. 
Plur. noi volgémmo, ed 
abbiamo volto. 

voi volgeste. 

essi volsero, ec. 

Futuro . ^ 

Sing. io volgerò, ec. 

Im- 
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70 và. fxAt£«. 
Mf iè *Ex€ip , $ (i$ v), 
Mfro^iu), Scélto. 

** ************ 
2TPE4>EIN 



Kai ctiù i&Tfp Rivolge- 
re, x) afaa cruy$$7u. 



EV/x. 'Eycì rp/p*u 

<réi$ rpfpffw. 
iméivoi 9 pianori . 
Ilaffcxr. 'E*. v Erpf tyx , $t. 

i 

è k — t PI 

Ewx. 'E^o? ìrpi-ia. 

x) abbiamo volto . 

ixàm $<9pt-\oM y x)r. 

Mfò«j>. 

EV/x. 'E^a; SY X* rpi -|« *v 
J 4 Hpo- 
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Imperativo. Presente. 

Sing. volgi tu. 

volga esso. 
Plur. volgiamo noi. 

volgete voi, 

volgano essi. 

Soggiunt. Presente* . 

Sing. ch'io volga, 
tu volga. 

esso volga» ' 
Plur. che noi volgiamo, 
o volghiamo. 
voi volghiàte. 
essi volgano. 
Imperf. Volgessi, e vol- 
gerèi . Volgessi , e 
volgeresti . Volgesse , 
e volgerebbe . Vol- 
gessimo, e volgerem- 
mo. Volgeste, e vol- 
gereste. Volgessero , 
e volgerebbero, . 
Participio . Vólto, e non 
Voltato , che vien da 
Voltàn. 
Coli' Ausiliario Avere. 



UpOTOLXTiKfl . &f?«fc« 

EV/x. Xfe'-jtou cti • 
IlAwS*. *A$ tùì*Lhu&. 
aq S'pé'ì&o'iy . 

* 

EV/x. *Eytò pà <?pé<pc* • 
&Ò vi <>pi<py$. 
i%&voq và rpsQfi.m 

IIA^S". 'RfJLGlS và <?pi<p<4>- 
MOT, 

c&s pi rpfym. 
Ìkcìvoi pi rp/$w, 
Tlctpamr. v E<r£Vpa, ^ 
fòiba <r$i<Pfé io-fi- 
<p«; x) SS-fA^. is-pepe, 
x) fàsXs rp/tyf. IIA. è- 
*pi<pct[jLc» , x) aS/A*- 
fjtc», erpeQsrey h- 
&iXm» frollar, 

Mfro^;. Vólto, fpifjLfxs* 
pos, ùyj Voltato, or/ 
. fV/ Mero^. w, Voltare , 



AD* 



Eli A- 
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ADDURRE. 



En A TEIN. 



(Anticamente Addùceré)\(Tò 7rd\ui Adducere) 

i 

* I # 

E così .Ràfórr*, CondurAoS™ m*, Ridurre, Con- 
Produrre , ec. durre, Prodùrre, j£r. 

Indicativo. Presente. f Oe*<r/xH. 'EptrcSt;. 



Sing. io adduco, 
tu adduci, 
esso adduce» 
Plur. noi adduciamo. 
. voi adducete . 
essi adducono. 



cri) $ép&g . v 
it&i>o<; <pépei. 
IIAaS-. Jffyee?$ (pipo/JLCAf . 

<r«? <pépm. 

in&voi <pgpx<ri. 



Impeif. Io adducéva , ec. j n<* parar. y E<p«p* , jg r . 
Passato Perfetto. | Ilapetxeitmos 

9 

Sing. Io addussi, e ho E 'm. 'E>a! fop«, ^ 
addotto . | ho addótto . 

tu adducesti. 
- esso addusse , ec. 
noi adducemmo, ed n*. 'H^èe é<pépceua>, à 
abbiamo addétto, abbiamo addotto, 

voi adduceste. ^ f V p<re . 

essi addussero , ec. | i x à m fy fpa , f £ r . 

Em. pip>f. 
crt) 3YA«s pfp>». 



. -Futuro . 

Sing. Io addurrò, 
tu addurrai, 
esso addurrà • 

PJur. 



> 
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PJur. noi addurremo, 
voi addurrete, 
essi addurranno. 

Imperativo . Presente . 

Sing. Adduci tu. 

adduca esso* 
Plur. adduci Jtno noi, 

adducete voi. 

adducano essi, 

» 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch'io adduca, 
adduchi, o adduca • 
esso adduca. 
PJur. noi adduciamo, 
voi adduciate t 
essi adducano. 
Imperf. Io adducessi, e 
addurrei, adducessi , 
e addurresti . adduces- 
se, e addurrebbe. P. 
Adducessimo, e Ad- 
durrémmo . Adduce- 
* ste, e addurreste . Ad- 
ducessero, e addur 
rébbero • 
Gerundio, Adducéndo. 
Participio. Addotto. 
Coir Ausiliario Avere* 



SPE- 



ATIKH 

IIAh^ Oifofxc* <pipy. 

$ km voi SìXxv <p$p}i% 

TìpcrctKTiKn • 'EvircS^. 

EV/x. Qsp§ ori. 

TIA. *A$ <p$pai{ASir Yi/uè!*;* 
ct<; (piptTé trèi$ • 
<x$ (pipaoriv Ìkhvoì • 

'fTTomxriKìl • 'Eviro! <; • 

EV/x. 'EyeS và (pipoo • 
crù và QépvH;* 
i%£vo<; va q>ipy . 
ITA. 'H/iéiq và fyip&fiiv . 
<réi$ và (pipm* 
ixcivot và (pipatori • 
Ilàep^rarr. v Ep#p« , x) 

pfpp. fy#p*s, x) 
wS*Af$ ^ipx. fpspf, 
^cm w3-#Af $/p/f. IIA. 
E (p*poi{ÀQ» , xa/ wSV- 
hafiar <pi'pp . ipf'pg- 

T*, $ m'3VA*15 pf'plf, 

iqxpw , xaì #*iAaf 
pipw. 

MéTO^W • $fpUC#04 • 

Mj to BoxJ&wr. *E*w. 



2BT« 
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SPE'GNERE. 

I 

E con esso Spegnere , 
Dipìgnere, T'tgnere, Cr 
gnert) St/ignere, ea* mu- 
tando /'e in i, 

m 

Indicativo. Presente, 

• r 
» ' 

Sing. Io spégno, 

tu spégni , 
„ < esso spegne • 
PJur. noi spenghiàmo, 

voi spegnete. 

essi spèngono, 
Jmperf. Io spegneva, ec. 

, Passato Perfetto. 

Sing, Io spensi, ed ho 
spénto • 
tu spegnésti, 
esso spènse, ec. 
Plur. noi spegnémmo , 
ed abbiamo spento , 
voi spegnéste. 
essi spènsero, ce. 



*3j 



Futuro, 



Sing, Io spegnerò, ce. 



Im- 



XBTNEIN. 

> 

Kotì rùv 7bT$> Spigne- 
re, Dipignere, Tigne- 
re, Cignere, Strignere, 
j£r. f Q7ry w e, «{ i, 

. * 

EV/k. *Eycì <r/3ujuù). 

èx.èivo$ <r fi uvei . 
IIA. 'Hfiéi; (rfiiwouw. 

** ni *■ 

EV/x. 'Eycò iorfiura, j§ 
ho spénto. 

abbiamo spénto, 
ere?; s<r/5v<rfn. 



EV. 'Eytt SVAé» (r/3t/V«. 
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Imperativo • Presente. 

- 

Sing. spégni tu. 

spegna esso. 
Plur. spenghiàmo noi. 

spegnete voi. 

spengano essi . 

Soggiunt. Presente . 

Sing. Ch'io spenga, 
spénghi, o spenga. 
. esso spenga. 
Plur. noi spenghiàmo. 
voi spenghiàte. 
essi spengano» 
Imperf. Io spegnessi , e 
spegnerei. Spegnessi, 
e spegneresti . Spe- 
gnesse, e spegnereb- 
be, ec. 
Gerundio. Spegnendo. 
Participio . Spento • 
Coir Ausiliario Avere. 

************** 
CONOSCERE. 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io conosco, 
tu conósci, 
esso conosce. 

Plur. 



EV/*. X/5ti<r§ erti. 

a<; (r/Soo-p ix£vo<; . 

a<; <r@v<rs7e cete,. 
<rj3vo'iSP ÌtlUvoì • 

• • 
EW. 'E^ftJ uà vfìvo'Cù* 
<rù voi <r/3v<rvi$ • 
§xéìvc$ «e G$ócrfm 

<r&c, và a-fivwB. 
in&vot vai (r0v<rav. 
II a parar. Eycì ìcr/3uva 9 

pvnu *) fàtàsi; c/Su- 
<rf. 6<r/3vve, $ fàeX$ 

Sca^v • %/3crftov7ag • 

Mè Tè BohSht. *Ex«v . • 

*************3lf 

TNfìPIZEIN. 

Em. j**e/T*- 
et) yvù>gjl£ei$ . 

ixeìvot; yveeSC*** 
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Plur. noi conosciamo, 
o adeschiamo . 

voi conoscete . 

essi conoscono* 
Imperf. Io conosceva, ce. 

Passato Perfetto. 



Sing. Io conóbbi, ed ho 
conosciuto • 
tu conoscesti, 
esso conóbbe, ec. 
P. noi conoscémmo,ed ab- 
biamo conosciuto, 
voi conosceste . 
essi conóbbero, ec. 

Soggiunt. Presente. 

U ch'io conósca, 
tu conóschi, o co- 
nósca . 
esso conósca. 
PJur. Noi conosciamo. 



voi conosciate, 
essi conóscano. 

Imperf. Conoscessi, e co- 
noscerei . conoscessi; 
e conosceresti, cono- 
scesse, e conoscereb- 
be, ec. 

Cofi* Ausiliario Avere , 
e col Participio Co- 
nosciuto . 

BE- 



5 conoschiàmo. 
<r£e, ypcozi^iTi. 

Ilflcp. 'Eycì f *}t. 

UapaKeifjLCfos* 

* » 

EV/x. 'Eycì iypG&ivrct , *) 
ho conosciuto . 
<rù iy*cipi(Ti$* 
Ìkcìpos iyvdptire^T. 

U>\. y Eyr<k>et<r*f*sp , $ ab- 
biamo conosciuto. 



treu; eyvco&(r$T9 . 
éxeivci èyydejLO-aur • 

'TtVciaxr. 'Ejir*$. 

EV/x. 'Eycì voi ypG>zl£ù> . 

a-ù pà yp*>e/£p<; > # 

conósca • 
tìtéivot; pà ypto£Ì£ji, 
TlAuS-. Na ypcozi^tojitp . 
trite, pai ypcotA^irrs. 
ixéipot pò. ypcùeijX^p . 
Uapottotr* 'Eypcitt^cty x) 
hS"! Xa ypd>cjL<rYi • eyvcw 

e/<r»t. *>ya>e<C*> »- 
J&fà* ypatfo-p , x)r. 

MfTo^. Conosciuto , 
yp*yuruà!oc, . 

ni- 
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BERE. 

Nel miglior uso deTo- 
scàni è Anomalo , co- 
me segue. 

Indicativo. Presente. 

■ 

Sing. Io beo. 

tu bei • 

esso bée. 
Plur. noi beiamo. 

voi beéte. 

essi béono. 

• 

Imperfetto . 

Sing. Io beéva. 

tu beévi. 

esso beéva. 
Plur. noi beevàmo. 

voi beevàtc. 
. essi beévano. 

Passato Perfetto. 

S. Io bévvi, e ho bevuto. 

tu béésti. 

esso -bévve, ec. 
PI. noi beémmo, ed ab. 
biamo bevuto. 

voi beéste. 

essi bévvero, ec. 

\ Fuv 



ATIKH 

niNEIN. 

E/$ tip 7ta>kicùTÌfatM 
(tip i$ Totrxaiap A~ 

PdifXCtXOP , *!$ €7TtTCU . 

EV/x. *Eycù 7tIvùì. 
<rv wlpeic, • 
ìx&poc, ,7ri»€4 • 

IlAwS-. ^H/uàg tt/po/uop» 
cèt(; ir/ p$re* 
ixètvoi 7rlp*<n* 

\ 

è 

Yìapdtctrixot; . 

EV/X. 'Eydù Ì7TtPCt; 

<rv €7rtPe<; . 

ÌXMVÓ$ Ì7tiPÌ . 

viì<; irti peri* , 

ittilPCt llTiPOMé 

ìlctpetxei(jLWO<; . 

pix. Eya t7rtot» 
cà étftes. 
4x€4P0<; i*t(y #r. 
tIA« f H/U€*$ ÌTr/ótfxePi x) 
abbiamo bevuto* 

ixeipoi fot*» * 
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Futuro • 



EV/x. 'Eyeì SéX*> . 

ex.èivo<; SYA« 7t!ìì • 
TlXtà. 'Hfzèii; Sé topo*. 
. ceìq d'Afri. 

1 

Imperativo. Presente. npfr«xr/xw'. 'Eur*';. 



Sifìg. Io berò. 
tu berài.- 
esso berà. 

Plur. noi bercmo. 
„ voi beréte. 
essi berànno. 



Sing. bei tu. 

bea esso. 
Plur. bejàmo noi. 

beéte voi. 

beano essi. 

Futuro . 

Sing. berài tu. 

berà essa. 
Plur. berémo noi. 

beréte voi. 

berànno essi . 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Ch'io be'a. 

tu bei, o bea. 

esso bea. 
Plur. che noi bejàmo. 

voi bejàte. 

essi beano. 

Im- 



EV/x. Il/i cu. 

etq sr/irf o-f?$. 

7TÌXV fK&POf. 

EV/x. 0/à«$ 7r/f a-u 

SAiri 

d/Aa* W/r ixàvot. 

- 

TVorafxr/xw . 'E^ira's. 
EV/x. 'E>a5 ni a7/>4>. • 

(Ti) ft| ST/W. 

ex&po; pcx, 7tIpyi. 
IIA. Wfxii^ pò. 7r/p6tìfjtcv 0 
<rei<; pà 7r/pYiTf. 
ixwQt pi tt/p^i. 

Ila- 



a 
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Imperf. .Becssi e beréi 
beéssi, e berésti. be- 
ésse, e bcrébbe. PI. 
beéssimo c berém- 
mo, beéste, c bere 
ste.- beésscro, e be- 
rébbero. 

■ Infinito. 

Bere, aver bevuto. 
Gerundio. Beéndo. 

Questo Verbo però fa 
anche Bévere, e allóra si 
cónjuga regolarmente. 
Bévo , bévi , béve • be- 
viamo, bevéte, bévono. 
Btvéva, bevévi, bevéva. 

bevevamo , bevevate , 

bfvévano. 
Bevétti, bevésti, bevétte. 

P. bevémmoy beveste , 

bevéttero . 
Il Futuro, Beverò, ec. 

ma è meglio Ifcrà. 
Imperativo. Bévi tu, bé* 

va esso, beviamo noi. 

b'evéte voi , bévano 

essi . 

Sogg. Pres. CI? io béva, 
tu bévi, esso béva. 
P. beviamo f beviate , 

Inf. Bévete, aver bevuto . 
Gerundio, Bevendo. 

CON- 



A TIKH 
Tìotpamr. Attivo, , x) 
S^Aa 577/». ìiriveq, x) 

>fK7fAf£ 377 Jf • f 371^ Xj >f- 

S-g^f ar/j». ÌttI va- 
llar, x) tòihatiof. f- 
7r/p$n, x) iB4)i$ if • 
yo/>, x) fàeXu* Tr/p. 

'A7TCtp/(A,(pCL7l>S. 
lilv&V, 70 Pai xJt* 

Taro tÒ 'Pìifjia xappei 
x) Bévere, x) totì xa/- 

lìlm, ttIpck;, Trtpet. 7rf- 

ÈV/p<x, eTrtw;, Ìttìps. f- 

577*0* . 

EV/flt, STTii^j €7TH. II. 

O* M/#v. Beverò, ^Jr. 

a^a fiiXTtop 7Ò Bere . 
npoff-mxT. n/f <rt), 

577 Jf 6K£1P0$. IlA. 
7T10VJJ . 

TVotbxt. 'E>es\ Na zr/- 

rjf, IIa. wlptrtMVy 
pà 7r/pyTB y pà 7rlv*p • 

AVtf p. TliP&P, TO pà €7TtOL+ 

2T- 
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ODNJUGAZIONE 

> Q. U A R T A , 

Che finisce nel Presente 
dell'Infinito in ire, 
come sentire . 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io sento. 

tu sé/iti. 

esso sente. 
Plur. noi sentiamo. 

voi mentite. 



essi sen 



Passato Imperfetto. 

Sing. Io sentiva. 

tu sentivi . 

esso sentiva. 
PJur. noi sentivamo. 

voi sentivate. 

essi sentivano . 

Passato Perfetto. 

Sing. Io sentii, ed ho 
sentito. 

tu sentisti . 

esso sentì, ec. 
Plur. noi sentimmo. 

voi 



srzrru 



TETAPTH, 

Aìlyovarct lèv 'E/'fr. 
7»$ Azrap. en;. lpg y 01 op 

'Op/S7xw . 'Eqgs-mq . 

EV/x. 'Ej*J «xaó;. 
o"e) innate, • 
exeìpo$ • 

TÌCLfCtTUTlìLiq. 



Ei7X. Eva; hx«w. 



èitàpoq #x»#. 

ix.éipoi ixtsop • 

Uotpait&fjievo;. 

EV/x. ifxycrtf, ^ 

crù ÌKWiq . 
in&voc, Jxscrf. 

l k (T«$ 
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voi sentiste. \ <rc?5 ix.\i<rcLT** 



essi sentirono, ec. 
Pass, più che Perfetto. 

Sing. Io aveva sentito . 

tu avevi sentito. 

esso aveva sentito. 
Plur. avevamo sentito. 

avevate sentito. 

avevano sentito. 

Futuro . 

Sing. io sentirò. 

tu sentirai • 

esso sentirà . 
Plur. noi sentiremo é 

voi sentirete. 

essi sentiranno/ ' 

Imperativo. Pi-esente. 

Sing. senti tu., 
senta vesso. 

Plur. sentiamo noi . 
sentite voi - 
Sentano essi • . 

r Futuro. 

Sing. sentirai tu. 

sentirà esso, 
plur. sentiremo noi . 

sen- 



- GÌL9ÌVQI ì\XH<TWl % 



via» Ey& H%a. axvo-p » 
EV/jc. 'Eycè SsXa dx.x<rGi . 

* Ci. '-v » / 

cu ^TfAff^ ctx.x<r&t m 
i]t€Ìvo<; 6éX& ÀK\i<rei m 
IIAh^. GeXofxcv iic&cei . 

& fax? etnisca* 
EV/x. v Axa* erti . 

ITA. *A$ àlLXùìfA&f i^L^iq» 



EV/x. Oe'h&4 amlcet cu • 

a/- 
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sentirete voi, 
sentiranno essi. 



Soggiunt. Presente. 

Sing. Che-, se , quando* 
io senta, 
tu senta. / 
esso senta. 
•Plur. nof sentiamo % 
\ voi sentiate • 
essi séntario * 



Passato Imperfetto. 

S. Sentissi , e sentirei • 
sentissi, e sèntirésti . 
sentisse , è senti- 
rebbe. 

P. Sentissimo, e senti- 
remmo, sentiste, e 
sentireste, sentisse- 
ro, e sentirebbero. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io abbia sentito. 

tu abbi sentito. 
- esso abbia sentito . 
Pi. rioi abbiamo sentito. 

voi abbiate sentito. 

essi abbiano sentito. 



Pas- 



*4? 



EV/x» "Or/ ioti , ora* 
èyà và fcìxb'a. 
co va ax«/t;. 
ixeìvo$ Va, ttXfcjf* 

<reì$ và cixyW. 

$K€iV0i .VX *XbW/. 

EV/x. v Hx«a, s£ wS-f^tf. 
. rtxtfjl • 

CLKUYI . 

» < 



EV/x. 'E^fiJ *à wxs<r<*. 
ere) fti ìlxu(ra<;. 



€K€1P0$ VÀ ^X»«Tf. 

HA. *Hfi£Ìe; và toWcra^c*. 



k a 



/ 
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* . 

Pass, più che Perfetto. 

Sing. Io avessi, ed avrei 
sentito . 

tu avessi, ed avre- 
sti sentito. 

esso avesse, ed a- 
vrebbe sentito. 
Plur. noi avessimo, ed 
avremmo sentito. 

voi aveste,, ed a vré 
$te sentito. 

essi avessero, ed a- 
vrebberp sentito . 

4 

Futuro. 

S. Sentirò, ed avrò sen- 
tito. 

sentirai, ed avrai 
sentito . 
/ sentirà, ed avrà sen- 
tito. ' 
P. sentiremo, ed avremo, 
sentirete, ed avrete . 
sentiranno, ed a- 
vrànno sentito. 



'yTrepcruuurthiKog . 
E wx* Eyco &X a ) *J w ^ f * 

<ÌlLiÌ<rYI. 

'H/u«$ c?**^ , j£ 
tàiXauiP twin . 



Infinito . 



Presente ed Imperfetto . 

> 

S. e P. Sentire,- ec . 

Per- 



EV/x. 'Eyeì Sfato otitov- 

crvSfaeii; inverei. 

» > « 

$fa$Tt à**<rei. 
Sfaw ix.£<ret. 



1 Arrapi p<pcrn><;* 
'E*é9. x) Ilapot7ttTizé<;. 



EV. >£ ITA. Nà ax*'a , j£r. 

Ha- 



■ 
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Perfetto, e. più che 
Perfetto . 

S. e P. aver sentito, ec. 

1 

Futuro. 

S. e P. aver a sentire, 
dovèr, ò esser per 
sentire , ec. 

Gerundio. Sentendo. 

Participio. Sentito. 

Sentesi f o si sente . 

Anomali della Quarta 
Conjugazione. 

A P R IRE. ' 

E con esso, Coprire, 
Ricoprire , Scoprire , re 
goJari in tutti i tempi , 
fuorché nel Passato Per- 
fetto delT Indicativo , 
c he fa così . . 

f 

Sing; Io aprii , o aper- 
si, ed ho aperto, 
tu apristi, 
esso apri,o àpérse,ec. 
Plur. noi aprimmo, ed 
( abbiamo aperto. 

. 1 Per- 



OrUUUTéhjKOq . 

EV. Ilà. Na Mouca* 

♦ • , 
EVè iL) HA. Nà fJtéX* 

era», )^r. 
Mzto^w. 'Axb&é^. , 

.»x ^ >K jr >k .m xk jlk IKjfkrk ?» 

A'vcSfjtaùoi -ine; lWpw$ 

anoitein; 

o'KhCj lite,' ^ovov^j TrhUù 
7» TìotpuxeifjicJti w$ Op/- 

v 

>. E)/<ìa Hvoi^ct y w aper- 
si, ho aperto. 

irò lujoi^e; . ;. 

abbiamo aperto, 
k 3 eri?.; 
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voi apriste. . 
essi aprirono, o a- 
pérsero, ec. 
Ne' Tempi composti 
si declina coli' Avere. 



SALIRE. 

Indicativo, Presente. 

Sing. Io salgo, o sàglio . 

tu sali . 

esso sàie. »* 
Plùr. Spighiamo, 

salite , 

salgono, osàgliono. 
Imperf. Io saliva , ec. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io salii, c sono. 

tu salisti. 

esso sali, ec. 
Plur. salimmo, e siamo. 

voi saliste. 

essi salirono ,. ec. 

• Futuro . 
Sing, io salirò, ec. 

Imperativo. Presente. 

4 

Sing, sali tu. 

sàiga, o sàglia esso 

Plur. 



A T I 1C H 

ixiivoi* lwot%aur , w 
apersero, xV. 
E/$ tx$ <rvvQi"tec, Xpópvg 
kXivstoa (jlb 70 v Ex&v • 

ANABAINEIN. 
'Oetsvxw. Et&viq* 

EV/x. 'Eyà •i&fia'ivto . 
et) ai at.fi auv&tc, . 

ITA. 'Hjuéìe, ajia/5oup6fÀCv • 
treta aìufsttivtTt . 
ixèivói aia/Sai vx<ri* 

Uetpotr. 'Eycà aiifìouvct . 

EV/x. 'Eyà aiifiiw • 

% ' * to 

cu cure pus • 

» ~ » i * ... 
sk€ìpo<; cusep». 

IlXnS: 'tìftéi<; aie 'fitt/tC* m 

e eie, aÌ90tfTS • < 

EV. 'Eyà Sfato aytf/S5f . 

XlppTetxtitii « 'Ejrgrotg. 

EV/x. [Avi$e£ cri ^ 
.«^ ot^ff/Si? itàvot;* 



1 
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Plur. salghiàmo noi . 
salite voi. 
salgano, o sàgliano. 

Soggiunt. Presente. 

S. Ch'io salga, o sàglia . 
. tu sàJghi, o sàiga. 

esso sàiga , o sàglia • 
P. salghiàmo, osagliàmo. 
saJghiàte, osagliàte. 
salgano, o sàgliano . 
Imperf. Io salissi, e sa- 
lirei • Salissi , e sali- 
resti. Salisse, e sali- 
rebbe . Plur. ^ Salis 
simo , e saliremmo . 
. saliste , e salireste . 
salissero , e salireb- 
bero . 

Ne* Tempi componi si 
cónjuga col Verbo E'ssere, 
col Participio Salito. 

*5lr *Hr *Jc *Jc *JcT* *Jr* "le 

VENIRE. 
Indicativo . Presente . 



Sing. Io vengo, o végno . 

tu vieni. 

esso yiéne. 
P, noi veni&mo, venghià- 

mo , o vegnàmo . 

voi 



a; cutepxv ejtetvoi. 

». • , . v 

EV/x. 'E^aViuè mi firn % 
<rv vi aié@y<;. 
iìt&ivoq vòt aie fin* 

11^. 'Hffr«£ aié/Seotio^ • 
fa aie/Sìm. 
iniivoi vet aìifiw . 

YlapoLTlXT. 0LÌJ/3(UP01, 1$ 

USeXa» cuvé/Souvsc; , x) 
hS^i^ turé/3ouve, ^ 
S3-fAoi» òLÌct/3ji. HA. a- 
vej3auvctpc* , $ Aa- 
/uci>. ai^Souveve , 
fàéhsjz . auié/2ouvaLV> x) 
YiStXcL» cui et fin . 
E/$ crwSsTttc; Xp^- 
*>k$ 3t)\iv§T0U (lì w. Etvxc 9 
x) r&c; Mf7s^.' Salito. 

************** 
EPXES0AI. 

EV/X. 'E^fi? ìp^OfJLÙUm 

iìteivoq ipxrrcu. 
IIA. 'Ep^lpf &a, vanghia- 
mo, 5 vegnàmo. 
k 4 cr«; 
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voi venite . 
essi vengono* 
» » • 
Passato Imperfetto. 

Sing. Io veniva, 
tu venivi, 
esso veniva, ec. 

■ 

Passato Perfètto. 

• 

Sing. Io venni, e sono 
tu venisti . # 
esso venne, ed è 
venuto. 
PJur. venimmo, e siamo 
voi veniste, 
essi vennero, ec. 

» 

„ punirò . 



* 

TlcLp&xeifitetros. 
EV/x. E>*} ?A^a. 

fW?*?* JfAd#,'%} TE? 

homi. 
Mara/ ifAS-op, *}r. 



*j r ' i > 

Sing. Io v?rrò, tu ver- Ek'E>i *ASw 



, iVi.ec. 
Imperativo. Presente. 



Sing. vieni tu. 

venga esso. 
Plur. ventiliamo, e ve- 

. S? amo n01 • 
venite voi. 

vengano essi. 

* . . ' ' Sog- 



■ * 

■ ■ 

1 

EV/x. JE^x°° <rv • 
nAuS". *A$ gpzéfts&a m- 

à$ tp%0PTtU Ìxbìvoì • 

? 
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Soggiunt. Presente, 

Sing. Ch' io venga*, 
venghi, o venga, 
esso venga. 
P. che noi venghiàmo. 

voi venghiàte. 
\ essi vengano. 
Imper£ Io venissi f e 
verrei, venissi, e verre- 
sti . venisse , e verreb- 
be» P. Venissimo, e 
verremmo . veniste , 
e verreste, vanissero, 
e verrebbero . 
Né* Tempi composti si 
forma col Verbo Essere, 
t col Participio Venuto. 



MORIRE 

Cambia la r in /, co- 
me Parére , e prende 
P u avanti To, quando 
l'accénto sta sulla pri- 
ma sillaba. 

Indicativo. Presente. 



Sing. Io muójo, e Poe- 
ticamente, moro. 
tu muori, 
esso muore. 

• Plur. 



I K H. i5S 

'Y7T077XXT. ,'E*f$-4?{ . 

EVf*. 'Eycò eXSa. 
và éA&jjs. 

€K€iVO; lì ÌX$YI* 

ITA. 'HfA&it; và §A3-€ofJLCV 9 
€•&<; và eX$yiT6. 
inèivoi và eXSvv* 
nctpamT.. v Hp%o/uxv , Tgjj 
w&e Xct . Hp^ocmv , ^ 
Y\6sXe$. iipxewy >d 
Xc# eXSy. 17. vpxéfjLè- 
QcL^è wOeXausv . «p^e- 

C&É, v9éX6T9. }1p%0V~ 

TV) qgj, USeXcur eX&ìi. 
Eie, 7»$ <ruv$r. Xpévxc; 

% rhjj Mg7D^. Venuto. 

************** 

AnOONHSKEIN 



7Ò , Parére , ìi^rau lè 

U 45jp0 7» O , CTOUP 0 TO' 



'Op/9/xa. EviTcit;. 



EV. E^ftJ 0V7T0§VYlO"*.Gù j j£ 

T\oiYirtKùi<; moro . 
et) a7ro&»y<rxei$ . 
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Plur. noi muojamo, o 
moriamo • 
voi mVrite. 
essi muójono . . 
Imperf. Io moriva, ec. 
• 

•Passato Perfetto. 

Sing. Io morii, e son 
morto, e non mai 
moni . 
tu moristi, 
esso morì , non già 
morse. 
Plur. noi morimmo, 
voi moriste, 
essi morirono, 
e non morsero; per- 
chè tali yoci appar- 
tengono al Verbo 
Mordere. 

Futuro. 
» • 
Sing. Io morirò, e me- 
glio morrò, ec. 

Imperativo. Presente. 

Sing. muóri tu. muója 
esso , e in verso 
mora . 
Plur. muojamo noi . 
morite voi. 

muo- 



\ 



A T I K H 

O-KÓ/JLCV . 

' cèti; ct7r Q&viar nere • 
éxeivotcLTrcOi'ìio'x.&o"/* 

• - 

EV/x. 'Eycò ayri&affla , x) 

VX hoi*à, Xj 7T0lè 

morsi . 
o-v <Ì7rs$Me(; . 
ixejpos ciné Scure , Xj 

7ron morse. 

cètq Ì7re§alere .• éxeì- 

'VOl Ì7rÌ§UXOJ) . >0 7T0- 

75 morsero, hot ri oli 

7DI&vt 9 ou (peopaù OLPÌIJU*- 
<rtv ci$ rè 'Pw^ca Aay- 

EV/x. &/Ao> a7ro$cury) Xj 
/SéXnop, morrò, x)r. 

IJporotxrixn . 'E^ra/'s. 

■ 

nx. A7ro«jau?e cv • a$ 
» ÀTroSaivi iiièipoq , x) 
TTOuirixais mora. 

àc air oratine cretq. 

*? 
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muojano essi , e 
Poeticamente mo- 



ravo 



Soggiuntivo. Presente, 'Ytotbxt/xw . J Evs?ci$ 



Sing. Che io muója . 
tu muój, o muója. 
esso muója . . 
PJur. che noi muojàmo . 
voi muojàte. 
essi muójano. 
Impcrf. Siog. Morissi , 
. e morrei . morissi , 
e morresti . morisse , 
e morrebbe . PJur. 
Morissimo , e mor- 
remmo . moriste , e 
morreste . morissero . 
e morrebbero, o mor- 
riana. 
Genundio . Morendo . 
Participio presente. Mo- 

riénte . 
Passato* Morta: e que- 
sto vale talvolta 
Ucciso . 
Ne* Tempi Composti si 
declina col Verbo Essere, 
€ col Participio, morto. 



XJDl 



voiy x) IIo/wt/x^ 
mórano . 



EV/x. 'Eycì fi i-Trocàica . 
crv va\ a.7ro$oulv\<; 9 
èìteivo<; và a7ro$auif • 
IIAw9-. N« cL7ro§aicùyiSJt • 
và À7ro$aiviTS m 
và aTro^cxjiùxri. 
Ha.pa.mr. r Ev. 'Atto^mi- 
<rx.a, x) ìi&eXà. à,7ré- 
St'ho-xs^, x) fàsXeq. à- 
7ro$kvvi<nie , x) fàsXcv 
a.7ro§aiy . Il A. «Vo- 
bvia'ìtafxsp , x) wSVAa- 

fÀQV • Cl7roB'VYIO m K6T6 , x) 

i&éXere* a7ro9vvio'x,ajr y 

x) i&sXa* a7ro3-aj{p. 
Tuvo%. y A7roQvj<nitovm(;. 
Mewx* è*'*?, è ctTroSvit* 

o'kcov , i CKao'a. , <rxoy • 
TlcLpaxeifjL. y A7rs6afÀa!o^*' 

x) tStd (rwfJioLtvei evi ore 

x) ^OvdjfJL^Joi* 

E/£ o*uu$ér. Xpovxq 
x.)\t'vsrau [à§ rè EÌvjUj x) 
ftrf w Méto^. morto. 



AKOT- 



iS$ r P A M M A T I K,H 



■UDIRE 

Anomalo con mutazió 
, ne dell'ir in o, quan- 
do P accento è nella 
prima sillaba . 

Indicativo. Presente. 

Sing. Io odo. 

tu odi. 

esso òde. 
Plur. noi udiàmo . 

voi udite. 

essi odono. « 
Imperf. Io udiva , ec. 
Berf. io udii, ho udito. 
Futuro, io udirò. 

Imperativo . Presente . 

Sing. odi tu . 

oda esso. 
Plur. udiamo noi. 
t udite voi. 

odano essi . 4 

Soggiunt. Presente. 

Sing. Ch' io oda . 

tu oda • 

esso oda. 
Plur. noi udiamo, 

• ... ■ .\ voi 



AKOTEIN 

f*£ O., OTOut o ityot; et- 
veti ei$ rtw <&f(orlio 



« • . t . ' * 

Et »■« \ • / 

VI*.. Eyù) CLKHù) . 

crv axven;. 

èxèipoi ÌkÀhvi. 
TlapamT. 'Eyd 'yxxov . 
IletpauLei'fJi* 'Eyà Hixa<rot» 

NliTk* 'E>fiJ 0*A<y attuerei 0 

i 

EV/x. v Ax*? crJ. 

ax*/w ixèivoc,. 

ai; ix&ooviv ixèiioi • 



• .« , » 

ix&voc, và. aWjf . 
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, voi udiate, 
essi odano . 

Negli altri Tempi è re- 
golare, colla prima vo- 
cale u. 

Né* Tempi compósti si 
cónjuga coli' Avere. 

Gerundio. Udendo. 

>{f sfc* ^ /5r jfc *3fe" 9ic >k* *5fc ^k* sic 

USCIRE 

■EdEsdrt. 

» 

Anomalo colla mutazio- 
ne deltV in e 9 quan- 
do T accénto è nella, 
prima sillaba. 

Indicativo. Presente. 



i5? 



E/$ tÙ$ Xpipxq eì- 

pou oftathòv , fii rè 

E/£ w$ artw&. kXìpìtou 



E1TAINEIN 



Sing. Io esco. 

tu esci. 

esso esce. 
Plur. noi usciamo. 

voi uscite . 

essi escono. 
Imperf. Io usciva, ec. 
Perf. uscii, e sono uscito. 

Imperativo. Presente. 

Sing. esci tu . 
wa esso. 

* Plur. 



* c T 

et; E, OTtXJP 0 TOP OC, «- 

pou eie, rUò rztfoirlw 

'Oe/r/xw . 'Evirai • 

EVix. 'E^a> &yaLÌpca* 
tiyaiiveic,. 

UfJLYlSr. Evyoupoyix» • 
djyctipìTe • 

Ilapa7WT. 'Eyeà §Sycup&* 
TlapoLìteifA. EvyilKa, . 



IIpartfXT/fcw. *E?t?ci$* 
EV/x. E^ie et/. 
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Plur. usciamo noi. 
uscite voi . 
escano essi. 



Soggiuntivo . Presente . 

Sing. ch'io ésca. 

tu ésca . , 

esso ésca. 
PJur. che noi usciamo. 

voi usciate . 

essi éscano. 
Negli altri Tempi , 
incominciando da u , è 
regolare , e si declina col 
Verbo Essere . 

// Participio Uscito , 
è meglio che Escito. < 
Gerundio. Uscendo. 

Ci sono de' Verbi ter- 
minati in ire, alcuni 
de' quali amméttono u- 
na dóppia terminazióne 
nella prima persona Sin- 
golare del Pres. Indie, ed 
altri mancano dèlia pri- 
ma persona del Plura- 
le. I primi sorto p. e. 
Abbonir e ; che. fa abbor- 
rìfeo e abborro: avverti- 
re , avvertisco e avver- 
to: inghiottire , inghiotti- 
sco e inghiótto : nutrire , 

. nu* 



tlKH 

* 4 V. 



"A; evyaucv Wjtie?^. 



EW. Eycì và evy&* 
o-v va euyrit;. 
in.€iro(; vi tvyy. 

11^. 'H/ué?; và svycofxcv. 
crèi$ và evyyirgm 
Ìk&voì và euyvv • 
E/c ièq olAvs XpoV«c> 

àp%éuc*OP ino rati, e*- 

vau éjuaìoV) £ xXi verta 

fi§ 70 Etvou 'Pij/ua • 
*H Mito^w Uscito , 

rtpeiT-mv §V/\ 5 to\ Escito. 

Xwucx* . Euyou'vwmc.* 

Elica oi Pipare* r tv et 
Aviyovm &<; ire. o.7to ■ni 
07roiet àyka /uov ìi^ovrett 
ìi7t\Lui KataX^i'y eit rè 
d. ^oa-tùTTòv [Evikcv 7» 
EVé<t. toc Oe/s\ Se x 

U<?9pOLJULJTCLt 78 fl^ttS^ OC. 

<&po<rcJ?rhi . Tà <?zpco7n eT- 
KiKl 7T. àTróS'pfocLiuou } 
07r5 Ttdjuvei abborrìsco, 
abBórro! vad-eTtO) avver- 
tìsco, rù avvérfo : Kctttx7ri* 
vcù , inghiottisco * in» 
ghiótta: £7?a, nutrisco 



Digitized by Google 



I T A A I K H. ,50 

mtrisco t nutro: offerire, i è nutro: «v^/p*, offe- 



» j <• 

c cosi altri pochi. òxlya/ 

I secondi, cioè quel- TiU'»p«, »>, &r« 
li, che mancano della w-ipàxrw w «oo-aV* 
prima persona Plur. so- ttMS. S, m r . 
VQÀmbtrt'm cui non *< ro l óa-oio, ^ 

si dice *mb,.,mo ■jtoire;\\ l 'y eTC t t ambiamo: W- 
an cui non dicesi L«, ^ £ W Atàà, 
nfo: >r»v , n cui non giojamo: ai&£ . I, £ 
5i dice )? 0 rww 0 : pgjf. ^ A/ fioriamo . T 

M t r h in cu,, non si di- U«i',«, è, 2 ^ Xi'yerou 
cei^btf*», e così fidiamo: ,4 3k« 
alcun, altri. Per supplì- W . n po ' c 
te a guesta mancanza TOt fw S » ( i&ti±, a ? W- 
conv.cn far uso di altro L« ^i,^ 

steso, „a che termi- U, £ MT -^ W 

e invece d, adoperare \m^^ rè, ambià- 
«a^ra* , SI p lIÒ us à re m * w ^ V ^ / £ 

***** Così invece sidenàmof 0? ro ^ 

rómereTon S '- PU ° ? m ° : "^4- 
pr.mere con pm parole WW^w i 

il sentimento, come perL M ;*» « \ vf! 

supplire al fioriamo, si fiori-imo a.'i.. > <■ 
dira . ™ tu,tno in fiore , noi siimo in fió 5 . f . 4' 
e cosi invece dellW*/- Lwa,, «\. ^ l i 5 

si può dire mi \ ^ ~ • *"* 
teuL ^. lrC "IT; ^ ™pahd,amo , 

Dc> 17*- 



TPAMMATIKH 



De* Verbi 
Passivi ed Impersonali, 

XII. 

■ 

La Lingua Italiana 
non ha alcun Verbo di 
voce passiva di sua na 
tura; onde se per esem- 
pio vògliafno voltare in 
Passivo questa proposi- 
zióne , io amo Pietro , 
diciamo così : Pietro è 
amato da me; e coniu- 
gando iJ Verbo Sostanti- 
vo Sono, Essere y in tutti 
i Tempi col detto Par- 
ticipio in amendue i,Ge 
neri, venghiàmo a for- 
mare il Verbo Passivo. 

Per dare un'idea del 
la Conjugazione de'Ver- 
bi Passivi , ecco il qua- 
dro di tutte e quattro 
le Conjugazioni . 

Modo Indicativo. 

» 

Tempo Presente . 

Sing. Io sono, tu sei. 
esso è amato , temu- 
to, letto, sentito. 

Plur. 



11*3^7. ' K<mf OVGù7TC*V • 

IB'. 

' I 

H 

f£« xàvolcL 'Fìijua foat&e- 
ctcoq (buca 7ra6ììTiKYiq * o- 
3" gì/ a» w. fa SéXapifv vài 

liv **pém<nv moria) 0 d- 
y turco Hefoy, ùiyo* 
fiQJif tha><;* o néfo$ eivcu 
£ycL7rvifXQ#o<; Trctp-gftS* x) 
il7\Ivovt%<; tv Ot/c/ar. E/- 
uì xa&* fcoin4$ 

ifx^onpot ree Tcj(yi , aro 

TtKOV • 

A /a vè. ìeoo'CófXQjp (Atout 

$è o Tlha% i$ -nosipeov 
Su^vyicSy . 

Xpovog 'Ens"có<;. 

E*. EÌfjtou . eìa-ctt • &icu ce- 
yct7rvìfxivo^ (po/SnKTfJiéyogy 
ota/Sacr/xéyo^ ÀKXvixsvoq. 

lì. 
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Plur. Noi siamo, voi sie- 



te . essi sono amati , 
temuti , letti, sentiti . 

Imperfetto • 

Sing. Io era. tu eri. esso 
era amato, temuto, 
letto, sentito. 

Plur. Noi eravamo, voi 
eravate, essi erano ama- 
ti, temuti, letti, sentiti. 

Passato Perfetto. 

Sing. Io fui e sono sta- 
to . tu fosti e sei stato . 
esso fu ed è stato ama- 
to , temuto , letto , 
sentito . 

Plur. Noi fummo e sia- 
mo stati, voi foste e 
siete stati . essi furono 
e sono stati amati, te- 
muti, Ietti, sentiti. 

Più che Perfetto. 

Sing. \p era stato, tu 
eri stato . esso era 
stato amato, temuto, 
letto, sentito. 

Plur. noi eravamo stati . 
voi eravate stati . essi 

èra- 



I K H. 161 

IL Etfji&a. . èt&e . eSyau i* 
yct7Tì\yLÌvQi , (pofiYìarfjiévoty 

JlapaTartìtéq • 
EV 'Eyei vifjLxv. <rò «era*. 

èaèivoi vira* ir 

TlctfMtxeifmig * 

EV. 'EycS Yifxav x) i?£&w. 
crv vhthv x) «VaS"Mc . f* 
x£po<; yiwv x) ig-iéìì i- 

. % yct7rnfÀCVQ$ , <po/3it(rfJii- 
vo$ y xtX'. 

n^wS*. 'H/à&ìs %(àb&& *) 
ès'aS'itfACv • o"é?^ wcfo Xj 
i<?i$m . ixeivot ii<rcu> 
x) feiSma* iyet7nn(ii' 
voi y fofiurfiMH y xrX\ 

'T7r$p<ruutJT$?uxó$ • 

EV/jc. 'Eycò . cù «- 

• XHr ««jos &X f 
S-p iycL7rìifiQjlo<;y 

<r£<; àysTOU, ixàvoi 
1 «- 
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erano stati amati, te- 
muti, Ietti, sentiti. 

Futuro • 



Sing. io sarò . tu sarai . 
esso sarà amato, te- 
muto , letto, sentito. 

Plur. noi saremo, voi 
sarete . essi saranno 
amati, temuti, letti, 
sentiri . 

Imperativo. Presente. 

Sing. Sii tu. sia esso à- 
' matò, temuto, letto, 

sentito . * 
Plur. .siamo noi. siate 
voi • sieno essi amati , 
temuti, letti, sentiti. 

• Futuro. 

- 

Sing. Sarai tu t sarà es- 
so amato , temuto , 
letto, sentito, 

Plur. Saremo noi . sarete 
vói • saranno essi amati, 
temuti, letti, sentiti. 

Soggiuntivo. Presente. 

Sing. Che, se, quando, 

io 



àx** rad-fi iyaLitìiyd- 
voi, xrA 7 . 

EV/x. @§Xa> 3 [ictt* 3Y- 
Xaq eTcrctó, $$\€i ci- 
rca a}>a7ni[Jiofo)$) xt\'. 

Il A. OiXófÀG* eìvùUm 3*/- 
Xére chea* SéXw eìpcu 
cryctTnificJot , $$/3na-- 

ÉW. *A$ 3<rcu ed. ut; 
etvau iìtètpos iyet7TYi- 

fi«7f C€i$ . a$ ava*, exa- 

• • 

ÈV/x. ètrta erti « 

ITA. OéXófjtùP eìrou . £•#'- 
AfTF «ite • SiXap étPOU 

<iyct7nifjtc*0i , xrA'.. 
'tnorotiLT. *%rtr*!f. 

Et *r, i tf » 1 J 

*7X# Ew, *ro* f^6i fa? 
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io sia. tu sia* esso! ffÀaté crò pi ytrau* i* 

nùvòq vi yvotÀ iyaTrw* 

lIAwS* 'Hu&t pÀ hxiÒot * 



sia amato , temuto , 
letto, sentito; 
Plur* Noi siamo è voi 
siate, essi sieno amati , 
temuti, letti * sentiti * 

Imperfetto é 

Sing. to fossi e sarei» 
tu fossi e saresti * es* 
$o fosse e sarebbe a- 
mato, temuto, letto, 
sentito è 

Plun Noi fossimo e sa* 
rémmo. Voi foste e 
sareste* essi fossero, 
e safébboflo amati , 
temuti, letti, sentiti* 

Passato Perfetto* 

» 

Sing. Io sia stato * tu 
sia stato, esso sia sta- 
to amato , temuto > 
letto, sentito* 

Plur. Noi siamo stati * 
Voi siate stati « essi 

< sieno stàti amati, te- 
muti, letti, sentiti é 

Più che Perfetto* 

» * < * * 

Sing. Io fossi e sarei 

«a* 



eròe, fot jt&iè U&pqì pi 
Yiptu ày dittili Pòty xtX'< 



* 



È**/x. *Eycì fyouu x) i* 
SeX* HUtUé <rù %<rò(w 
39 &<roUé exeiPO$ 

YITOP €iP0U «- 

S- §X' £tis&*p.<ràt 
im ìn&iX ix&poi 
wa* x) %ÌSt$X' &P0U «• 
yàt7rìi(Àa(oi , krX\ 

tlotpciKeifJiiPòs è 

a-ù pcl 5"tf&5f * i * 
x£pò$ pi &x$ a* 

ti Xè 'UpLeit; pi €4%tL(JLiP ra* 
* pi àie*™ 
2$. èxéipoi pi 

Si ày^TTììfAtiài , XT X'é 

* 

ÈV 'tyè tììptsp, pà i- 
1 a df 
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stato . tu fossi e saresti 
• stato, esso fosse e sa- 
rebbe stato amato, te- 
muto, letto, sentito. 
Plur. Noi fossimo e sa- 
remmo stati, voi fo- 
ste e sareste stati, es- 
si fossero e sarebbero 
stati amati, temuti, 
letti, sentiti. 

M é ■ 

Futuro. 

r 

« 

Sing. Io sarò e sarò sta- 
to, tu sarai e sarai 
stato, esso sarà e sarà 
stato amato, temuto, 
letto, sentito. 

Plur. Noi saremo e sa- 
remo stati, voi sare- 
te, e sarete stati, es- 
si saranno e saranno 
stati amati, temuti, 
letti, sentiti. 

Infinito. Pres. e Imperf. 

Essere amato, temuto, 
letto, sentito. v 

Perf. e più che Perf. 

Essere stato amato , te- 
muto, lettp,; sentito. 

Fu- 



ATIKH 

0#A« àuau . crùvà ì<rur, 

V& fitti AB$ HffW . §ÌL€iVO$ 
VA VITQV y ty VA iVtASV Gi" 

vcu aya^tnucvo^ , xtA * 
IIA. 'ti/ua? và ifJLtòa £ 
và iQi*aiAw£v*i.<r£s 
và Yi&eàvà iSrihtie et- 



VCU» HL&VM va IHTOUt 

và ì&rìctjp eUvat iy&» 

EV/x. 'EycS £/Aà> gÌ/uou 
StXco raS? . jrtì 
-arce* • SKeUvot; 

&éX$t &VOU àyOLTTfìfJLi' 

votj xtA. 

eìvttt* <r&Ì<; &ih$n et- 

VOÀ . iìtéiVOL d'ito* €?• 

vai iya7T)n(JL(Jot , <po- 
fiviciACvci) lia@acfxé- 
voi, inwudfoè* 



Uà ypat aya7r*uMo$ , 
<pQ/3fi<r(/,a[oi , *rA. 



TlapaiLcifjL. *) 'Y^po-awr. 



Na ifaSw dyainipafcx;. 
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Futuro 



Dover esser amato, te- 
muto, Ietto, sentito. 

Quanto a* Verbi Im- 
personali, altri sono Im- 
personali di lor natura, 
che si declinano solo 
nella cerza Persona del 
Numero Singolare, v. g. 
tuona , nevica , piòve, lam- 
pòggia, ec. onde si dice, 
tonava , nevicava , pio- 
véva , lampeggiava , ec. 
tonò, nevicò, piovi, lam- 
peggiò, è tonalo, nevica- 
to, piovuto. Altri sono 
mezzi Impersonali, che 
si cónjugano similmen- 
te anche questi nella 
sola terza Persóna del 
Singolare, v. g. appar 
tiene , conviene, disdice, 
ec. si appartiene , si con- 
viene , si disdice , ovvé- 
ro , appartiénsi, ec. Al- 
tri finalmente sono Im- 
personali di voce e signi- 
ficazióne Passiva , e si ag- 
giunge loro la particella 
si; e questi ancóra han» 
no la sola terza Perso 



Na fxiykf và yfJLou iyct* 

"O<roy li hi 7tx 'At&pé- 
e'CùTTd yi(iotm , iWct 
Àvax (ptica 'A^fO(T6t)7rot, 

xhtVOfZCVCL (A0V0P tifi 

w npooreSTróu ti 'EvikSj 

od*c# Xeyircu, ifipovm, 
èxiévt£ei>,'i$p€X6v, ì<?po> 
7TT$if, ztX, e/Spovwartv , r- 
Xiovi<riv,$Pp't%e,x.T\'? AX- 
ha &vou (xicrct 'A<3p<?<ra/- 

7TOL , 

I 60o*aV7to<; eie; fxévov tu rg/- 
tvv YlpQ<r&7rov t£ Ewx£r« 

<®f>o<rinet , *wp$7T€i , 

jltX'. si appartiene», si 
conviene , si disdice j i 
appartiénsì , conviénsi , 
XTX'.*A)kòt rtXog vraimp 
€Ìpou'A'Bpécò)7r<z (pct)?yi$ , 
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<Qf>Ó<r*>7TÙ9 19V 'EPtKOV . 
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na del Singolare, come 
si dice , o dicesi , si cré- 
de, o crédeste ec f 

Dell' Infinito . 

XIII. 

\j Infinito non ha nè 
Persone , nè Numeri ; 
onde, per se «tesso è in- 
determinato e confuso, 
e perciò ha bisogno di 
un altro Verbo, che lo 
determini ad una certa 
-€ particolàr significazió- 
ne. Per esempio; As- 
sai manifestamente posso 
comprèndere , quello , èsser 
véro, eh* sogliono i Sa- 
vj dire, che la sola mi- 
sèria è senza invìdia, ec, 
L'Infinito dunque in- 
dica solamente l'opera- 
zióne, e non determi- 
na veruna affezióne del- 
l'animo verso di essa, e 
^perciò si 'dice Infinito, 
ma più propriaménte si 
direbbe Indefinito . Per 
esempio se dico : il man- 
giare è necessario : non 
determino il mangiare 
jiè a tempo nè ad ora 

s par* 
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w% X 9 ^ty*™) * dice» 

si, TrtrdlsToU) 5 créde- 
si, xtA\ 

ir 7 . 

Ti 

70 £vtu O^lÓeAT70Vy 1&9 

e/<rf <wf>è<; ./3sj3cua* $ fx%- 

liolki a-ctQ&q ìuuiafiau »à 
x&Tnhdfìn Udivo àvui 

£ou<riP 04 %jo$o? Xiyew , < 
ort fxèvìi ì mwxciet ijì 

TòA y 7rap6(Ji<p*7crìoj7ròv 

ivim , foà wto fay&rac 

<pv*<r$pa>(; ìàsXc» ovovia,- 
»S 'Ahéexrov • II. ^ 
f<^à;• b^v^y cri* *- 

f coyetv (JhÌtb Ttcupèv^ 
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particolare; ma dico so- 
lo generalmente, che il 
mangiare è necessario. 

Per altro questa vo- 
ce del!' Indefinito ricéve 
tutte le determinazióni 
di tempo da un altro 
verbo, da cui è sempre 
retta, e perciò devo an- 
dare y è Presente : do- 
veva andare , è Imper- 
fetto : ho dovuto andare^ 
è Passato Perfet. aveva 
dovuto andare : è più 
che Perfetto; dovrò an- 
dare , è Futuro : ove si 
vede che la sémplice 
voce andare, è determi- 
nàta dall'altro verbo Do- 
vére . Ha nondiméno 
anch' egli un Passato pro- 
prio, come esser anda- 
tOj e un Futuro proprio, 
come esser per andare , 
o aver ad andare. 

Del Reggiménto 
de' Verbi . 

XIV. 

Per conóscere quando 
si debba in italiano a- 
doperare T indefinito , 

e 
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à^à Xtyco fiévoir ct> y{- 
veiy ori to igoùyeiv es*ty 
cLvctyxouov . 

AltW OfXCùC, Jf (pGùVYì IH A- 

7dv<; ^ov/Kovg opovt; à- 
7ro ci ctTk.o pif^a, a<p x 
7roulmrt jtpgfjtctTcu ■ c'.&cp 
Xpet ct^erou m v7rdyco , 
évou 'Ev9<?cu<; * è^c-id^s- 
m là V7ra,yct) y eìvou Ila.- 
poMXTiìtoi; * và 
VTriiyck) , cavoli lìctpctiLein* 

Gi%t fòeiCL&Yl voi VTtiyOùy 

^biol&ìì và ÙTTayco , ètvcu 

M§'?&COV ' 07TU (pOUVéTOU 071 

vi a^Ai? (poovvi ùniyBiv , g?- 

VXt 7r6pl0piO-(JLQj{ìl 0L7TÒ li 

aAAo pUfÀot Xpeidc^BTca • 

È^w ofxcoq Xj 7V 'ATTCtpè^ 
iltov UctptoXtifJi. oìov vi 
STryiystj x) lliov Wìéìkov- 

TU 



oiov HyLcu S/à và v- 



TTCtyCOy M €%t*> vet V7rayoo • 

lù!. 

CL7rctpé(JL<pCZ7Vl> , x) 7T0T6 TO 
1 q V7T0- 
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c qualfdo il soggiuntivo 
e r indicativo } convie- 
ni osservare in i, luo- 
go se il Verbo che è 
retto da un altro ap- 
partenga al suggetto del 
Verbo, che lo regge, o 
appartenga ad altro no- 
me. Dicendo per esem- 
pio io voglio leggere, il 
Verbo leggere spetta al 
soggètto io , e dicendo 
voglio che tu legga, il Ver- 
bo legga, spetta al Pro- 
nóme tu. 

2. Conviene osserva- 
re, se il Verbo della pro- 
posizione principale es- 
prima un affetto dell'a- 
nimo, come mi piace, 
mi duole, temo % spero, vo- 
glio , desidero , ec. o un 
atto della mente, come 
so , credo , conosco , de- 
bito, ce. o un'azione che 
lassi col mezzo delle pa- 
role, come ei narra, di 
ce, prega; esorta, consi- 
glia , persuade , coman- 
da, afferma, nega, in- 
duce, raccomanda, com- 
métte , incarica , ec. o un 
movimento proprio, co- 
me va, viene, 



SLiunve , 



ascen- 
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orvvmìLTMóù 'PitfActwc,, 5 
ai ajp^Kf ett; ifoo cvofxct • 
Aiycòv w. x* 
aictytvtoaweiv * re PUfjtx 
auvctytvtoo'xeiv , aiyiKit 7$ 
Ó7roìteifjia!ù) , iycl* J$ 
ycùv, SéXto ort orò vi at- 
vGLytvcio-Kfqy iè 'Ptifia a- 
vctyivcJa'ìLfq , aiifkei eì$ 
tIw et) 'Aviwvufjiiour • 

0. T\ctpovmpv\TÌov iaì 
tv pviuòt ime KU&aTv'pas 
<wpomceco$ ÉXppa^Jf list- 
B'eo'iv rivà 7vg ? 
oìov apia-ìiei (Aói, ùvtts- 

SéXa, è7rt$v(Aco, j£t. vi 
jutcjw tmpctfyv tS voèq, o*or 
67r/^otfÀCU, 7rtè-dlto , yi- 

J ovepyeicut yivoysiilw §/« 
7^ Xéyeov, oìov hèivoc; 
c^tyyeìtTou, Xéytrl, 7rap&~ 
acccAc? ,7rapouvéi , vvja(Zx- 
Adt'e* , 7T€Ì$rc4 , mpo<7a^y 
ncnutpaorìLGi , ùtTrofpoxrtei , 
iy* , <rcwfrw<rt , W 
pa.yyilf^€i , €7r/(poprr/^€i 

ìÙt. VI XtVVKTlV lì fa, oTót 
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éXStendè, ec« o un movi- 
mento fatto fare ad al- 
tri, come tira, condu- 
ce , strascina , spinge , 
manda, e ^ltre cose so- 
miglianti . 

Quando il verbo prin- 
cipale esprime un affet- 
to dell'animo, se il Ver- 
bo soggiunto appartiene 
ai suggétto della propo- 
sizione i egli àma di es- 
ser posto all'indefinito, 
e trattone il Verbo vo- 
glio , cogli altri ama an- 
che di essere accompa- 
gnato dalla proposizione 
di , come voglio partire ; 
e desidero , bramo , mi 
piace, tèmo, spero, go- 
do , m'inerisce di più re- 
stare ; sottintendendo 
/' occasione , /' incontro , 
l'obbligo, ce. di restare . Se 
poi appartiene ad altro 
nome , gode piuttosto 
di esser messo ad un 
modo definito, e questo 
dev'essere il soggiunti- 
vo, perchè la proprietà, 
o l'azione da lui Espres- 
sa non si afferma, ma si 
accenna soltanto. Quin- 
di si dirà : voglio, desidero, 

g0 m 4 
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V7rdy€i, tpxircu, <p$d- 
p€i y aia/2atvci, i$t. ti 
mjfwrtv §7T fokou , oìov 
sXxei j iya , cvp&t , ca- 
$ei, W^«> wiaviii 
riva. « 

"Ora* 70 xupicittùov p?- 
fjtot ìììihoì ìfdpea-iy 4*VX*$) 
ìaì ri v7roTCtosótA£i>ov pw- 
fia ai^jtti nS u7roK&{À&tp 
tH$ <&pord(rito<; , tot? aya* 
7TA VÒL TlSéTOU eì<; 'A7ra- 

pifjtfparov, x) ixioq 7» pvfi* 
37Xa;, fxì tA ì^a àya- 
Tra, va f v* t?f*7 eavm 
r*v «mpoQ'io'tv di, oìov 3"*- 
y\cù aiax<k)péiv , x) ìirt$ti- 
fj.v,jro&ì, api*** poi > 
<po/3Qjuat, iX7Ti^eo, yjd- 
pcù, Sc/o"flepfre? tioi rs Lt$- 
veiv 7Ttpiojonpo* * v7rovos- 
ptalav i^S òvofidruv, rf i- 
(poptin, i airi a, rè tftoc;, 
x)r. pvlciv . Eoi oì airi- 
ufi d)ko ovofxa, <pi}\èi 
(Aaìkov rl&t&az a)kv\v 
ìy-iCkio-tv, il) aow <ap*V« 

và pai W VTTOTMLTIM y 

Ì7rei!)ì w ì^iowq, 5 w f- 
vepyeia v\ Ìk 7» pittarne 
ÙyiXovucph , ìov zarapa- 
o-nerai, aTk.à .vÀjstojl fxo- 
vov."OSrcv Mktbov* 
ha, 7ro$cì, xaJpàtjdpfs 
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godo , mi piace ce. che 
tu vada , o che tu stia . 

Se il Verbo principi 
le esprime un atto del- 
la mente, il verbo sog- 
giunto si può mettere 
sempre all' indefinito : 
ma se appartiene al sug- 
getto vuole per ordina 
rio la preposizione di , 
come egli sa , crede , co- 
nosce di essere innocente ; 
laddóve quando appar- 
tiene ad altro nome , non 
la vuol mai, come io so, 
credo , p 'rmi , dubito , 
penso , conosco lui èsser 
reo : lo stesso è pure dei 
Verbi dire, narrare, sen- 
tire, provare, affermare, 
negare , e simili . 

Che se il Verbo sog- 
giuntivo vu r l porsi ad 
un modo definito, que- 
sto dev'essere indicati- 
vo , quando il Verbo 
principale è affermativo, 
ed esprime una cogni- 
zione certa: ma all'in- 
contro dev 5 essere sog- 
giuntivo quando il Ver- 
bo principale è accom- 
pagnato dilla negazió- 
ne, o significa una co- 

gni- 
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CLKX€1P, $0Xtud£€iP , X.0LTX- 

Qatriteip, ct7ro(^ctcrK€iP, *jt* 

E(JU> Òé 70 U7r0TZ*OJ0Ut- 
10P pvfAùt fUSÌkp PCt 7£S">? 

€i<; àlktiP ''EyiiÀiCtP , cto- 
777 <wp6 7rei pà ppcu m O&i- 
r/xw , orour 7v x.vpicoT9po.p 
pìuct Sipca xoim$ctTtx.ov , 
§y?\ouu ypcocrip /3e/2cuow 9 
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gnizione soltanto probà- 
bile, o dubbiósa. Si di- 
rà adunque io conosco , 
*vedo, comprendo che ciò 
c vero: e non so, non co- 
nosco, dubito, credo, par- 
mi, che ciò sia falso . E 
la ragione n'è chiara, 
poiché nel primo casa 
l'oggetto d'una cogni- 
zióne certa si afferma 
assolutamente , laddóve 
nel ascondo F oggetto 
d'una cognizione o sol- 
tanto probabile, o dub- 
biosa non può che so- 
lamente accennarsi. 



nire, giungere , scender* , 
ascendere , tirare , con- 
durre , accompagnare , 
spingere , mandare , in- 
durre, muovere, sfona- 
re, e con tutti quegli 
altri che significano qual- 
che spezie di movimeli» 
to o reale, o figurato, 
il Verbo soggiunto si 
mette jdP indefinito , ac- 
compagnato dalla prepo- 
sizione a, come ti va, 
giunge, tira, sforza, ec. 
a prendere, o a lascia- 
te la tale, ola tal cosa. 

Coi | 



vtiop apa §yci yìpc&arxv, 
$7\Ì7roù , hvvooù ori x»to é5- 
v cu dX*$i$ , k) iyvo& , a 
ytveoarito , d{À$i/3dX\6> , 
7rs<?d*a , poi ori 7*- 

TO pà fP9U -\,djli$* 'O 99 

"kèyoc, <r*$«$, iwtàì iwì 
ri **pcÌTw Trapa&eiypa- 

70$, 70 V7T0ÌLHpSP0P fAiag 

yv<ività% /Stficuat; k&tol* 
(pdo'KSrcu a7roMXvuQ#ù)<;, 
aXk* ivi roti ìéjripou iò 

V7rOK€4(MM09 pia; }W- 

<rsco<; i pòvov Trifasi;, 5 
àp(pt/3oÀou , Ì>op lo varca 
€Ìui jiovov Ì7rXùi.q và 



Coi Verbi andare, ve- Mi m 'Pipato* ivi- 

yetp , ip ^wSo* , 
v&v , x&mfiaup&p , oda* 
fiùdpÉiv , ìXxjbìPj ay.GiP, 
o-vvol&eiv , ri&éìpj, r/A- 
X&p, iy€iv^ xipeìPi/3ja- 
Ì^hp, j£ uì oXa t aìka vi 
rìipalpopm xJvìiorJp riPA u 
*9payparix.ip, i f om*M y 
rè v7T07aor<réuQPOP pipa 
rfSrgrtu eiq % A7rapep<p* 

(TVP rp A *®pO&i<T€1, 01 OP 

wèivoc, vwdyei, fSaiei, 
?Ax«, fiutaci, x)t* pà Aa- 
jSyrtq w pà dtptcry lèìèipa 
<®paypa . Mè Pipare* 
cruuia'rttiou , wapayyiX* 



t?2 r P A M M 

Coi Verbi raccomanda- 
re , commettere , incari- 
care , comandare , come 
pure coi Verbi pregare , 
consigliare , esortare , per 
suadère , e simili, se il 
soggiunto si pone ad un 
modo definito , questo 
dev'essere il soggiunti- 
vo, come vi raccoman- 
do , commétto , incarico 
ec. che andiate nel tale o 
tal luogo; se poi si met- 
te all'indefinito, co' pri- 
mi vuole essere prece 
diìto dalla preposizione 
di , co' secondi ammet- 
te anche questa , ma 
colla preposizione a si 
accompagna più volen- 



neri, come vi raccoman- 
do, commetto, comando , 
incarico di andare nel tal 
luogo: e vi prego, consi- 
glio, esorto, persuado di 
passare, o a passar nel 
tal altro* 
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7» mi> di *wpó§io'iv , x< fxì 
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S/^frcw tLulj A, <®po3'i- 

fflV , C/SI/, G'UJbtO'TìlfJ.l 

£/./V, 7rctpctyy s)^6o ,^poa'* 
ra£<y, éTrKpopriQa to u- 
Tràyav €i$ lèv inveì to'- 

7T0V , }£ 7T OL^OLKCtha) VfÀOtq , 
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Del Participio^. - 

' ■*. , * ■ • — • 
, XV. 

» à 

■ 

Il Participio è quella 
parte del Discorso, che 
partecipa egualmente e 
del Nome e del Verbo, 

Come Nome , ha gé 
neri e casi, come Ver 
bo, ha tempo e signi- 
ficazióne. 

Tre sono i Generi del 
Participio. Mascolino , 
come amato . Femmi- 
nino, come amata; e 
Comune , come aman- 
te, dolente, ec. 

IL Participio si de- 
clina come il Nome , 
per Numeri , e Casi : 
coli*. Articolo , o pur 
co* Segnacasi Di, a, o 
ad, e da. 

Ha due Numeri, il 
Singolare, come lo, e 
Ja amante, ed il. Plura- 
le, come gli, t le aman 
ti; e sei Casi, come il 
Nome. 

Quanto alla significa- 
zióne i Participi sono di 
tre sorti; Attivi v Pas- 

- si- 



IE'. 



H Minavi etvau iièivi 
w fiépog ii Aéya, rè (x%- 

'Ovopci, ì%ei Fi- 
rn, x) Il7wV«$, eoq /Pa- 
pa 7r*Xt, Jf ìx<* X'Wj 

Mero;^. Apo~evt)LOi>, ciov 
ày<i.7niyxj>òc, . 0wA. oìov 
pulì) . Koivòv, oìov 0 
ayctTrcùv, i £><ra, 6 «À- 

H M«7d^h kXivìtou m% 
rè v Ovofjict xarà 'Ae/S- 

A pSpov, m fjie tu aotH m 
<?st (xó&ct) Di, a, 5 ad, 

f(ajj da . 

V E^^ Si/c AzjlS[ju*$ , 
toV YLvikov , &><; 0 dya7r£py 
i coa-ct* *} 70^ IlÀH3m>- 

T/XOV, fi!; 0/ CtyùL7TùÌVTi$y 

od co<rou' j£ f| IItoo-^, 
a>£ 7» *Opopi.ct . 

Kam Si wV ar*(icLor!cu> 
ai ÌAiw^où àvoli , rgl*f 
eilir 'EnpyìiTWxìi ILx- 
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sivi, o Comuni. Attivi | x) Kwa*. E* 

sono quelli, che signi* 
fìcano operazióne, come 



lo, è la amante U y t là 
veggènte , ec. Passivi so- 
tto quei, che accennane 
passióne, come lo, è la 
amabile , 2/ rtvéréndo , 

ec. Comtìni sono quelli, 
che hanno e Attiva e 
Passiva Significazióne , 
come, trovato, sèntttó * 
Perchè se pfc* ésempio 
dirò : r^/i trovato un 
cavallo , andóssene , ò 
sentito il tornirti s' af- 
facciò , il significato è 
Attivo* Ma se dicessi: 
trovato cori quella 
persóna, 0 sentito mentre 
andava , freso t al- 
lora la significazióne è 
Passivi « 

I Participi di • tempo 
presente terminano in 
anté, o ente* Amante , 
Leggent è, te. 

I Participi di tempó 
passato, in Attivo van- 
no uniti al Verbo A-, 
vere 4 p. e. Ho amato, 
aveva amato Ce. In 
Passivo vanno uniti al 
Verbo 2?jx<h , p. e. 

so* 
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POVfTÒU OVBpy&CUf ) 0109 0 

iyttTttoV , ìi eocrct. dpAff- 

S-ar/xaJ, Ai <rìt(iadptt<rcu 
niòo^y òIop ò iyvxn* 
tòt) flt^aaW * o «tòf* 
<r/^d$, Koipctì) cu 

ex**™ 'EpepywM j *) 
Ila0WT/*wV (r»(Àdi<rtc*M } Oiò» 

£ 

Ìlr7rdv i ì$vyc» é >i 

<fflt$ 7oV àépvfioP) o£i*.t» 

4c^* i cv/ytettrtet eivou 'E* 

$*} tifa*}* 4 

^peSretc usiti tv iéìp^é 

il CLÌtOVOr$G1$ , cV » 6* 

p^C** Ixfoàn* tori 
il trvfjLaKrt* 3pùU tlaStt* 
nitri * ^ i * 

youartp ei$ cuti*, w ciuf è 
A'yotircùP) ' kpayiPeicr%ùùV % 

tei*-* * :; 

Ai nv *ap*£tyu&w 
Mfwyod Ì7rì wpytitt- 
cvùjpòvtou fie 70 E* 

otyA7tìifjitp f op i 

aycLTTVifitiop ^r. 'Efc-J 

H llctàfiTuS, (Jti TO' E?- 
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Sono amato , era ama- 
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to % ec. 



I Participi di tempo 
passato, che nàscono da 
Verbi della prima Con- 
jugazìione in are, han- 
no regolarmente la de- 



sinenza in 
da amare , 
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aio 



come 



amato « da 



Stimare, stimato ec. 

Quelli, che nàscono 
da Verbi della seconda 
Conjugazione in ere lun 
go > hanno ordinaria 
ménte la desinenza in 
uto % come da ttmère, te- 
muto ; da godere , godu- 
to^ ec. eccettuato rima* 
nére , che ha rimorso o 
rimasto. 

Quelli, che nascono 
da Verbi della terza 
Conjugazione in ere bre 
ve, hanno la desinenza 
in molte maniere. 

Se i Verbi della ter- 
za Conjugazione nella 
prima persona del Pas- 
sato Perfètto finiscono 
in ssì con due s , han- 
no il Participio passa- 
to in tto con due /♦ 
p. e. lessi , Ut fa , di- 



^tras-^ 



si 



'ctytZ7rtifi&!o<;, J^r. 

A/ tov 7rjtpto%ìi/xcjilou 
^Óph, oo-òU ylvovTcu inò 
py\(xctra tìic, a. Ho£vy/àt$ 
«P*> e)ccvo-/p èpSox; 
tìtp xctTuXtify'pmp ^ ano') 
01 op otto tv amare, a- 
mato, £zrè ri stimare, 
stimato • 

"Órca tylvoprati d7ri 

tic, €pe fx&xpbp) ì^o-iv 

C0<; S7Tt 70 7tXéì?QP rito 

ìLettdXn^tp h$ 5tù, 01 ov 
a7tò iS temere, temu- 
to: ino tS godere, go- 
duto a£r. c%tttp&ttou, tS 
rimanére , }%pp fxèw^v 
rimàso S rimasto. 

"Orau ylpòvrca ino 
piifxctm tyk; ,y\ £u£oy/ci$ 
epe /Sprint) , e%ouv 

7HP XCLTtt'kYlfyv ZCtni 7T0\- 

*Ap vi piifxam w$ y\ 
2v£uy/a<; 70 i. <*pg- 
o-toTTOP 7H Tlctpetìt&fjtcfou 
'Kiyovctip **$ ssi (iì %tjo 
S, i^ovo-t rtu) Trctpc*- 

ttO (xè %V0 t. 7T. %m 

léssi , Iettò , distius- 



trat- 
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jr, tratto, affissi} af- 
flitto . 

Se finiscono nella pri- 
ma persóna del Passa- 
to Perfetto in si con 
ima sola s, preceduta 
da vocale, hanno il Par- 
ticipio passato in so, 
p. e. rasi, raso, as 
si s i , assiso , rósi , ro- 
so, chiysi, chiuso. Si 
eccettuano chièsi , che 
ha chiesto , posi,, che 
ha posto, misi, che ha 
messo. 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perfetto in fri, hanno 
il Participio in ho, p. 
e. scelsi , ha scelto ; 
tolsi , ha tolto . Si ec. 
céttuano valsi e calse , 
che hanno valutto e eà- 
luto . 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perf. in rsi, altri han- 
no il Participio in rso , 
p. e. sparsi , sparso ; 
dispersi , disperso ': mor- 
si, morso; ed altri in 
rto, p. e. scorsi, scorto; 
sorsi, sorto.:- 



Se 




3: 



in risi , 
hau- 
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tratto,, afflissi , afflit- 
to. 

*Aj> «5 70 cu <w?o*«>j 
71 QV TH Uctpòt)Lei(jta!ii A»- 
yaa-tv tic, si , fi$ cv (lévop 
s y tyov <9pè clvtov (peo- 

p^M^cva Mjto^v so, 
;r. rasi, raso, assisi, 
assiso, rósi, róso, chiu- 
si, chiuso.. 'EijfflMpSrrou 
chiesi , %x ov Mewx. chie- 
sto , posi , pósto , mi- 
si, mésso, Trapi 7* mét- 
tere . 

€4$ rè a. <t»poo'Gt~ 

7T0P TX naptfX^CK»- A)f- 

yxctv eie, lsi , *£«<r/ tu» 
Méivxlw eie, kq. ^. X* 
scélsi, jfof* scélto: lól- 
si , tòlto . 'Ec;oupoùvTcu 
valsi i@j càlst , *;t<w- 
7» Me?**, valuto £ SS* 
luto . 

*Ap eie; 70 i. <t*po<r co- 
no* 7* TlctpctK. ^iycù(rty 
€i<; rsi, aìkoL ìx H(ri ^! 
Mero;t. «c rso. ss-, 
spàrsi, spàrso: dispérsi, 
dispérso, morsi , mor- 
so: uAct «5 rto. 7T. p 
scórsi , scorto , sórsi , 
sórto • 
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hanno il Participio in 
#/o, come fransi^ fran- 
to; spensi, spento; fìnsi, 
finto , giunsi , giunto . 

Se in et, o etti, hanno 
il Participio in uto y per- 
dei, o perdetti, perdu- 
to, ricevei, o ricevetti) 
ricevuto) ec. 

Alcuni poi hanno il 
Participio in esso , isso y 
osso , us so ) p. e. con 
cesso ( e meglio conce dù 
to) fisso , percosso ) di- 
scùsso) ec. 

Quelli, che nascono 
dai Verbi della quarta 
in ire ) hanno regolar- 
mente là desinenza in 
ito, come da udire y u* 
dito:, da sentire) sentito. 

Si eccettuano compa- 
rire) che ha comparso; 
aprire , aperto concepi- 
re ) cencepùto ; .morire) 
morto ; offerire , offerì 
to ) ed anche offerto ; 
seppellire , seppellito , ed 
gnche sepólto. 



Del 
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g£*cr/ Mewfo eie; nto, 
oìov , frànsi , frànto , 
spensi , spénto , fìnsi , 
finto, giiinsi, giunto. 
Av ei, m etti, 

O't V1V M$7D%Y!V etC'UtÒm 

perdei 2 perdetti, per- 
duto : ricevei , 5 rice- 
vetti, ricevuto, j£r. 

v A^a ìi e%ouo-i rbjj 
Mgn^lw eie. esso, isso, 
osso , usso , 7r* %. con* 
cesso (fiéXriov 7o, con- 
ceduto) fisso, percosso, 
discusso, )£r. 

"Ór* ylvov-rtuàTTÒ 'Ph- 
/WtìtTzaf ò. eie, ire, #- 
X^ctr opSae. rùutj nòni- 
"krfciv eie, ito, oìov &7rh 
wv udire, udito: inò 
w sentire, sentito * 

'E%oupouvTcu compari- 
re, $%pr McwxIuj com- 
pàrso:- aprire , aperto: 
concepire , conceputo: 
morire , morto : offeri- 
re , offerito , offerto : 
seppellire , seppellito , 
$ sepolto. 



m 
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Del Gerundio. 
XVI. . 

T 

AI Gerundio altro non 
è che una significazio- 
ne del Verbo, la quale 
non riceve gli acciden- 
ti del Nome. Uno so- 
lo è il Gerundio, che 
finisce sempre in do , 
come , amando r tacén 
do , leggendo . Talvolta 
si aggiùnge la particel- 
la si , in fine , come a- 
mandosi , tacendosi , leg- 
gendosi y ec. 

La voce Gerundio vie- 
ne dal Latino géro (fa- 
re) cioè parola , che fa 
le veci del Participio; 
c siccóme il Participio 
Pres. della prima Con- 
jugazione termina in an- 
te , amante , cantante , 
ec. cosi il Gerundio , 
che fa le sue veci , ter- 
mina in andò, amando, 
cantando . 4 e siccome nel- 
le -altre tre Conjugazió- 
ni il Partic. Pres. fini- 
sce in ente, come temén 
te } leggente j sentente) co- 
sì 



p 



\<\' 

eìvau , €4fài a- v fletei et ne; 
7* ^Pj/uctwe,, /u»} $6%0fjié- 
vv\ rà 7rat.$ìì 7» 'Ora fi Ct- 
w$ i M l et fxèv\\ ^vcu. >i 
vo^yi, hityoucrct 7tou}totì 
eie; do, 0/0i> ayet7rcùviczc]y 
o-iCùWcZpm^aìctyivcoa-xcùv- 
tuCj • Upoo-TtS-eTCU lo- 
ri to fxétiLOP si , tÒ 
t/Aós , o/c/> amandosi ^ 
tacendosi , leggendosi , 

'H */£/c Trpoepxerai 
iirh 7v Actrtv. gero ( xa- 

o-flt to? tÌtto» tyic) Mero» 
jfif* xa&còc; n Msw- 

£t^. ùifyei de, ante, a* 
yct7Ttov, coca» etìcov, xeretè 

*r < v' t * . / 

<ra toV tottov ctvmc, hìtye* 
ci; àndo, amando, can- 
tando: x) xct^còc, &<; me; 
etìkete, feìc, 'Ev^uylcte, >t 
t» E^es*. hjyet eie, ente è 
oìov $ó@ij{ji&>o<;) (xtvii, et- 
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SÌ il Gerundio di queste 
termina in endo y temen- 
do , Uggendo , sentendo ; 
e questa voce serve a 
tutti i generi, numeri, 
e persone, p. e. io, tu y 
esso , essa temendo f noi , 
voi , essiy esse temendo , 
ec. 

*Jt"A* •Jt* *Jr rt* *^ ^fc* ri? i4r *i* 

^K. JPt >^ 

Di alcune particelle 
le quali sono chiamate 
Accorrìpagnanómi . 



XVII. 



n 



'sa la Lingua Tosca- 
ila di mettere avanti i 
fronti, ed i pronomi le 
voci uno , e una , non 
già come nomi nume- 
tali, ma per una certa 
accompagnatura propria 
«ua, che non hanno la 
Lingua Greca , nè la 
Latina , e perciò si 
chiamano Accornpagna- 
frómi . Bocc. g. 3. n. 8. 
Io credo che gran nója 
sia ad una bella e deli- 
bata donna , come voi 
siete , aver per marito 
un mentecatto » 

Di 



*79 



yo^w w7wr A>/^« én- 
do, temendo, xrA'. *pj 

oXct ni yovììy ap/3-- 
*) <af>o<r&>yra . st. ^# 

M/ue?<;, <re?$, exeJVo/, icti % 
temendo, xtV» 

************** * 

CVfATTCtpaLTlSefJlCVCOV 7Vi$ 

'Ovépcta-t • 



iz'. 



TXgooscl va 0ou'p <®pò 7$ 
O vofximvy 1 ArmvvfjLtCùP 

7K$ Af£ei£ «£, J6f /M/tf, 0- 

ate/SfAìirtKct) à?k$ 
S/« rm orvfi7rapctKoXotj' 
Svari* ih'av avw$ , t&x) 
07T0iWf oev e%xo'ii> Y Ea~ 
Ah*. »if h A ani'. yXcuara* 
S/o KotXSrtou Mópta crup* 
7rapari5'. 7v7<; 'CW^uaoV • 
Box. 'ffy*. 3/. 'A^fS-* 8. 
ttofxl^cù vài yipou fxeyaXn 
cvé%X>i<ri<; eig (fz/ouf) to'* 
pala» k) afipaì ywaUna, 

opa (eia) tppfvoXy\7TW9 9 
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Di alcune altre dette 
Accompagna verbi • 

Gli Accompagnav'rbi 
sono alcune particelle j 
che si accompagnano 
co' Verbi, o ad essi si af- 
figgono , senza necessi- 
tà , ma per sola proprietà 
di Linguàggio; e sono 
mi , e a , per le prime 
persone; ri e vii per le 
secónde; si\ per le ter- 
ze, e che da se so- 
la, e con te altre sud- 
dette particelle si métte 
avanti i Verbi , o loro 
si affìgge . Bocc. g. 3. n. 
i- lo mi credo (affisso, 
cri domi) che le Suore sten 
t pitie a dormire . lo mi 
venni , ( e con la parti- 
cella ne) io me. ne ven- 
ni: perchè, allora si dice 
me , non mi . 

XVIII. 

Siccome i Verbi Neu* 
t«j si coniugano con le 
particelle Wf, ri , .fi, n, 
*yi, //: così stimiamo 
ben fatto di estender 

I qui 
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ITee/ rtvcov aJk.tov o-vfJL7rct~ 
par/3*. 70t$ 'Pw^cac*/. 

fi Kjwp ^ 

TauTrx &VCU Mcp/a t/- 
, orujU7rcipot.Tt$é f/evet 
w7<; 'Tiìiuoto-if) VI TDU7C/£ 
<Tt/JJCL7T7Ó t UCt'0t > a " 

/licoTia-fJL* . eW* mi , >y 

CÌ , B/C? 7tt <topù)Ttt fWpOO'ù*- 

7rct* ti, *ì vi, hàrn/B'. 
si , W 7ix y. iti ne , to 

07T0t0V XCtS' CtVW y W 

tiB-stou m'ts f Pw^a<r/r, j? 

7h7C/£ (Ti'JUCtTmTCU • Bfl*. 

H>. 'Ae/3-. I. No- 
£t/£<w ((rtJvcL7rTc[Aeiov 
crédomi ) gt/ cu KaAs- 
yp duoli và S7TìiyaL» o7\ctt 
vi wòtpLV&ìh . E^a> wA-^ 
Sa , ( j£ i" f7r * ™ pozlou 
ne ) io me ne venni ••S/à 
77 tcÌ ne, XiytTOLA 
me , o^/ mi . 

IH'. 

•* >' il wrfi f àmi- 
KaS-ft)^ toc Ovténpa 

Mo&a mi , ti , si , ci , 
vi , si : Sm K%j.vofjLOir eo- 
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qui A modo di esempio, 
la Conjugazione di uno 
di tali- Verbi . . 

CONJUGAZIONE 

del Verix> Neutro 

JDDOkMÉNTJ&SI . 

Indicativo. Presente.. 

S. mi addortfténto. 

ti addormenti » 

si addormenta • 
P. ci addormentiamo. 

vi addormentate . 

si addormentano*. 

Passato Imperfetto . 

S. mi addormentava . 

ti addormentavi. 

si addormentava. 
P. ci addormentavamo. 

vi addormentavate . 

si addormentavano. 

Passato Perfetto. 

S t mi addormentai , e 
mi sono, 
ti addormentasti > . e 
. ti sei. 



wp Kb trip ivo$ tfò 

TùìV 'PviplctwP. 



K A I SI S 

■ 

tov ' Ouifrépov 'Pnpctwq 

ÀftOKOIMAXGAI . 

# 



E*. *A 7T01tQtpta fJLOU , 

ct7roKOtfjiacreu . « ; 

àTTOKClpLOLTCU. 

II. 'ATroxotfjLóifjLiSra. 

Ct7T0K0/[Jtet>if'rùU * 

». >. 

C£7TèìLOl(JLC0<rOy • 
CUT SUOI jUOLTV • 

Jl. 'ATrsTtetfuisitAeSa . 

ÀwtKOIfJLCOP'n * 



■ 



SI 



TlapàK&fZtpog* 

mi sono. k 

àfrexotfAìi&VH;, xàiì ti 
.sei . 

. m 3 tfTrg- 
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e guaifdo II soggiuntivo 
e r indicativo , convie- 
nt osservate in i. luo- 
go se il Verbo che è 
retto da un altro ap- 
partenga al sugge tto del 



Verbo, che lo regge , o 



appartenga ad altro no- 
me . Dicendo per esem- 
pio io voglio leggere, il 
Verbo leggere spetta al 
soggetto io, e dicendo 
vogfio che tu legga, il Ver- 
bo legga, spetta al Pro- 
nóme tu. 

2. Conviene osserva- 
re, ^e il Verbo della pro- 
posizione principale es- 
prima un affetto dell'a- 
nimo, come mi piace, 
mi duole, temo x spero, vo- 
glio , desidero , ec. o un 
atto della mente , come 
so, credo, conosco, de- 
bito , ec. o un'azione che 
fassi col mezzo delle pa- 
role, come et narra, di 
ce, prega, esorta, consi- 
glia , persuade , comari' 
da, afferma, nega, in* 
dùce, raccomanda , com- 
mette , incarica , ec. o un 
movimento proprio, co- 
me va y viene, giunge, 

ascen- 
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y2v , <®pÌ7r& và. Trapctwtpyt; 
a. iati 70 'Vlììfxa tv o-ut- 
masófievov u<p ìnpx PfifJt» 

aiilLf 7&f VTTOXStfJLCVù) 78 

cvpmìtTtxàv *Py juctw£ , w 
ai aJìiKfi i^o ovOfXA. 

Aiycdv 7T. x* *y*> t 

aiaytPtaa-KUv 9 iò 'Pìiuot 
> / ' / p 

OtMCtytVtoO'ìteiV , 0WYlX.il 7W 

Ù7r0K€ifjLcJfo , èyco' M- 
ym, $ih6) ori crù va) a\- 
vttytPcio-ìLfqy 70 'PiJ^a i- 
'payivcoa-ìLVic , oifoM 
tUu crv AvmvvfJLiatv . 
0. TìapctTìtpy\nop ini 

&6<nv rivà vrg 

oi ov Aféa-ìLH fXOi, huTrx- 

fÀctt, <po(2S{icte, iX7rf£ù>, 

/uiajf mpìfyp 7» poèq, o/ov 

67rl^A[JLCU , 7Tl?&Cù , yt~ 
vdo-KGù, iyLtylfìiykGù , MTm 

5 htipy&ajt yiPOfxoilw %ia\ 
t$ 7\éyw , oi ov inètvos 
%/ìiyeiTca, Ùi'ytt, 7rotpz- 
kcìXgÌ , Troipoup&t , <rufji0ìi- 
X<AÌ€i r 7re}$€4 , mpora^eij 
x.anzz<ppi<r}L€i , à.7ro(paicrìt€i , 
ìy&t , cuv/cwa-/ , 7tcl- 
payysfaei , iTritpoptt^et 
J x/pyrtp ÌVom, oÌgp 

*7T0L' 
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étstendèj ec. o un movi- 
mento fatto fare ad al- 
tri, come tira, condu- 
ce , strascina , spinge , 
manda, e ^Itre cose so- 
miglianti . 

Quando il verbo prin- 
cipale esprime un affet- 
to dell'animo, se il Ver- 
bo soggiunto appartiene 
al suggétto della propo- 
sizione j egli ama di es- 
ser posto all'indefinito, 
e trattone il Verbo vo- 
glio, cogli altri ama an- 
che di essere accompa- 
gnato dalla proposizione 
di , come voglio partire ; 
e desidero , bramo , mi 
piace, temo, spero, go- 
do , Rincresce di più re- 
stare ; sottintendendo 
/' occasione , /' incontro , 
f obbligo, ec. di restare . Se 
poi appartiene ad altro 
nome , gode piuttosto 
di esser messo ad un 
modo definito, e questo 
dev'essere il soggiunti- 
vo, perchè la proprietà, 
o l'azione da lui espres- 
sa non si afferma, ma si 
accenna soltanto. Quin- 
di si dirà : voglio 9 desidero, 
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V7riy€i, ipxsrcu, <p3\ae- 
uìafiaLivti , ^r. h 

KJPWiP fV Ì?k0U , OtOJf 

$ax€ì, *y*ty rupei, co- 
3-«,-W^«, roiavivl 

TIVCL* 

"Ora» to xvptcSnoop p'ij- 

som 70 V7romasoua>ov pw- 
l«a ouwxìi v7rox,€ifÀC4f^f 
7/tc, impara <rtù) <; , rors etyct" 
Tra, và rtStrau ciq 'A^ra- 
pifKparov , x) Ìztds 7» p f np* 
Sr§Xa, fxì rà àTk.a, iy et- 
nei và 1%/ f**& ictviS x) 

mpo&$<r/p di, oiov 
Xoù ttictxcopèiv , x) «V/3"t/- 

fZÙ), TTO^Tci, àpicTìLBi fJLOt, 

q>o/3S/uau, iX7rl^co, %ou- 
pat , luo-apes-eì poi tb pi- 

VBiV 7TSpiasértpO» * V7T0VQX- 

poieov tfS òvopdrcóv, >f a- 
tpopun , i air la , rè yiioe, , 
far. tu pcp&v* Eeaf o§ aw- 
zji de, àliko ovopct, 
poCfkov ri$r§&cu eiq cbktlP 
eyx.Xio'tv, iy ctvw <wpt7rei 
và Yivax vr V7rovxxrtxvì y 
97reiòn vi lòtOTìrq, w w f- 
vépyeaz i sk tS pipetroi; 
Ì>v\Xovu<Jìi , Se* xotmpct- 
oterou, à)k,à .v&erau po- 
vov/'Oòo» he%7Sov' 3*/- 

crxet- 
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godo , mi piace ec. che 
tu vada . o che tu stia . 

Se il Verbo principà 
le esprime un atto del- 
la mente , il verbo sog- 
giunto si può méttere 
sempre all' indefinito : 
ma se appartiene al sug- 
getto vuole per ordina 
rio la preposizione di , 
come egli sa, crede, co- 
nosce dì essere innocente ; 
laddóve quando appar- 
tiene ad altro nome , non 
la vuol mai, come io so, 
credo , p 'rmi , dubito , 
penso , conosco lui èsser 
reo : lo stesso c pure dei 
Verbi dire, narrare, sen- 
tire , provare, affermare, 
negare , e simili . 

Che se il Verbo sog- 
giuntivo vu^l porsi ad 
un modo definito, que- 
sto dev'essere indicati- 
vo , quando il Verbo 
principale è affermativo, 
ed esprime ima cogni- 
zione certa: ma all'in- 
contro dev' essere sog- 
giuntivo quando il Ver- 
bo principale è accon> 
pagnato d.illa negazio- 
ne, o significa una co- 

gni- 
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a'xei/j.oi, )£r. ori orò và u- 
Trctyyu;) 5 ori voi s"a3\«£. 

hew tv nvpiov pvifia, ÒH- 
7\oH myafyv tv toc;, tv V7rc~ 
móréfjL, 1:juuoltcu và tb^ìÌ 
7touItot6 €iq * A7rapiyL$* 
ifkZ eoi ainxp tzS u7roxeifj* 

à7TOlTGi ù)C] Ì7TI TV 7TXèl^0V 

thv fftfoò* di , o't ov exeivot; 

Ì7TÌ WcLTUl , 7Tl$-dlÌ€i, yiVOù- 

<rx(ri ori eìvai aOaoe;' àfa 
ctol» aiixy tic, afao ovofxa, 
òcè et 7r aurei aurliù ttotb , 

01 OV 67Tl^Ctf/.X4, 7ri?dÓGù, 

(palverai fxoi , <ìfÀ<pt@aX- 
Xco, S"o%d£of/,ai, yivoia-xcj 
ori t%Hvoc, eìvai 7rrai<ryi<;* 
rauTvv yl virai eiq tcc 
pYi/yi. Xlyuv , ìwyeì&at , 
ànxeiv, 'èoxtfxd^eiv , xarrx- 
^do'x&iv, a.Tro^aG'KSiv, Xjr» 

EùLV Òè TV U7T0mOJC(JLt- 

iov py\fxa /uè fati và té3" { m 
eie; àfavv ''EynXiariv , ao- 
7ì7 *wpsTrei và jivai « 

5"/XH , OTOV TV XVpltoTSpOP 

pifj.ee eìvai xaTcetparixov , 
o^yiXo'juu y vaiar tv f2s/2cuai>* 
rivavrlov ^Iwei va rivai 
i 'twomìtriìtù ora» tv xu- 

piCoTBpOV pn/Lta €%VI e~ 

av-te à7T0(paa'iv ( apvfHriv ) 
i? §yiXo7 yvèooriv (àovov 7Ti" 
S"cw wV , v\ àfi(pi/3oXov . A#- 

xriov 
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gnizione soltanto probà- 
bile, o dubbiósa. Si di- 
rà adunque io conosco, 

*vedo , comprendo che ciò 
è vero: e non so, non co- 
nosco, dubito, credo, far- 
mi , die ciò sia falso. E 
la ragione n'è chiara , 
poiché nel primo casa 
V oggetto d'uria cogni- 

• zióne certa si afferma 
assolutamente , laddóve 
nel secondo l'oggetto 
d'una cognizione o sol- 
tanto 

probabile, o dub- 
biosa non può che so* 
lamente accennarsi* 

Coi Verbi andare, ve- 
nire, pungere , scendere , 
ascendere, tirare, con- 
durre , accompagnare , 
spingere , mandare , i«- 
durre , muovere, sforza- 
re, e con tutti quegli 



ktsop ipct iyet yifcùa-xto) 
/5Xt7raì , zvvoco ori thw eJ- 
vcu a A*3i$ > *) dypoà , « 
yty&artca , i(A<pi(2a.Wù9 , 
Medito , tonei fxot on tS- 
70 fi jivou 4.06$/$ • 'O $9 
?Jyo<; <r *pw$, ÌthIÌ Ìttì 
ii ntptoTou TTctpaìeiypoi- 

TO V7T0K9ÌfAiV0¥ (JLi^ 

yvùxrtGùc, fiifieuaq xetm- 
(pdotBTcu à.7roXi\v(JLQ#6)q, 
a AA' iwt 7vv tdjripov jd 
v7T0KeifiC4foy ftict<; yvei- 
<reco<; i pò pop Tr&ajpjii;, J 
ifXiptfióXou , Se? 1 lóvctrau 

€4(XÌ JW& Ì7T^C0.q và 

Af#d*. '■ r 

M* w Puparo cara- 
ye* , If^^oM, 

Kóim0auP€ir , evae- 
jìauvBiv, #A*w, ay&V) 
rvvobàjOiv, aì'&cJ/j S"*A- 
A«r, <£>'£o'., xtv&v,(ìii- 
*) pi oX& r ih\* vi 



m ^ w w — " — ' £ — w J I * • " 

altri che significano qual- erfifjLouyopm xipwrjp tjpm^ * 



spezie 

to o reale, o figurato, 
il Verbo soggiunto si 
mette all'indefinito, ac- 
compagnato dalla prepo- 
sizione a, come ei va , 
giunge, tira, sforza, ec. 
a prendere, o'a lascia- 
re la tale, & la tal cosa . 

Coi 



ri v7roTa<roréfJiwov pipa 
t/Sìtcu eiq % A7rape'fJi$» 

<TIJP Tji A <®pO$BC€1) ot or 

Ìk£vo$ viray&y QSai&y 
?Ax«, x)r. vai Aa- 

/5f n<; j >à i$4*f rè l&POL 
<®pìyfxct. Mè 7W V 'PifMm 
<ruÀJia , Toiau , 7rapttyy*h* 
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Coi Verbi raccomanda- 
re , comméttere , incari- 
care , comandare , come 
pure coi Verbi pregare , 
consigliare , esortare , per 
Suadére, e simili, se il 
soggiunto si pone ad un 
modo definito , questo 
dev'essere il soggiunti- 
vo, come vi raccoman- 
do , commétto , incarico 
ec. che andiate nel tale o 
tal luogo; se poi si met- 
te all'indefinito, co' pri- 
mi vuole essere prece 
duto dalla preposizione 
di , co' secondi ammet- 
te anche questa , ma 
colla preposizione a si 
accompagna più volen- 
tieri, come vi raccoman- 
do, commetto, comando , 
incarico di andare nel tal 
luogo: e vi prego, consi- 
glio , esorto , persuado di 
passare, o a passar nel 
tal altro. 



: ■ 



Del 
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mQoip* eroico*; fÀt m 

3"<r*i>, */} 7r£ Tzictvmt, ìcv) 

TD L7T0TU0jÌfJL6V0V tÌ§9TCLL 

w <®pt7r&i và yvou w T- 
^■07k^t/x)J, o/o* TUit/fìh 
[ài v/uìv , jrapa»* /&<a> 9 

V7rayì)T6 eiq tcv Q^txvct w 
\ * ~ / • ' * * x / 

TOP OGil'Ct TC7T0V gOUf Of TI' 

Q tr oli eie 'ATrctpéfx. /uè rà 
(tortora. p\! t a. (piX& <wpo ctv- 
tS irìv di i$péSi<riv , iy uè 
m oóiTFpct csyjTtii ctv- 
tIxjj , <x^à' oÌt /Lieve o-r$poi/ 
%e'%tTou tLuu a, <mp6$t- 
criv , oi ov , cumIctu/jj u- 
uiv% 7rctQctyyiykoù ,<?»po<r- 

iy » ty \ < 

TClQù) , é777(pGp77C,fi> 70 L/- 

7ray&tv eie; top o^èivet td- 

/T*^, 7T Z^CLKCthto VfJLCLC,, 

(rv/u/SovXdjCi) , 7rapourco , 
7rei&to voi Trtpio-VTt eiq 
lèv $eìpa. ctlkov • 



Ile- 
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Del Participio^ - 

» \ * ...... 

, XV. 

Il Participio è quella 
parte del Discorso, che 
partecipa egualmente e 
del Nome e del Verbo. 

Come Nome , ha gé 
neri e casi, come Ver 
bo, ha tempo e signi- 
ficazióne . 

Tre sono i Generi del 
Participio. Mascolino , 
come amato . Femmi- 
nino , come amata; e 
Comune , come aman- 
te, dolente, ec. 

IL Participio si de- 
clina come il Nome , 
per Numeri , e Casi : 
coli* Articolo % o pur 
co* Segnacasi Di ì a, o 
ad) e da. 

Ha due Numeri, il 
Singolare, come lo, e 
la amante, ed il Plura- 
le, come gli, t le aman 
ti; e sei Casi, come il 
Nome. 

Quanto alla significa- 
zione i Participi sono di 
tre sorci; Attivi, Pas- 

51- 



IE'. 

H Mirerà &vou ìsceìpè 

UOLTDC , tf) 7» Pduam<; . 

£1$ Opopct, §%& Fi- 
rn, x) IlTwVf^, eig /P?- 
uct vdXt9 f ìx« ^wi, 

wifJLctcriaut . 
Te«<* «fati 70? Tc/w 7?£ 

MéTO^É* ApOTSPULOP, 01 QV 

àyctTrìifjtcPói; • 0wA. o/o/» 
juci/'w • x) Kotvòv , oiop 0 

'H Mf^M K^iPiTtU (i$ 
/U«$, £ TìmCCK;, Ui 7Ò 

A v p&pop, »5 uè iti io&r 

uóetet, Di, a, S ad, 

da • -< 

TtKOP, CùC, 01 CtyCL7T60PT§$ y 

cu coo-ou" §^ Hnio-dq, 
coq 79 *Opouct . 

ciìir* 'YLvtf>yviTi)ttu\ Uùt* 

\ a*. 
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sivi, o Comuni. Attivi 
sono quelli, che signi- 
ficano operazióne, come 
lo, e la amante, il, e là 
veggente, ec. Passivi so- 
no quei, che accennano 
passióne, come lo, è ìa 
amabile , il reverèndo , 
ec. Comuni sono quelli, 
che Iranno e Attiva e 
Passiva significazióne , 
come , trovato , sentito . 
Perchè se per esempio 
dirò : Egli trovato un 
cavallo , andossene , 0 
sentito il romòrt, s* af- 
facciò , il significato è 
Attivo. Ma se dicessi: 
Egli trovato con quella 
persona, 0 sentito mentre 
andava, fu preso: al- 
lora la significazióne è 
Passiva . 

I Participi ài tempo 
presente terminano in 
ante, o ente * Amante, 
Leggente, ec. 

I Participi di tempo 
passato, in Attivo van- 
no uniti al Verbo A 
vere* p. e. Ho amato, 
aveva amato ec. In 
Passivo vanno uniti al 
Verbo Essere } p. c. 
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Stirateti* j£ Koiné* E* 

ispytirutcu , cu crvucu- 
vovcrcti oitipyeituf) oìov 0 

7rtovì w (Stimarci. Ila* 

S-YlTlKCtl, Òli CYIfJLCtlvhtO-Xt 

7tiòoc, , oìov 0 iyi7rt* 
rèe., lj Àyctlryw i 0 tùli* 
criuòe), t(0jfTé Kotpotz, cu 
increti 'EtspyyiTDtlw > 
TI&Bvìtimp <ru[ÀCt<rlcu}, oìo* 

cete a <i)tv&ei<;* Aietrt 

9CLV 7T. V. &7T60 ÓUpCoV 
e, v « * » / 

17T7T0V, e<pvycv é y 
o-oic; tdV $épv/3ov) ctiiyuj* 
-lev' jf emudcriet eipcu *E- 
pèpytiTtKfi eou> òs zMyct 

w cL-iiovcrìjeiC, , cv co e- 
<pdjyc# , bXìiqSvi 4 tiri 
H o m viuct(rict cìpcU tlct^fi* 

TIK.YI é 

A t a» * * * / 
Al TDV WSFTWTOe, AV\- 

yovoriv eie; cvItb , 5 c?tf « 

A y yct7TGQV, ' kvOLyiVCùO-X.CùV) 
Ai TDV irCtpàù^fXCjlfOtJ 

MeTo^ctt Ì7rì wepytiTt- 
kov ticivovrùu (A$ 7v ''E* 

%6> ttya.7rì\pLcJov , é^ct 

£tyct7r^ucvov >(ojt, 

lì HctSyTtxS, fxt rè E?* 
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Som amato , era ama- 
to , ec. 

I Participi di tempo 
passato, che nàscono da 
Verbi delia prima Con- 
jugazione in are, han- 
no regolarmente Ja de- 
sinenza in ato, come 
da amare , amato , da 
stimare, sùmato ec. 

Quelli , che nàscono 
da Verbi della seconda 
Conjugazione in ere lun 
go , hanno ordinaria- 
mente la desinenza in 
tt/o, come da temere, te- 
muto * da godere , godu- 
to ec, eccettuato rima 
nére , che ha rbnàso o 
rimasto . 

Quelli , che nàscono 
da Verbi della terza 
Conjugazione in ere bre- 
ve, hanno la desinenza 
in molte maniere. 

Se i Verbi della ter- 
za Conjugazione nella 
prima persona del Pas 
sato Perfètto finiscono 
in ssi con due /, han- 
no il Participio passa- 
to in no con due 
p. e. lessi, letto, di- 
strussi , distratto, tras- 
si. 



1KH. ? fri 
vcu. 7r. x* &{*ea, u^y 
ÀyctTrììfJLoloc,^ ngjT. 

Al WV 7TJtpC0^yìfXOl>00 

féévu, o<rcu y/vo itoli òt7rò 
pììfjictTrz vit; a. Tv^vytótt; 
eie, ape, ì^cvcriv òpSoie, 
wV xamXinfy 'ymv eie, ctW, 
oìov uno w amare, a- 
rnato, ìtto th stimare, 
stimato. 

r 'O(T0U ylìOVTCtl 0.7T& 

eie, epe /uctxpop , eyn^tv 
toc, enì 70 7r'hèÌsQv rliù 
kol7u)\yiZiv eie, 5w, oìov 
ol7tò th temere, temu- 
to: ino tS godere, go- 
duto *)r. Ò^ÒUpètTOU, 7D 

rimanére, ìy^ov /utew^v 
rimàso J rimàsto. 

"Orca ylvovrctt Ì7rò 
piyLam Tue, y'. Xu^oy/ctc, 
eie, epe /Spettò , exouu 

A»s fé7rxe, • 

Av tu pv/uoLTa rve, y . 
£v£uy/ctc, eie, to ól. <wpc- 
erto7rov w Uapazeijucvou 
7\ìyovcrtv eie, ssi fxè Ivo 

S, tX 0Xj<ri T ^ TTctpto- 
X*i{jl cvUu M ercy tw eie, 

ttO (xè $00 t. 7T. x* 

léssi , lètto , distius- 
si , distrùtto , trassi 

tràt- 



> 

è 
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ji, tratto , affissi, af- 
fitto . 

Se finiscono nella pri- 
ma persóna del Passa- 
to Perfetto in si con 
ima sola s, preceduta 
da vocale, hanno il Par- 
ticipio passato in so, 
p. e. rasi, raso, as 
sisi , assiso , rósi , ro- 
so, chiusi, chiùso. Si 
eccettuano chiesi , che 
ha chiesto , posi , che 
ha £ar/o, rom, che ha 
messo . 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perfetto in Isi, hanno 
il Participio in Ito, p. 
e. scelsi , ha scelto ; 
tolsi, ha fo/ro . Si ec. 
céttuano iW.fi e colse , 
che hanno valùtto e 

Se finiscono nella pri- 
ma persona del Passato 
Perf. iti rsi, altri han- 
no il Participio in rso , 
p. e, sparsi , sparso ; 
dispersi, disperso: mor- 
si, morso; ed altri in 
rto, p. e. scorsi y scorto; 
swsi, sorto. 

Se finiscono in risi, 



A.TIKH 
tratto , ; afflissi , afflit- 
to. 

7tov 7» UapotKeifXQJa Ah- 



yxo-tv eìg si , ^ C# /-to^o* 
s , éypv <&po ctvmu <p&> m 
vvicjv , eyucri rum th 7roL- 

assiso, rósi, róso, chiù- 
si , chiuso^ 'E^fluparrcu 
chiesi, ix op NUto^. chié» 
sto , posi , pósto y mi- 
si, mésso, Vrapa tk mét- 
tere . 

*Ar «V *i «• «epoco- 
ttov th n«pflex« / uc/« Aw- 
^«o-/*' lsi, 

Mf 7l7fcfo) ko . 37. x* 

scelsi, scélto: lól- 

SÌ , tÒltO . *E%0Up0UVTOU 

valsi càlst , iX oy ~ 
iu Mewx* valuto £ ca- 
luto . 

*A? e/§ 7o «. «apocrai- 
7TQV ii Uapcut. Xj?cù<r/v 

rsi, a&a 
Mero^. é*c rso. 57. X* 
spàrsi, spàrso: dispérsi, 
dispérso , morsi , mor- 
so: àAoc eie, rto. x* 
scórsi , scorto , sórsi f 
sórto . 

*A? rìyoxrt* ek «si, 
1 ' *X*' 
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hanno il Participio in 1 
77/0, come fransi^ fran- 
to ; spensi^ spento; finsi) 
finto ^ giunsi^ giunto. 

Se in ei) o etti) hanno 
il Participio in tttO) per- 
dei , o perdetti) perdu- 
to) ricevei^ o ricevetti) 
ricevuto ) ec. 

Alcuni poi hanno il 
Participio in esso , isso ì 
osso j usso , p. e. con 
cesso ( e meglio conce du 
to) fisso ) percosso ) di' 
scusso) ec. 

Quelli , che nàscono 
dai Verbi della quarta 
in ire) hanno regolar- 
mente la desinenza in 
ito , come da udire , tt* 
dito:, da sentire) sentito. 

Si eccettuano compa- 
rire ) che ha comparso; 
aprire , aperto ; concepi- 
re ) concepito ; morire , 
morto ; offerire , offeri 
to ) ed anche offerto ; 
seppellire , seppellito , ed 
anche sepólto. 



k : 



Del 



iywi Mem%. rito, 
o'tov , fransi , frànto , 
spensi , spénto , finsi , 
finto , giunsi , giùnto . 

Av ei, « etti, 
a-t vtv M§tv %yìy cìq ùto . 
perdei >} perdenti , per- 
duto : ricevei , w rice- 
vetti , ricevuto , x)t. 

! A?kc£ oV t'xpvvi rbjj 
Mìtù^Ijuj eiq esso, isso, 
OSSO , USSO , 7T. x» con * 

cesso {fiiXriov rè) con- 
ceduto) fisso, percosso, 
discusso, £t. 

yj&ctyi i'ovtou curo P«- 
fjictitx -me o. eie, ire, 

Atf£/J> cìc, itO, OÌOV OL7TÒ 

tov udire, udito: ot7rè 
7w sentire, sentito, 

'E%cupcvvTou compari- 
re, ìyov MeTD%lw com- 
pàrso:- aprire, aperto: 
concepire , concepito : 
morire , morto : offeri- 
re , offerito , offerto : 
seppellire , seppellito , 

sepólto. 



m 
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Del Gerundio. 
XVI. 

Il Gerundio altro non 
è che una significazio- 
ne del Verbo , la quale 
non ricéve gli acciden- 
ti del Nonie. Uno so- 
lo è il Gerundio, che 
finisce sempre in do -, 
come , amando r ' tacen 
do , leggendo . Talvolta 
si aggiunge la particela 
la st, in fine, còmé a- 
mandosi, tacendosi, leg- 
gendosi , ec. 

Là voce Gerundio vie- 
ne da) Latino giro ( fi- 
re) cioè paróla, che fa 
le veci del Participio; 
e siccóme il Participio 
Pres. della prima Con* 
jugazione termina in an- 
te i amante , cantante , 
ce. cosi il Gerundio j 
che fa le sue veci,. ter 

mina in andò, amando, 
cantando' e siccome nel- 
le -altre tre Cotìjugazió* 
ni il Partic. Pres. fini- 
sce in ente, come tèmén 
te, leggente^ sentente ; co- 
sì 



> 

IT'. 

H Xvuuoxvì aTkort lei 
Apau, ci/un cubaci r ct r/c 
7*? WiA&Toe. , foxopt- 
pìi m TrdS-H w 'Opo'/xa- 
roc* M/ce fxèv\\ àvou i Sc/- 
voxìi, \iyoutfcL 7TcxJtot§ 
do, ol oy àyai7rcùirnìt$i 

me, . Hpdarr/Sàreu or/o- 
tb rè (xi&ov si , Wc ri 
réX6<;, otop amandosi, 
tacendosi , leggendosi 1 

jctX * 

'H >*£/c irfoipxtr&l 
Ì7rè 70 AetrtPi géro 
fxveù) ivi*. Xéfyq irtix** 
era. top 70710» 7»$ Miro* 
XH° & Me TO' 

£vy. Xh>« ante, ce* 
yoL7r£ùV, coca. (Ùcùv, acrctè 

ora, top rinop ivviq, Xnyet 
chc, andò* attiàiido, can- 
tando : j$ w s 
<j&a$ feic Xv£uy/ct<; jf 
th b Ev6s-4 xiyto ei<; ente * 
afa* <pd/3u(JLtvo$, (iti*, a- 
vaytvcoerìLOùP , overet , a- 
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sì il Gerundio di queste 
termina in endo y temen- 
do , leggendo , sentendo ; 
e questa voce serve a 
tutti i generi , numeri , 
e persone, p. e. io, tu y 
esso, essa temendo ? woi, 
Bes, ttfij esse temendo , 
ec. 

************** 

Di alcune particelle 
le quali sono chiamate 
Accompagnanómi . 

XVII. 

Usa la L ingua Tosca- 
na di mettere avanti i 
nomi, ed i pronomi le 
voci uno , e una , non 
già come nomi nume- 
tali, ma per una certa 
accompagnatura propria 
sua, che non hanno la 
Lingua Greca , nè la 
Latina , e perciò si 
chiamano Accotapagna- 
iiomi . Bocc. g. 3. n. 8. 
Io credo che gran nója 
sia ad una bella e deli- 
cata donna , come voi 
siete , aver per marito 
toh mentecatto* 

Di 



l 79 



vo%ù t&tmv Xiiyet U$ én- 
do, temendo, xta'. 
ctSw^i (ptovn ^o-tfxdjCi 

fXH^ *j <&pocrto7rcL* 7t, 
èyeì) <rù , iUMQf) vh* 

temendo, xta'» 
************** 

Ilfg/ TIVùùV [À0£tù)V 

cv/xTrap&T/SgfjtcJóoi' 70!"$ 
'OvépLctart . 



2ojuh3-/^« ì *It aititi 
TXgoojcl và (ìaulp <wpè rjcf 

OvOfÀCtTWVy fc) ' A*TlJÙVVfÀ.lù>9 

me, Af£e*£ «<;, ^ (xict, 0- 
X* <izi${*virtKct } a?kal 
S/a riva. orufi7ra,patrio'Xctj- 
$ì\ariv l^/ajv otvw^ y ria) 
07roiw9 òev exxo'iv y Ea- 
Aw/>. are g Aanv. yXcoosct* 
S/o jtot\Svtou Mópìa, <ru{JL+ 
7rapctT/S; *ro7<; ^O/'o'/Uao*/ • 
Box. 'H/u. y. 'A&Sr* 8. 
ììofxi^a) vài vivete fJieyaXn 
ci'o^Àwa"/^ (pi a») ci" 
petto* x) at/3paì yuvdinay 
a; eiò*ca cri) , to i%eiv ar- 
Spa (&ct) f>pevÓÀfi7rw9^ 

m a Hf- 
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alcune altre dette 
; . . Accompagnavérbi . 

r . • , :* - ■ . • 

- GK Accompagnavérbi 
sono alcune particelle, 
che si accompagnano 
co'Verbi, o ad essi si af- 
figgono, senza necessi- 
tà , ma per sola proprietà 
di Linguàggio; e sono 
mi , e ci , per le prime 
persone; ti e vi, per le 
secónde ; si\ per le ter- 
ze, e ne, che da se so- 
la, e con te altre sud- 
dette particelle si métte 
avanti i Verbi , o loro 
sì affigge . Bocc. g. 3. n. 
i- Io mi creda (affisso , 
cri domi) che le Suòre sten 
tutte a dormire. Io mi 
venni,, ( e con la parti- 
cella ne) io me. ne ven- 
ni perchè, allora si dice 
m?, non mi. 

XVIII. 

Siccome i Verbi Neu* 
tfj si coniugano con le 
particelle mi, ri, si, ci, 
vt, si: così stimiamo 
ben fatto di estender 
4 - qui 



par/S". 70/^ 'Poster/. 

Tavm Avoli Mop/a ti- 
po. , cu/u7rsipdLTt&é fXcvct 

eruxict7niu<^ct > a- 
viyxlw , iTkà (jlovq» c% 
ihcùTur(JL* . *j 3vou mi , # 
ci , lict rei fwpcora (mp&arc*- 

7TA ti, ìif VI, Old ttX. p • 

si, ha m v'. iù ne, to 

OTTOtOV XóL&eiVW, 5 /US- 
TO? 1$ tQpO&fMfJLivùìV , *®pQ~ 

Tt&ercu loi^'Vifxcta-iv, w 
ThToit; <rwuot7mrou • B*x% 
hV v Ae/#. i* No- 
ft/'C^ (o-(jpot7rTcfÀevov 
crédomi ) ort od Kctho- 

ypoùou voi Ì7TWyOL9 O^CLl 

vx Kot/uviSxv • 'Eycì JA^ 
$ot, (*) fJLirà 7* fjioe/oo 
ne ) io me ne venni ' hot 
ri <8>pè tdu ne , XéytTa* 
me, o^/ mi. 

IH'. 

'P'ifxaTct k}sìvovtou (à$ ra 
Mé&ct mi , ti , si , ci , 
vi , SÌ: Sm ìL^jLvofxOf eu- 
Xoyov và fxS*gV^cy 

Si 
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Ja Conjugazione di uno 
di tali Verbi . . 
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$e ^ap/y nrttp&oiHyfltct7v<; , 



CONJUGAZIONE 

«> • 

del Verbo Neutro 
civo • Presente» • 



S. mi addorrnénto. 

ti addormenti» 
, si addormenta, 
P. ci addormentiamo, 

vi addormentate. 

si addormentano". 

Passato Imperfetto, 

& mi addormentava. 

ti addormentavi. 

si addormentava. 
P, ci addormentavamo. 

vi addormentavate. 

si addormentavano. 



Perfetto» 



S, mi addormentai , e 
mi sono, 
ti addoimen. tasti t , e 
. ti sei . » . 

si 



> - » 
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AflOKOIMAXGAI . 



E*. 'A 7ronaip.cifÀOu. 
Ì7roìLOi(xa<rau . . ; ^ « ; 
etTTOKOi pirite . ,\ 
II. 'A7roxot[ji<i!{jttQrti. 

cÌ7rox.ci/uì&6 . * ,'I 

CLTTOILO/p&irTeU n 
E*. 'A7TM0tfXtifxluj. 

aireitai pam • « 1 

Ìwt*OI(JLùÌPT0* . I 



♦ / 



• / 



Uapaìteifitpog 



m 



E'. 'A7TixvtfjiìlSl'JJ, zkì 
mi sono. 
in ex.ot xtxì ti 
sei « 

- m 3 dt/Tff- 



i 
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si addormentò, c si ( 

è addormentato, 
P, ci addormentammo, 

e ci siamo, 
▼i addormentaste , c 

vi siete, 
si addormentarono, e 

si sono addormen- 



Pass, più che «Perfetto , 

S, Io mi era. 
tu t ti eri. 

esso si era addormen- 
tato * 

P, noi ci eravamo, 
voi vi eravate , 
$ssi si erano addor- 
mentati. 

« 

Futuro, 

5, mi addormenterò, 

ti addormenterai. 

si addormenterà. 
P, ci addormenteremo , 

vi addormenterete. 

si addormenteranno. 

Imperativo. Presente. 

r 

& tu ti addormita, o 
addormentati tu» 
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aVfxo/^wSw, >gj si è 
addormentato. 

ci siamo. 

siete, 

£n exoi/ufà uro* , si 
sono addormentati. 



v ii e, &X€7f • 

ixeivct &xa* ctTroxo* 



E'. l &*pwHfkivmi re), i 
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si addormenti, o ad- 
dormentisi esso* 
P. ci addormentiamo , 
o addormenaamo 
ci rioi . 

vi addormentate , o 
addormentatevi voi . 

si addormentino , o 
addormentimi essi. 

Futuro. 

5, ti addormenterai tu. 
si addormenterà o ad- 

dorpticnterassi esso • 
ci addormenteremo , 

o addormentererao- 

ci noi 
vi addormenterete , 

o addórmenteréte- 

vi voi. 
si addormenteranno , 
o addormenterin* 
posi essi. 

Soggiunt. Presente, 

& Che, se, quando ip 
mi addormenti • 

tu ti" addormenti . 

esso si addormenti, 
P # ci addormentiamo, 

>vi addormentiate. 

si addormentino. 

Pas* 



fa Ì7rpMiiAn$f $*(£« 

II, \A$ £*0XQi[A*d , 6ÌflQ4? 

fa àTroxoifitàm <r£;, 

fa Ì7TQlt0ifAltòH* $XH* 

E\ Oé\&Q Ì7T0X0tfH$f cdf 
3rgX& àlTQXOtfM&ji f- 

xèìPO$ • 

(~)Ì\OilCjV OL71 0X.0 1 uh3h 

Sihiv a7roxpiH&f h 



E'. 'Eoi, 2tw ^ *Vc* 

m Ì7rox*ifÀtày<;. 
và Ì7roxot(JmÒf • 
II. N« cbroxotftiiiStoftWt 

P& Ì7TQX0l(XVlSìÌtt. 
l i ÀTTOXOlltàHt . 

m 4 



/ 
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Passato Imperfetto. 

S. lo mi addormentassi, 
e mi addormenterei, 
tu ti addormentassi, 
e addormenteresti, 
eìso si addormentasse , 
e si addormente- 
rebbe. 
P. noi ci addormentas- 
simo, e ci addor 
mentiremmo, 
voi vi addormentaste, 
e vi addormentereste, 
essi si addormentasse- 
ro , e ,si addormen- 
terebbero. 

Passato Perfetto. 
S. mi sia. 



ti sii . 



« - 
» • 



si sia addormentato. 
P. ci siamo. 
. vi siate, 
si sienosaddormeiitatu 

Pass, più che Perfetto . 

S. Io mi fossi e mi sarei . 
tu ti fossi e ti saresti . 
esso si fosse e si sareb- 
be addormentato. 
* P 



UapèLTUTiKos* 

■ 

E*. *Eycì và dvrexo/fÀeJ- 
pluU) *) và wS-sAa. 
■. trò và òL7rsKOifAGó<rov , 
qcp vi fà&tq. 
fX&ireg và &7rf)to/{Jia- 
-, ro, 3$ và H&sXo* 

II. c H^u«$ và ctTrexittÀto* 
peSa, ^ và, wS*/- 

<TGÌ<; và CL'Z'€)LCf/Aat&€ , 

^ và » Sé 'A «7? . 
ix&voi và incuoi fieìiv* 
to , j£cm và fàshobr 
ctTreKOifiìi&ìi • 

t[ctpctK€Ì(JMO<; « 

E\'Eyiè và Ì7rexot(jLìS^v» 
trv và ùhri**mn&*$ . 
ìx&voc, và aVttta/jUwStf. 

II. Na aVexo/^w S^cu • 

yfiC à7T9K0lfJtl(S'ìlTP • 

. fa Ì7reK0i(j.^yi<rauv . 

- • 

EV *E^>ai e*#a fcì w&iAtf • 
<rt) é*;^ 

n. 
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P. noi ci fossimo e ci 
saremmo . 
voi vi foste e vi sa- 
reste » 
essi si fossero e si sareb- 
bono addormentati. 

Futuro . 

Sing. io mi sarò» 
tu ti sarai, 
esso si sarà addormen- 
tato . 

Plur. noi ci saremo, 
•voi vi sarete, 
essi si saranno addor- 
mentati . 

Infinito . 

Presente ed Imperfetto . 

S. e P. Addormentarsi. 

Perf. e più che Perfetto . 

S. e P. Essersi addor- 
mentato . 

Futuro • 

S. e P. Aver ad, dover 
o esser per addor- 
mentarsi . 

Ge- 
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' ~ v \ y *v 

\ 

E\ 'Eyeo 3-Aa>. 

inèìvot; 3* /A a ct7roKCi- 

ÌK€ÌvOt SiÀUV 0t7r0K0t* 

'Ere?. $ UapctmTiKo^M 
E\ j£ II. 'ATroKoifxa&cu* 

2v- 
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Gerundio ' . Addormen- 
tandosi . 
Participio Pass» Addor- 
mentatosi, 

****•*•**-*•****** 

Delle Parti 
Indeclinabili, 

Della Preposizióne . 

XIX. 

4 

Le Preposizióni sono 
voci., che significano le 
diverse circostanze delle 
cose , Sono differènti da- 
gli Avvérbj in questo, 
che si póngono neces- 
sariamente avanti al No- 
me t e talvolta al Verbo 
( che faccia le veci del 
Nome )o ad altra parte 
declinabile del Discor- 
do, che loro s 9 appoggia, 
e sono indeclinàbili. 

Molte sono le Prepo- 
siaioni, ma le più usità- 
te sono queste: Accan- 
to, allato y presso , vici- 
no y addosso , appiè f den- 
tro ^ in, nel) sópra , di- 
rimpètto^ a, frónte , di sou 
(o. Da, di, ìndi, fuò- 
ri. 
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voq , /Lec*> w . 
MéTO^j} ila&vr* 'Aito* 
TLQtfMfxalot; . 

************** 

IIepi Tjin Akaitxw 
Mepìin . 

ie'. 

A / TipO&io'&q &POU à/« 

(TììfjLouvìitrau m$ ì)a* 
<pópov$ iri&o'7cicr€i<; t£ùv 
<m}a,yiiÌTm. &ta<pipx<ri 1} 
ÓLTTÒ toc 'E7rtpp}(uoL7iz eie 
raro, o.Tt TtvtPTòU é£ aura}"' 

KOLfl/UiÓUr (pOpai &pè 7* 'Pm* 

/moto^ ( nj Ì7riypvTo^ toj» 
totto^ no 'OréfÀawt; ) ti 
a)kii fz/pag Aoya uhm, 
M$ avrete owa<pspou<u!ov* 

>£; «fAU UJtAiTVt. 

Holkuì €ivat ùdlipoStém 
creic; , aSw ai <rw>f* 
S-fVepcM^ S/^, iyyvt;, 
iTrai&i Trapà vooctq, C?« 
fiso- a, «Cj 



, zaTwaPTi, 
ayvaina, uno, ino**- 
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ri , da canto , dm lato , 
di là , ec. per , lungo , 
jyj ec. ^, ad, infmo , 
vèrso y ec. a , con , da, me- 
diante , ec. Dietro, cir 
ca , ifopo, j"///o, innanzi) 
Infra, verso, ec, intórno, 
oltre, senza, a paragóne, 
assai piti, molto più , ec. 

La preposizióne fftj 
qualche volta esprime 
attitùdine , abilità , cotf- 
venevólézza , come ffM 
f terréno da viti , cioè 
atto alle viti ; *g/i £ uo- 
mo da ciò, vale a dire, 
àbile a ciò fare ; egli ó- 
pera da uomo saggio, cioè 
come ad uomo saggio si 
conviene , Così si dice : 
vi è da céna , vi è da 
dormire, cioè quanto si 
richiede alla cena, o al 
dormire , Da uòmo di 
onore, cioè sulla fede di 
uomo d' onore . Da gió- 
vane, da vècchio, cioè 
mentre uno è , o era 
gióvane, o vecchio. Ver- 
rò da voi, andremo da 
ha , cioè a casa vostra , 
a casa di lui. 



Peli' 
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Kctià [*épo$, TrXd/po&eP) 

sxètS'ir, x)r. A/&, 

peo, x)t. E/c, é'*>c, oxV-y 

'wpò;, (Jt(7i£, j£t. otto, hi 

(À€<rou . 'Ott/V», 

ar*e/> 7riZÌ7nsj x) T# *«P*> 

xe'O'/j' , /Mirai , vcrepoy | 
Troiai fxaìkov , XjT. 
'H da IIpoSw/c crAh 

Tf Sw^O/ dj CtptXO?! 'MI, 67TI- 

•nUsiémm , ì$opfxoybjj y 

oìoy ìoì eìvoz yyi ùtet o,u- 

TTiXict, vtyav &dpfiosvt 

eì<; tcc itxTriXiA' héìt>o<; 

cu oli ai$C6o7ro<; oi$ viw, 
1 ' I ' 

TKTSrtV 6 7TiV10Si0<; l'OL "X-CL~ 

I 1 ' - / 

UH TXTO ' <&pXTTC4 Ct)^ $p0- 

ftfjto;, tiwt xaBtoc, eie, <ppo- 

VtfÀOV aj>$pù)7T0V <®pOG"A* 

net. OvTu) ùeyiTcu' cìvoul 
ri <Wf>òc; ì)&i7ri>ov, &i'cu tv- 

7T0C, hi VOÌ KOlfJLÌÌ^YITK;, 

vi iti o(T a Ì7to.ithvtox Ita 
lèv ì,èi7rvov , ? tv xot/uct- 

70/ TM 7T/V« TtfJLYI/UC#X 

' v > r t -a v 
TDC , W70/ CV ÉfJ'O/, M «- 

tew t/c ;'f(?c v ytptov ■ &e- ^ 
Aa> g>3"*t eVac , Stho- 
fxcv V7rciyvi «e hèivov , w- 
70/ tZo) oìalav <raq , 
tZ«J ohi a» tu • 
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Dell' Avverbio. 

4 •* 

f 

L Avverbio è una par- 
te del Discòrso indecli 
nàbile, che spiega i grà w 
di e Je qualità dell' azió* 
ne. Siccóme Je qualità 
delle cose s' Indicano col 
mezzo de' Nomi Addict- 
tivi , cosi le qualità del- 
le azióni s'indicano pu- 
re cogli stessi Nomi Ad- 
diettivi variati qualche 
poco nella desinenza . 
U Avverbio dunque è un 
Nome addieftivci varia- 
to nella desinenza . p. e. 
se agli addiettivi soave > 
forte , leggiero, sì afeghìri- 
ga ménte, sì hanno subi- 
to tre avvérbj soarjemcn* 
te, fortemente, leggermen- 
te* Si noti peraltro che 
talvolta si pone anche 
faddiettivo sémplice a 
guisa di Avverbio . p. e. 
Pietro cammina lento, in 
*vece di lentamente» So- 
no avverbj anche i se- 
guenti : Ora , adèsso , 
jeri, domani, oggi, oggi- 
dì \ 



K ♦ < 

* 

po$ rS Aóya ànhtnv, 7) 
cìróiov ó$viyeÌ th$ /BaB"* 
ptùc , 1Ù tà<; Ttòiitnmt, TÌi$ 
iPfpyelat; » Ka&*>$ ai iroté- 
wt#c t$ ^ayfxiiup Su* 
ùSvtou W 7$ 
TtoP ivopLaTtàv > cv%ù(; ai 

7rOID7ì?Ti$ TtàP h#$py&ù>W> 

itàSvrcu éfxò/coc; ti£ t^S 
avtfS 'TLir&tTWP, fjuvtX» 
XayfJLCP&v èXiyoprt 
thP iiamhvifyv * X* 
«c ite ifriSrvm i$v\ , 

varèt;, iXetQ)pè$, toporiSìi 
70 ménte, yhovrtu éù* 
Sv<; t^la fTTippj parti , 
fòia e, , Sc/jt;<ttz3c ) ihot* 

rè 7Ò ct7r?\ùt/Sj 'Ewf&ewt 
llnbjj Ì7rtppJ{zct7c$ . ?r» 
X* O Uéfot; 7teejL7rctT€Ì 
<*pyà<; , air) ti ipyiù<; • 
E/ ya/ETr/ppV^aTa ià mu* 
tu* vwu , Ttipa, avete? f 
cipépop, 7»p o-rtjLttpoP) 
fayirapauTixa, «s^otÌtì- 
pa, QtfiùTOP) §7reim, <*L- 
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oramai } ornai , dian-^ Sv$ y ct/on, x^filaa <po* 



Zt j prima , dipoi , sùbi* 
to\ talora, talvolta , al- 
le volte y prèsto , rv/Z/o, 
adagio y quando , conti- 
finamente , ec. £yì, 
vi ivi , t , ro/^J- 
J# , colangiti , quaggiù , 
rojvì, ro//^, 9<rà, g#*J- 
/k, quindi quinci y> in- 
di, onde; dottamente % a 
hello stùdio: assn % wiol 
io, più* troppo, meno , 
abbastanza : no, non , tfo» 
jìà , 00» mai , volentieri , 
fati» wi^/io, piui tòsto , 
presto, bene; ottima- 
mente y m Ht , peggio , pf-f- 
simaménte y finalménte . 

Della Congiunzióne, 
V.* ed Interjezionc . ' 

XXI. 

I 

La Congiunzione è 
quella che congiungc , e 
lega le . altre pani del 
discorso, ed è indedi 
cabile . Molte sono le 
Congiunzioni , ma le 
principali sono: Perchè, 
mpercwuliè , amoccliè y 
aff}ne , a cagióne , se , 



pay, 7Lct7rotou<; (popout; , 

ypiyopety dL'S-t/c, «p?*» 

Srair , o-uuug^ax; • 'E&&> , 
fx«, inaia* , 

acxjTov j seco j ideo 97T al- 
veo y tàóSc» j urpuSc* y 
i7rc-ivx y o&Q* y -<ro<pùi<; , 
c^éTr/vtìss y gTMavwu • 
noAty 7i$aj.aròv , srAg 0* , 
vraoct7roXù , òXtycottpov , 
apxsm y o%t y òcify 7tcù- 

TTOTSy )tjT* OJ0T poi ù)$y [Jld* 

his-cty zcthiirtpcLy yzpyo- 
pira, 

yeipéripety xax/ffra, to'* 
7raJmv. 

^ UapifJL/SoXìiq. 

Acyvy 1$ HV*l OLlLhlTOC,. 

UcXXoi &ìou ot Xuuufo- 
o-fJLOi • a/k! oi xuejitoTepoi 

Ot £$9%$$* ùtOtTdy Ì7T€i~ . 

li ^tcm, Q7Tù)c,y iva, 

rày cieitcìry c% ùurftffi- 

ìaì póvovy nhif) ayxai 
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purché', ancorché, Ne , 
fuorché, eccetto , eccettua- 
to, cioè, e, ancóra, an- 
che, similmente , ezian 
dio, inóltre, oltreché, o, 
wvero, pure, nondimé 
tto, comechè, alméno, so- 
lamente, sólo , dunque , 
pertanto*, laónde , ec. 

Le Congiunzioni an- 
corché) comechè^ cornuta 
tochè, avvegnaché, quan- 
tunque , benché , se, vo- 
gliono il Soggiuntivo » 
^Ancorché tu mi preghi # 
Quantunque di Lugtio sia 
Si dispose) se morir ne 
dovesse^ di parlare egli 
stesso è 

Non sì dee dire do- 
poché) ma dipoichè) e 
dappoiché , non abben- 
thè, ma benché:. non ac- 
ciò, ma acciocché: non 
anco ) ma anche , o an- 
córa: non comechè per 
come , ma per jtfarte ì 
non assièmè, ma kri£ 
me .* non /2r jì , ma /or/* . 

Inoltre bisogna guar- 
darsi bene di noti dire 
cossi, m4 roi"/; hè c/w^ 
invece di e di noli 
adoperare il p , invéce 

del 
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Aa. Otàì, oSrt, i%ùt) 
7rXhiì, ìiyoujj) ttàaìì \ 
sn, <wpoo-irt, darctC* 

wto, ottS, ai 

x), xolv, fiovò», (Àòvaxàj 

7UUT0 } 60$ tSa 

o-op , SSar, j£t. s 

Oi ^u/tha-fioi ancoft 
chè , comechè , J^r* 
( xcu7r$p ) àyxahà, sai ) 
cL7ròuiScrt rito 'Yzrtiaxr* 
A ynct^à Ve) /U^ 7rapot" 
oì te) $hu. 
i Alri(pcto'l9'tv , io» 
7$ ìfxùj\s va in ohi* 
và èpLtXino"p àviè<; o 
thos> 

Ov S« hey&P dopoché* 
aMtì dipoichè, $ dappoi- 
ché. « abbenchè* aAoì 
benché . t* acciò -, aTkà ac- 
ciocché k ov anco, u&à 
anche ) H ancora é « corner 
chèv éc*t/ ih cSazrèù* à)k 
am w *a*5r#p. air *a/ . » 
assieme ) ottica insieme » 
h fórsì, a&a* fórse. * 

tlp<5$ r&tote, tetpoo-ekiiè* 
jwH My&p * dirti? cossk 
ei&i còsi) Stp chi, aiti 
w chè ' $ jtew fca&àu *af 
p amto b, » txvtwTiQ* 
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del b y o al contrario il 
h invece del p . Cosi ne- 
meno il t Y invece del 
d : errori , ih cui spesso 
sogliono cadére i miei 
Greci , ed i Germàni . 

Vi sono poi alcune 
voci , che nulla operan- 
do nel discórso, si di- 
cono Ripièni , e si so- 
gliono usare per sola 
proprietà $ linguaggio ; 
come già , altrimenti y 
mài , avanti e dopo il sèm 
pre>mai sèmpre r tèmpre 
mài * Se non fosse già 
matto. Senza sapere *L 
triménti chi àti fosse* 
Io sempremài fui sfortu* 
nàto. Tali sotto attiche 
le particelle mi, ci, ity 
si, vi y nty allorché si 
affiggono a' Verbi senza 
hecessità . 

L* Intcrjezióne poi è 
una parte del Discorso 
indeclinàbile , che mo- 
stra vàrj affetti dell'a- 
ttimo; come, Oh , ah, 
airne y dehy v/va 9 evvt» 
t v*ygtoàiySìy maisìy no, 
mainò y oibhy eh y olà , 

SHy Vtjty ZÌy ZUtÓ y CCCO y 

iccoti % ec. E tacito sìa 

ù$H det* 
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m b airi tu p. 0<?7W$ 
87F 7aT t, airi iVy d t 3 
rivcariov * rQctXfjtctm , ci<; 
itt onoìct 7rt7rwv<ri cru- 
Xtdiu<; oì (pi hot é/uoy€péi<; 

fJLH y £ 01 TipfÀOUBol . 

EÌpou itoti tìp«; ^/£tf*£ 
7raJrfi ifriuwtQi et» itS 
hoyqty oid txto xaAa- 

pctTtxoty liftìtrtz péro* 
ìiwrirpuf'y oìdp rcè y 
già y altrimenti , mài , 
*vpè x) firn tS sempre, ctei 
7roT8y j£ sempremài, tò 
<zìjwp • Euì io) in>r a - 
h ptoplic, 9 pi ì%&+ 

p>f rie, apaye irfbr . 'E* 
yeò aeijr&K lùu ò*v?u%iq % 
Toittvm frW ^ tti ^uo- 
&ct mi, ci, ti, si, vi, 
ne, otaup 0tpòcra7tmprou 
TDjq pi (latri fca^- 
^e/oir aidyythjj . 

C H tiàpffx fiorii sipcu fii» 
poi w Aéyx elitXiwpy * 
oVo/a $aurtp&pei ha<pop<x 
yré&n tìt<; \vy*$* Vapot- 
SeitypctlDC, %ae/P é *£l y 
01 pòi* ^60 flou orov , 
iT^oiuovoPy iSyty £*WÌ 
«da, pom, oV/, òfft/p^y 
cr/^tt, tùHO'Oiy ycfjt 

là XotTret* Koti mura c# 
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detto in brève delle no-| 
\e Parti del Discorso. 

Delle Lettere 
Maiuscole. 

XXII. 

Le lettere maiuscole 
servono a distinguere 
certe parole nel discorso . 

Per indicare luoghi, 
persone , o cose , che 
meritano d* essere indi- 
cate con distinzione. 

Da let-tera maiuscola 
dee incominciare: 

La prima parola d' o- 
gni discorso. 

La prima parola dopo 
il punto fermo, o finale . 

La prima parola d' o. 
gni verso, scrivendo in 
Poesia. 

Ogni nome proprio di 
persona, come Pietro, 
Andrea, Giorgio, ec. 

Ogni nome proprio 
di famiglia, come Z6- 
sima. Famiglia illustre, 
fer essere oggidì i Mece- 
nati delle Lettere e degli 
studiósi della Greca Na- 
Wne . 

Ogni 



A T II H 

(TWU 70(20) 7TSQÌ 7$ hùvt(& 

Mep&v tx Adyu, 

Tìie) jrfef Ktyttìu ancor 
rpctfJiyióiTtoir 4 

♦ 

KB'. 

Tà MtpatXtouioi xpiurt- 

vcùv >\it$còv lèv X&yotì 
Xpfia-ifidjiior/v eie; Ss?- 

TD7TG0V , QSf>0iTGù7rGùV y 

(Jtot <&f>é7TH và ipX'Xv* 

*H <sfdvj héfyg 7rio"n$ 
OfÀtXiotq • 

r H <mptovi ini- 

$0V <?ÌX 0V > ypÌ$CùV7TX$ 
7T0MTtKÙ)C; . 

TìaH wjojlov oi'Ofjta, oio? 
llf£o$, 'Avopictc;, rWp- 
ytoe,,*) «V Geórgio. 

riaJ KV&OV OVOfAOL oì~ 

xoyeveict$, olov %tù(riyLa, 
Xa/tJtwpà Olnoyvtéia. hià 
70 eìvou rbx> cr*(xipov ot 
MvikIwou ^ Tìpoo-TtzTca 
i$ Acycov, $ (mvìeuvr 
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Ogni nome, che indi*! Ila» ovofia, h^uruèf 
ca titolo, come Eccellén t/VPu», ofw 'E^o^ot^ , 
Za , Marchisi , Hhutrh- M«fteirV/e? , 'EtXufMtfé- 
simo, Reverèndo, eo. \ itene,, Ai««j»{, 

Ogni nome, che si- 1 n«Z Jwytk <r»f*oùvor 
gnifica podestà, grado, \<$ov<r/cty, /Safy/oV, «- 
dignità - , ec. come P«- jS/W, ^ ^ vrapépota, 
marca, Sacerdòte, Si- lei or Tiar^x^-, 'ty**?» 
«at6re,cc. I r*p»0"/«r»»c , ngùr. 

Ogni nome, che com I Ila» a-#e/fxr/- *■■ 

prènde moltitùdine di] x ^ TrXfàtn; <*peve»7rtùv + 
persone, come Ctfi/ofc, Lfo 'AtoM»», 'Ap^rf, 
Magistrato, Collègio, Sèh ÌXdHkeyof , A/><r/ c , *jV 
***j_ec. 1 ree ■mta.vm . 




Mno invece de' Nomi ,&« ^ ?jy 
Proprj, e spiegano k)J>i,Awtr« W*- «eraW/r, ri 
stato, la professióne, iV^w, W V tfv*>Zc«, 
lane, come Pi**, Mac- 0 lt, n «rip, A/M™*», 
wra, Mercati**, ec. np^«r<W f , ^r. , 
^Qualunque virtù, o n«V* «wri , » , 
vizio, o passione, comeh »^ e ? 0 , s^W' 
Prudenza , J r «, . o'pj,»', "Epa? . 

I Nomi pròpri di Re- Ti xv'<y« 'Opéptr* 

Citta, di F.umi, di ita* n&#w, Har^f 

ri , di Monti , di Scién- Xt m£* , B*,*,, ' E Wr 

ze di Art! , ec. ^ , T ^»*>, ^r. 

In una parola si scn- « E ,/ x > ^ ^ 

verà con lettera majus- ^ 

co- r n toc, 
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cola qualunque termine 
avrà per se, o vorremo 
che àbbU nel Discorso 
significazióne pKi rag- 
guardévole c particolare 

Dei punti e delle 
virgole. 



A T I K H 
vtw fxptr/aM f 

» 



XXIII, 

L'uso de* punti c delle 
virgole si è introdótto 
per indicare le pàuse del 
discorso, e distinguerne 
i sensi, 

lì punto semplici (•) 
si mette alla fine di ó- 
gni semplice Periodo ; 
ma se il Periodo con- 
tiene ammirazióne, vi si 
mette al di sopra una 
linea> perpendicolare ( ! ) 
come ; Oh vanità delle 
mane cose\ Oh tempi! 
oh costumi* 

Se contiene interro- 
gazióne, si mette al di 
sopra una s rovescia (?) 
come Quante ore sono? 
Come vi nominate ? 

I due punti (: ) si pón- 
gono quando il senti- 
ménto i compito quan- 
to 



Kr'. 

H 



wt/c <Wè7TGi va ytWTOu e*$ 



Jtt/ nXeict) tISstou 
tÒ ribog ttclcyk; II*pf©S*. 

io) \\ Tleetofot; ttìvl* 
MfJt/Soufp SavfAoicfJiép ri- 
va, ièri r/Sirou aJfc&fi' 
x<i$$To<; McLf*i4Yi $w<; m (!) 
oìov , at fjturcuévn; tf5 cui" 
SotùTTivGùv 7rpayuoLrcov ! 
a? wSw ! » xtupoi ! 

TturiVy r/Simi <x$6*&$v cS 

5 air iorrf o^op , 

<rou £ptu eiyou? e- 

rofxd^icruz'i 

Al §vo riyfJLotì ( : ) /Sa- 
vovrui ortxp w cppoìo, mola 
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to^ basta per capire ciò,|m xetm^dfifrtq ria) <?vpé- 
ch'è espósto, ma non mw, ' opax; rò 2- 
quànto al fatto totale. \Xov tÌ<; VTrobia-fax;. Ba- 
Si póngono cioè fra un \vqvt*i hXotìil pemgò 
membro e l'altro del pe- xaiXm ^ Trmélou i ì 
nodo , quando si debbo- ora» SsX*>(jlqa, và cuia<p$- 
no riferire le precise pa. p^cr àvnXegeì ià o<r& 
role dette da alcuno, o Ufcgrc* i^o;ng y ì) oram 
un qualche esempio , che SriX&fup vd <pspco/uQt> xp- 
si voglia portare, o al co- vaia. Trap&erypa, J ^ c 
mjneiàre d'una parlata. \ T kù ipxlw Xóyx ti*g$. 

Il punto e coma (;) 'H ^^fri^. 
indica una fermata mi-\?oXÌ;ìdw&eut<rw /utxpo- 
core di quella dei due ^po* «Ve ri*J t 3 ^ Si/o <r/>- 
punti, e si segna dopoU*,, tnipeiSrcu 
una proposizióne, che fa p/cur ^Ótojtiv , dyroTiXZ- 
da se qualche senso in- ^ xa^Mp cijfAJt/w 
tero,^ ma pur necessa- cm>/a*, A'^/Woi i- 
riamente lascia aspetta- ^pw^c/w ^ Xéycv,*) 
re qualche cosa dietro . ì ( Ó(jlqjvop tS XoìttZ . 

Lz Còma { ) così KéfXfxa. y fa, c/V<*/«. 
chiamata dai Greci, dai ro A M \ *™ z+XM* yrctà 
Latini e dagl'I- ETW/, ^ A str. B/p- 

taluni wijok, serve a k^^ srap ìi*A. B/p- 
distmguere cosa da co- k^* , fcw,^'* <*pS<; 
sa , che separatamente haroXlu) <wpctyiA.dwp i 
non fa senso veruno . rtm ka>eAT * fa 

h Ila si pone ordinaria- xZo-ip cima* . TiSrtrou 
mente : 



«finche onde, dove, cbeA^^ „ S Srg 6 — 
ti quale, noe, «e. h TS> ^ 

II. J n 2 B' t 
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II. Quando due, c più 
sostantivi, o aggettivi, 
o verbi , o avvérbj van- 
no nel discorso uniti in- 
sieme , come: le quattro 
parti dilla terra sono V 
Europa, P Asia, FA', 
frica, V America < 

III. Fra due virgole 
pur si mettono i Voca- 
tivi, cioè i Nomi delle 
persone, a cui è diret- 
to il discorso, per esem- 
pio: Ascolta, Pietro, chi 
ti chiama. Porgimi, o 
Antonio, cotesto libro. 

Si avverta però, che 
presentemente si è in- 
trodótto l'uso da alcuni 
di tralasciare la virgola 
innanzi alle congiunzió- 
ni, e al pronóme rela- 
tivo il quale ^ la quale 
ce. quando non fanno 
che congiungere una o 
più qualificazióni ad un 
medesimo sostantivo . 
Quindi scrivono alcuni : 
Ciceróne fu Filosofo ed 
Oratore, senza virgola; 
ma ognuno può in que- 
sto seguir V uso , che 
più gli piace. 

Finalmente si noti , 

che 

/ 



ATIKH 

B'."Orav ivo, *} ttX&'cj 
Ove tapinai , J J) 

Trnyodvxv éveofxcjvet o[jlh ei^ 
rèv Xoyov, oiov' 70? naso." 
pot Mtpif wi<; yic, eìvcu w 
EvpcoTH, m Acri a, n A- 

r'. Mirale) ivo vvoitef 
^oXcov /3ti*ovrou al KAw- 
titloÌ, ìtyvv 70? ovèyL. ffò 
<n^oar6o7T. <wpèq oì cL7ro@Xé- 
7r& i hèyoc, . 7T. x* Vj ^* 
khs, co Tlefi, lèv xpd^cv* 
rda'S. &oo-[àoi, ch'Aviti- 
vis , i néìvo rè fiifiXtov . 

'£y\/j,éìCt)(rùu bfji&e, ort 
itami rè wapèv orvjj\ì^r t\x* 
<rlrivic; và (àyi /Saulav v- 

iecf/cov, «tipo vìe, ai et" 
(po&Mic; 'AvTwvv/yitctc; , è 

07T0Ì0C,, OTTOIA, XjT. 2" 

rav Scv xctfJLvouju napà 
và citovvv fxlav, i} 7to?k* 
hàc; 7T0/cmm<; eie; ti y 
rè dorè Ovcta^» c$c# 
ypd$ov<riv Sito * 6 Kixe- 
peov ywv Qthoo'Cfpoe; 
PV7?yp, V7roiia<?o- 
}\lw % iTkt eie, 7»7D Ì'jjux- 
rat xaSeìe, voi dxohuSji Sv 
ttopooupètrou ywtriv • 

TÌX0$ G'VtfÀGiCtìTiOV ori 
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che Un senso posto fram- (il et dipoi* nSiftcin 8/J 



mézzo o per modo di 
avvertiménto, o per di- 



gressione, o per altro 
motivo, si chiama in 
Greco Paténtesi y ed in 
Italiano Trapposizióne . 
Se questa è breve, si 
$uòl chiudere fra due 
virgole , per esempio : 
Grande , secondo ■ quello 
cVio penso , è la molti- 
tudine degli stolti . Se 
poi è lunga, si chiude 
fra due semilune , ( ) 
per esémpio : Vedendo 
Pietro che il suo servo 
era divenuto sì temerario, 
che alle buone maniere si 
mostrava insensibile (per» 
ciocché non era cosa, cVei 
non avesse tentata, on- 
de correggerlo ) fu costret- 
to alla fine di scacciarlo 
da casa sua ^ S 
Qiiando poi si riferi- 
sce alcuM passo di qual- 
che Autóre, s'è breve, 
si suòle segnare con H- 
joee, s'egli è lungo, al 
principio e al fine vi si 
póngono due virgolette 
accoppiate, („)le qua- 
li da molti si sogliono 



kcltA 7rapix$o<np , * S/a- 
rtpet oAìip out/oup, Xsys- 
rox 'E^iiw/, n«pc/3Ì- 
o-tS j 'ìraX. S#\ Trappo- 
sizióne. *.A* Ùvoul curro- 
po<; , kXcìstou {4sm$d 
vTroè/ótroXaiv* 7T. x* M/- 
yet, KctT sx&tvo o*S ro- 
%et£o/x*jt y ri 5r^J-, 

7$ (JL&peop . 'Eoi 
£<?S/xw, xXeferxt (itm^ù 

ÌVO 3LCL(A7TV'hC0ì> ^OLLLuHp 
OVttù ( ) 7T. BXiTTM 

Sif$, &T0 tapè; vìi; *z*p>iéi$ 

7i>$ ( ri Se* 1 Sww <wpìy- 
pctj 07TH ix.£vo<; poi fxip 
itox/p&rt , hi pà tip 
hoo&oicfi) tuiay%ik>ìi ri* 
Xo$ pà tip ìicofy iyrò rUù 

0tX.f CUT W . 

"Ora* lì ajpctQtpìiTOU òr 

o-ìifA&HTau fjiì W#fiud$ m 
sai ì§ hsPohìièpy ei$ wtr 

*9)Mì 194 rè réìo$ 
t($wtou Ivo uTrohasro* 
Xotìj <rv£d,yfjtcfeu ouw 

( „ ) 7B?$ ÓlTo/af TtO&o} 

n 3 /Sa» 
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Aggiungere al principio 
d'ogni riga* 

Della divisióne delle pa- 
iole in fine di linea. 

XXIV. 

Le vocali, che forman 
Dittongo, non si deb- 
bono mai dividere funa 
dall' altra é Quindi non 
si dividerà sci-o glué-n , 
fi- a- no , buo-rtOy ec. ma 
écio-glie-ré , pia-no ^ buo* 
»o f cc. 

Quando una condo- 
nante sola si trova in 
mezzo a due vocali, de- 
vesi unire alla vocale se. 
guénte, non alla prece- 
dente, come a-nti co f dw 
vino, a do-ra-bi-U , ec. 

Allorché in mezzo al 
la parola s* incontrano 
due consonanti della me 
desima spèzie , come due 
by due c, ec. una di esse 
deve cpngiungersi alla 
vocale precedenti, e l'al- 
tra alla seguente, come 
at tùy ac-cet-to , as-sog- 
get-ta-to. 

La s colle consonar^ 

ti. 



(ÌwÌhv ei<; ria) dp%luij i* 
Iltfei ìioupi'<r§a<; 7$ A/- 

ù/<p&oyyop vroiìvret 

<pmV$Q»7U £ àéJ 7T0TS 

\m 7Ò o$ àiro ih afau . o- 
Sc* x xto&^ttùu sci-o-gli- 
c-re, pi*a-no, bu-o-no , 
^ùr. a/kC ovna scio- glie- 
re , pia-ro , buo-no , 

"Ora* tv uovo» crvutpc** 

90V àjp&y {X87l*%V Ivo (fica* 

pvCvTtoVj mifivret fot ciStou 

7tS 671 0(AC£to (ptoVtiCl'Tl , 

1$ ox* *pwy*f***9 * 

oloy a-mi-co , di-vi-no , 
a do-ra-bi-le, $ut. 
"Or&r c*> fjtt'o-ùt 

(ptovct ofioict , tocraj %vo 
b. ivo' c. x)t. tv e? ao- 
riov 7rpslrei fa ciaSp 
ai rè <*potfy£u<xOf q*à>~ 

ét \ i y.« \ % 

B7rouQ#ov , Oi ov at-to , 

ac-cet-to, as*sog-get-ta- 
to. 

Tè s pi rà 7rupt7ré- 
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ti, che la seguono, si 
unisce sempre alla vo- 
cale, che viene appres- 
so, come questo, aspet- 
to, vostro, ec. 

Le parole composte si 
eccettuano, perchè deb- 
bono dividersi nelle lor 
componenti, come mal- 
agévole , di s inganno, dis- 
porre , disgiungere . 

Se due consonanti di 
Verse si trovino in mez- 
zo a due Vocali, l'una 
si congiutìge con la pri- 
ma vocale, e l'altra con 
la seconda , come con- 
tendo, tromba, ec. 

Gn, e gl, devono sta- 
te in una stessa silla- 
ba, perchè divise ren- 
derebbero suono divér 
s#, come se gno , so-gno y 
pa-glia, ci-glio i ec. 

Se le consonanti in 
una parola sono tre, la 
prima si unisce alla vo- 
cal precedente, le altre 
due alla seguente, - co- 
me om-bra , sem-prè, ec- 
cetto quando la prima 
sia /, come si è detto, 
p. e. vostro. 

Convien guardarsi dal 

ter* 



i99 , 

VCóVèTOU 7T0LVTDTÌ fJLS TO $0è- 
vìlCV, 07TH èp^èTCU é7T9i- 

wt , Quo qué-sto , a-spét- 
to, vó-stro, ^t» 

'EPoupSvTai tu cruuuSe- 

7K, CHZTJ <toj>%7T& VA 

p/^covrau toc, tcl g-vi> Sì Ter- 
za. ivTct, oìov , malage- 
vole , dis-ingànno , dis- 
pórre , dis-giiignere . 
*Av tuo ctì )uf cova. S/a- 

(pcpa, djptS/kSV CAf fJtèO'ùtf tuo 
<t)GùVHVÌTtoV , 70 .ùt (JVCùV #» 

toh fxi to <aptowp <pù)t>tier 9 
tati /US TO U'- 

Tepoy , ùtòv con-ten-to, 
trómba, 
Ti gn, $ gl, mpi*H 

và s-éKùPTòtd Gif; rlw ith 
tUÙ o-ùTka/3. OTt i 
ìlS-eXàur ayroTèXìi t/dQtpov 

ìi)c ov i °* òy sé-gno, só- 
gno, pà-glia, cì-glio, )^r. 
"Aviti 

C-1V0U giOLyTO tQpGùTOp 

mutoli (xi to <mfi0Yiyx(Àa>er 
<pcóvìo») toc, ti ìTket tuv 

/uè tò ittp&frh ótov om- 
bra, sem-pre, $%<*> yuivov 



eìpou s 



SÌSTOLI 



7T» 



■ » « 



1 

X* vo stro é 

&vXaTW uttÒ tp va tìf 
n 4 
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terminare la linea con 
una consonante apostro- 
fata, la quale dee sem- 
pre far sillaba colla pri- 
ma vocale della parola 
seguente . 

Le cifre de* Numeri 
non ci debbono divide- 
re. Quindi non si dee 
dimezzare p. e. 1822. 
ponendo due cifre nel 
fin d'una linea, e due 
nel principio della se- 
guente 18-22, ma dèesi 
scrivere intero 1822, 

Alcune Regole di 
Ortografia . 

XXV. 

Nelle parole composte 
la consonante raddop- 
piasi in più incontri: 
I. Quando una delle vo- 
ci componenti finisce 
per vocale accentata, e 
T altra incomincia per 
consonante : p. e. in per- 
ciocché y compósto da per- 
ciò e cbe 9 si raddoppia 
la c: in vedróllo, com- 
posto da vedrò e lo 9 sì 
raddoppia la L Si eccet- 
tua 
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(pccvov e%ov à.7ré(r^Q$ov y 

TV 0710101' <TZfÌ7TQi 7TCJìÌtDT9 

vài Ka/uiìi cru)ket/3Uù fxè 
Toc cn/xéict 

§CI> ììtOUpXVTOU ' cB'ev Se* 

^ toupet mt 7T, 70 1822. 

UZ TO VCL T**JXP ÒVO G"YI- 

/jLeiot eì<; tÒ rsXoq fJtiìg 
^ctfJtfJtìlqy x) §t/o ei <; rlui 
cipxlw ine, è7roiJiciìì<; outù>$ 
18-22. cilkà ^oc^stou 0- 
hoKXypov 1822. 

• } . 

KolpÓvk; nvi<; OpSo- 
ypcMp/etq . 



KE'. 

70 (TU(À$&)VOV $/7T?\CL0~llL~ 

^erou eie; 7ro7kai(; 7rèZ&&~ 
tr&t;* a. Ora* w ut et 
cu cuv^ioréi Xé£cù)v àm- 
yvi ei$ <pù)VYiCA> fjièirì 70'vx , 

Tf&Jj Yt Ììkv\ Ctp%ÌTOU Ì7T9 
<rU{À(pù)VX . 7T. €iq 7Vy 

perciocché, crvvSs rov Òtto 
th perciò >y che, S/ttAoc- 
<rtx£éTcu 7d c. 70, ve- 
dróllo, aruvSsmv «Vo tS 
vedrò ^ lo, li7rhctc(ct£iTcu 

70, 
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tua il Pronòma gli , che 
sempre scrivesi sempli- 
ce , sebbene sia unito 
ad una voce, che ter- 
mini ptr vocale accen- 
tata . Quindi non si scri- 
verà diróggli , faréggli , 
ec. ma dirogli, far foli, 
ce. II. Quando il primo 
de* vocàboli componenti 
è un Verbo monosillabo, 
còme éwij stétti , dam- 
mi t fassiy compósti dai 
verbi i, sta, dà, fà, 
e dalle sillabe vi , ti , mi , 
si. III. Quando la pri- 
ma delle voci compo- 
nenti c una delle seguen- 
ti MonosiJJabe: A, co- 
me accorrere, ec. I, co- 
me irrigare , ec. O, co 
me opporre , ec. Co , co- 
me commovere, ec. So, co- 
me sollevare , ec. Su , co- 
me succedereste. Da, co- 
me dabbène , ec. Ra , co 
me raccontare, ec. Fra, 
come frammettere, ce. Si 
eccettua Comandare , e la 
/ impura, che sempre 
*i scrive semplice, co- 
me aspirare , costringere , 
sospirare. I Futuri dei 
Verbi vogliono la terza 



r- 



TO , J. *E%OUpHTCU M gH 

AVro^/a, iiV/£ 7raiton 

erov (peovìicv (Jttm riva. 
Cf'Oiv Sci ^a<piTOi diròg- 
gli , faróggli , >£t. « di- 
rógli,farógli,^r.//(> 



r«i> h <i9p6t>m rty) qp crup- 
Si crei "hifytov efpou iìfMtt 
fjtoPoa-vAot/Soy , 4!$ to , é v- 
vi, stàtti, dammi, fàssi, ' 
o-wu&em in, T$ pìipamp 
è, sta, dà, fa, ^94 ex 
roy vvXKafìtov vi , ti , 
mi, si* ^."Oror ì\ <&?ti~ 
j 3 ^ e* o-Lfx>Sg<rei Pi/»- 
£*w eJ^ai ft/a * 
fjtovoo-uXXdjS&v A , o/W 
accórrere . I , c/o* ir- 
rigare. O, otop oppór- 
re. Co, otop commó ve- 
re. So, otop sollevare. 
Su , otoy succedere . Da , 
01 'op dabbene^ Ra, oTop 
raccontare . Fra , oìop 
framméttere . 'E%cupéì* 
tou 70 y Comandare, 
7D /um xcL&apèp S, etr/- 
vet yejitpoprtu Traini* £- 
7r>i^j otop aspirare, co- 
stringere, sospirare. 0/ 
Mf'àAomg tup 'PvifzaTpp 
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persona plurale scritta 
dóppia , come ameranno , 
leggeranno, ec. 

Nelle parole compó- 
ste non si raddoppia la 
consonante , quando la 
prima delle voci compo- 
nenti è' di più sillabe , 
e non finisce per accen- 
to: p* e, pòrtami, vedi* 
lo, godasi) oltremSdo , 
altresì, sottoposto, ec* 

Sono eccettuate alcu- 
ne parole , che si scri- 
vono raddoppiate, seb- 
bene la prima parte di 
esse sia di piti sillabe, 
e non termini per ac- 
cénto. Tali sono Con- 
tra e Sopra, che fan 
raddoppiare la conso- 
nante, che lor succede, 
come contrapporre , so- 
prattuto; Altre raddóp* 
pia in altrettanto . Ogni , 
in Ognissanti . Oltra, in 
oltracciò « 

Non* si raddoppia la 
consonante neppur quan* 
do la prima delle paro* 
le compóste è de, re, 
pré, come deridere, re- 
legare, premettere, ec# 
... Tua , raddoppia so- 

la* 
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(peovov , otop ameranno $ 
leggeranno, j£t. 

E/$ rà <ruu$§7tx ìcJ 
ìtTrbctnci^STOU rè <rvu<ptv- 
vov , OTtuf w &paw rp ci> 
cmuSécret XÌ%$ép etpcu 
7roXv<rv)ka0o<; , ^ Ìcp 

Xyyjl fJLS 709 op . ir. X* 

pòrtami, vedilo, goda- 
si , oltremódo , altresì , 
sottoposto, j^r* 

trvpLQHPOP i uù'KovoTt io 
igptowp (Jiipot; ÒÌvtwp £voit 
iroXuo-vìk. lei \ìiyei ue 
rivov. TéiauTou etpau cu 
Contra ^ Sopra, ai §/* 
nXarii&iTtu rè è* 6 pi- 
pò* crvfjHpé olop Contrap* 
porre, soprattutto* Al* 
tre^ ei<; n) altrettanto « 
rè • Ogni j W$ ri Ognis- 
santi ( i hpriì $5 'AylaP 
Uolpwp ) Oltra , §Ì4 
rt, oltracciò. 

Àc* InrXeto-ix&Tcu io 
o-tJfjt(pù)Póp aire óra» j# 

f&fÙJlìf TWP OP 

ìifyw eJ pcu dé, rCy pre, 
óhp deridere, relegare, 
preméttere, ^t*. 

Tra, Ìilr?i*ffi*%M ai- s 

<^^0^ rCP 
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lamente in trattenére . D/ 
raddoppia solamente la f 
e la s. come diffondere , 
dissimile ; ma circa la f 
si deve eccettuare difet- 
to , e difendere ; e per la s 
si osservi che quando la 
seconda delle voci com- 
ponenti comincia da vo- 
cale, invéce di di si scri- 
ve dis , ma con una s so- 
la*, come disinganno ) di- 
sonòre . IN , raddoppia 
sempre quando la secon 
da delle voci componenti 
comincia da n , come, in- 
nato, inmtmer àbile : c tal- 
volta anche quando la 
seconda voce comincia 
da Vocale, come inn* 
acquare , inn-alza 9 inn- 
amorare , inn-anzi ce. SE , 
raddoppia solamente in 
sebbène , e seppure . Ri , so- 
lamente in rinnegare , rin- 
nestare, rinnovare, prò, 
Solamente in procenrare , 
provvedére ; ma queste 
voci si possono scrive- 
re anche sémplici, e, 
raddoppia la c e la f . 
come eccedere, eccitare , 
effeminato , effusióne ec. 
ed anche la b e la p nelle 



2o3 



due I -v 



vov eie, 70, trattenére. 
Di , h?r?\o7 fxovov ip f *) 
7t? s, 0/0* diffondere, dis- 
simile: d)kà f'777 w f è- 
Poupeìrou difètto, di- 
tendere: ^ 3r*e* t* s, /- 
ri ov OTi ortut i SrfCx/pa 2^ 
e* <rvp${<r€i >^i^$eoF «pot- 
rai Ì7T0 <p6ùvÌVf70$j (tiri 

ih di, ^d(pSTXt dis, 
fxè c? /«oW s, 0/0* dis- 
inganno, disenóre. in, 
ÙttXoI 7roiror% ora» i 

AtfyCóV Otf>X$T0U VIVO TX 

il , 0Ì0J innàto , innu- 
merabile! c*/W lì *) 0- 

^«ro/ azr^ %m hcì>7v<;, otow 
inn-acquàre, inn-aìzare, 
inn-amorare , inn-anzi 
j£r. se, ìi7r\o7 (xéi'ov sic, 
rè sebbene, *) seppure. 
RI, /U0W «$ to , rinne- 
gare, rinnestare, tinno 
vare. t>RO, feoVo* to-, 
proccuràre, provvedére' 
SfJtto$ atireu x*qóptou x) 
Ì7r}\£c t é E, hyrXol rò^C 

JjrCjLf 7D V f> 0/0F CCcécle- 

re, eccitare, effemina- 
to, effusióne Jj^ùt. <*X0» 

few 7Ì, b p 

7ri $ Vf«$ ebbène; 
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>Ic ebbène , eppu- 
re, g , non si raddoppia 
mai innanzi alle lettere 
iene , come ragióne , cagò» 
My prigióne , stagióne , ce. 

Innanzi alle lettere io 
e , alle volte si raddop- 
pia, come rvjggio e r#g 
già ( sostantivo ) e alle 
volte no, come malva- 
gio e regia ( addiet. ) 
Nelle parole derivate 
dal Latino, se il g è 
sostituito al d , o all' j 
lunga r deve sempre es- 
ser dóppio; p. e. mòg- 
gio, raggio , che derivano 
dal latino módius , ra 
dius. Così maggióre e 
peggióre dal Lat. major, 
péjor . Se poi il g è so 
stituito al t, al s, o ai 
g Latino, per lo più è 
semplice , come palagio , 
Ambrogio , Collegio, dal 
Latino Palàtium, Am~ 
brósius i Collégium* 



B, 



c 



innanzi 



ad io e t* , per lo più si 
raddoppiano, come gab- 
bia y càccia , £r^0* 0 , dop- 
pia i ec. Sono eccettuati 
iwto , audàcia , 
W , prosàpia , inòpia , 

■ 



l 
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eppure, G, IcJ ìmXHrau 

ione, o/or ragióne, ca- 
gióne, prigióne, stagió- 
ne, *ùr. 

IIp5 7» io ^ ia <W$7F 
hTr^eto-id^itau , o/w ràg- 
gio j£ reggia ( *<r/a«r. ) 
ci>/o7F Si, 2* c/^ malva- 
gio ^ règia ( iV/& ) E/$ 
to?$ f x ii Aartvixx yraoa- 
yo[AQjict$ «i to g 

fWjQi w tozw 7* d , n 
iS j paxpS, mpénrei vi g 

^. moggio,^ ràggio, 
w Aflcw. módius, rà- 
dius. Oifrw maggióre, *) 
peggióre ix t£ A«r. ma- 
jor, péjor. 'Eoi Si to v g 

fa$XP TO? 707T0V lS t, H 
WS, J lig A«T, ft£ #V/ 

to Trh&rop Givate aarAa*, 
oUv palàgio f Ambrosio , 
Collegio, ix w A«t/f« 
Palàtium , Ambrósius , 
Collégium • 

B, c , f , p , topo 7» io 
^ ia,' tar/ to n'Xéiso* 
h7rXSpT0U) oìov gàbbia, 
càccia , gràffio , dóppio 
^r. E^flwp^TflM bàcio, 
audàcia, fallàcia, prosà- 
pia , inopia , copia ( dU 
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topia per abbondanza , 
a differenza di coppia , 
che significa union di 
due cose . Taciuto , pia* 
fiuto , giaciuto i 

D , L, M , H , R , V, Z 

innanzi ad io e fcf, se- 
guici da altra vocale, noti 
si raddoppiano quasi mai, 
come sèdia) èlio , prc 
miO) testimònio , gloria y 
savio , grazia * Si eccet- 
tua mummia , e 
qualche altra voce. S, 
innanzi ad io e i* ,• segui 
ti da vocale , si scrive dóp- 
pia, quando si pronùn- 
zia aspra , come Messia f 
passióne , ec. e sémplice , 
quando si pronùnzia dot 
ce 9 come cortesìa , ora?» 
ji^, ec. 

Ct e pt, che si tro- 
vano nelle paróle latine , 
come réfius , frùHus , à- 
pttts f inéptuf, ec. ih Ita- 
liano si mutano in due 
t , retto ) ' frutto , atto t 
inctio ec. Sono eccettua- 
te le parole, santo , fin- 
io, «a/0. <m, che si tro- 
va nelle voci latine, co- 
me fragmcntHm y dogma* 
iicus ec. in Italiano si 



mu- 



> 



7* CÓppia , OTTtp CVi(Xodtf€Ì 

fxa.Twv . Taciuto , pia* 
culto, giaciuto. 

D, L, M, N, R, V, Z 
48^ l£ ÌO Ìa> Ì7T0fJLÌ- 

pov $6>pjc»w<; , oW 

otòy sedia , òlio , pre- 
mio , testimònio , glo- 
ria, sàvio, grazia. 'E- 
ZcupéiTou mummia , paz- 
zia, ti^fliùL A/- 

S, «pò w io jj) ia, 

(pirou otirXSvy oTtur <mpo<pi- 
pìteu $à%t&$) oiòp Mes- 
sia , passióne , >£r. «VA** 
Srf) Srfltf «spo^i purea o- 

(jLtthcis , cortesia , 
occasione, j^*. 

Ct *) pt, ar/m dCe/- 
ctkoptou ei{ rà$ Aar. Ai- 
£éf $ , ihp réStos , fru&tis, 
aptus, inéptus, j£t. •/$ 
l'i» A. ^iitoprta ei$ tuo t f 
retto, frótto, àrto, i- 
nétto, j^t. 'E£**p. ai 
santo > tinto, ónto. 

Aar. of^ frag- 

méntum, dogmàtjcus, ei<; 
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muta in due m , fram- l 
mento , dommatico ec. Si 
eccettuano le parole au- 
ménto e segménto . 

Inóltre si deve sapere 
che i verbi, i quali han- 
no neir Infinito per na- 
turai consonante la c, 
come tacére , piacere , 
giacere , ec. ed i loro com- 
pósti, nella prima per- 
sona del Pres. Indie, ed 
in tutte le persone del 
Pres. Sogg. hanno due 
c. taccio , piaccio , giaccio : 
taccia , piaccia , giaccia , 
facciano , piacciano , gz'tfo 
#"*>7o: ed in tutti gli al- 
tri Tempi e Persone 
hanno una sola c. Nel- 
la prima e terza perso- 
na Sing. e nella terza 
Plur. del Perf. Indicat, 
questi stéssi Verbi pren- 
dono la q dopo la c , on- 
de si dice : tacqui , piac* 
qui i giacqui ; tacque , piac- 
que , giacque ; tacquero , 
piacquero 5 giacquero : per- 
chè la q equivale ad un 
secondo c : e questa so- 
stituzióne della q alla c 
si fa anche nei verbi nac- 
qui c xócqui 9 e nei no- 
mi 



A Tri k ri 

m : framménto ( xAaV- 
fjLet ) dommatico , ( So^- 
pUTtitò;) x)r. 7r>\ùv 2^T, 
auménto, x) segménto, 

IrfiG/' <3))P0V 7fr7D/£ CT/ 

to ì%ovm Pn/uotm eie; 7p 
A Trape/u» Tito* crufX'pcovoy 
rè c, 0/0* tacére, piacé- 
re , giacére , x)r. x) m? o£ 

COrtZOV CVfrJ^ tv et* <z*pc- 

x) ff ^ oAa <mpS<r cotto. 7* 
Eri?* 7Ì/$ 'YTromx. e^ao-t 
Ivo c. ;r. ^. tàccio,piàccio, 
giaccio: tàccia, piaccia, 
giaccia; tacciano, piac- 
ciano, giacciano: &ì<; S£ 
oXotx; règ aTkovi; ^óvovg 

x) <7tfQCCù7TCt ìyXGlV tV (A9~ 
VOV C. E/£ 7D d. ^ )4 
*&p00*. Cf/X. x) «5 7D }/. 

tAm3". 7» jrgpax. 777$ O* 
£/r. te! PìifjictTa àvm à7- 
Xovtou 70 q fxirù ri c, 
oS-cy htytrcu tacqui , 
piacqui , giacqui : tacque , 
piacque , giacque f tac- 
quero, piacquero, giac- 
quero: ori rè q i(ro$uuct- 
eì fjtg dì ì&npov c : x) i| 
ottyì ai'w th q Big c • 
ylvtTcti j£cq 7» P»f- 
^sto nàcqui x) nócquij 
*) 70? òvépowz } acqua -, 

ac* 
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mi acqua | acquisto , c 
ne' loro compósti • 
♦ 7Tutte le parole deri- 
vate da un'altra voglio* 
no essere scritte come 
quella , da cui derivano . 
Dunque attivo f attuai 
mentì , si scrivono con 
due /, perchè derivano 
da atto. Sì eccettua mel- 
lifluo , benché derivi da 
mele; così pure dubbio , 
e dubbioso j benché de- 
rivino da dubitare. 

Si noti finalmente che 
quando ad una paróla, 
che termina per consce 
nànte , segue una paro- 
la , che . comincmjper s , 
accompagnata da un'al- 
tra consonante, per le-, 
vare il fischio, che for- 
merebbe 1* incóntro di 
queste consonanti , si de- 
v,e méttere vm i avanti 
la /. Infatti nel dire a 
cagióne d f esémpio per 



stento, per spirito- con 
studio , con sforzo , si sen- 
te un sibilo, che infa- 
stidisce , Adunque per 
evitarlo si dirà per isthu 
tQ , per ispirito , fon ist li- 
dio, con ij forzo , e così 

f« ' il 
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acquisto, ^ fi$ ras o§ 

"Orou Ai Trapdyoif" 
rou olito ct/Alw rivety y^ct- 
(povróu eoe, n c% W£ 

7rapiyovroÀ • v Apa to , at- 
tivo, attualmente, ^<z- 

%OVTÒJL fJLf }>V0 t , OTi 7TOr 

pdyoPTcu atto 7*, atto, 
7r>\vi v ii mellifluo ( /ui^/p- 
pv7o$ ) '[ÀoXopén 7r&pcty$+ 
rou in 7*, mele: *) 7^T, 

dùbbio ^Lj dubbióso, ai 
qa) U th dubitare. 

2w/*«Wa* tÌXo<; ori 0- 
rot* 0$ fi/ a* \Ì%ip Pvrf^a- 
<r<tf fJiì arv^covoy , #rw* 
rou àpxopdyi hot 

t« s, eVfC p&iwii 

pfS'S 0 <rvpiyfAÒ<;y 6 è* 7»$ 

(TU fATT^Oìty $ TtùP CU{À<pCt>- 
VW TSTWV , *mpÌ7TH va TP* 
-&if C? Ì «tyO T0(J S . Tjf 

àkm&ei* Q# ni Xsyw ir. 

per stènto, per spa- 
rito , con studio , con 
sforzo, àxxfrcu cuptyfxot; 
rie, (ptpw awS/of . A/4 
fa iòv owotyrjyye. tentò* 
b$y$ iva 9 per isténto, 
^ùr. /ni Ivtnioìia», hà, 
7rvéù (Xolto^j (Atra (muòve, , 
{Htà ciy£ro$j 7$ oiiw 
l yU 
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il suono riuscirà più 
dolce. 

Aggiungeremo due pa- 
role anche intórno al- 
l' accénto «Questo mét- 
tesi primieramente su 
que' Monosillabi , che 
formano dittongo, p. e. 
già , ciò , più , qn\ quày ec. 

I monosillabi poi che. 
non fórman dittongo, o 
hanno, un solo senso, o 
ne amméttono due. Se 
ne hanno un solo , p. e. 
ma, re, tre y ec. non vo- 
gliono accento ; se ne- 
hanno due, lo ricérca- 
rie per distinzióne ; p. e. 
l'accénto messo sulla è , e 
sni da , ìndica che sono 
Verbi ; altriménti il pri 
mo si potrébbe confon- 
dere colla e congiunzio- 
ne, e il secondo col da 
segnacaso dell'ablativo. 

L' accénto posto sul di 
ìndica eh' è nonie sostan- 
tivo, ovvéro modo im- 
perar, del verbo dire, dì 
tu ; altriménti potrébbe 
confóndersi col di , segna 
caso del Genitivo. «Sì, 
coli' accento è particella 
affermativa , come signor 



A T I K fi 

QéXòfjLC* Gtpo&icrei ivo 
>\6ytA 7r$eì téva* T/- 
Sitou o 0&pv$ fmptoTbv et$ 
tà MovopuXXaficL , 7tè 
7rotxvm l/tpS-oyyop , 7ra* 
pàtiefyfJLotToq già* 
ciò, più, qui, quà^ j£r* 

Ti lì (xovo<nj7k&tBA ni 
futyì 7rùiivm liip&oyyop , * 
*X H(rt f*t** (ao'pvip a-ììfict* 
o-i cui , 8 ÌÌ)(òptùu ivo <tpi* 
pao-ictt* *Ap ìx** 1 1*1*9 
fxépfìi' t ir. ma , re , tre, 
( à?kà, £a<r/A<*l v $, ) 
Sci' 6tXaP topop* itti Sff luOj 
oL7iouTxari 7vp tv pop *zppòf 
hóL^o^inP tÌpo(, sig 

td , *) «e 7i5, dà ( fV/ 1 * 
) ìrìóì in àm 'H* 

fJLCttttj €4 ci ftH, *o a* n- 
Sibe <rvjjf{Ji7ri<rp ju$ 7oV' 
e ( *J ) (róvfacr. $ iè @* 
pi ttuj da, <*>pé&i<riP. ■ 
'O tv po<; eig 70 di, S>f 
Ad? 077 eJ^o/ opofjta wict<?* 
(ifiipa) $ eyxXira; <mfor* 

sarrf fl-J ' rt^f #0# Ai o*c/f 
tfX7ti<rf (xì 7v di j e/^e/«' 

7#$ r^/X)?;* T<? SÌ, /Uff 70- 

tikÒP) ci cp polì Kve**) n 
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//, o significa cosi: seiv ìo-Y^ouvei ri, htw<;* x) 
za accento è particella p/$ rovo», /uópiov ìltov 
propria del Verbo passi- not^r. 'P w >. oh» notn- 
vo, come si fa, si amaìrou, iyotnìrou, *)t. Là, 
ec. Là , fi coli' accento lì ( sxei ) pj róvo» Svou 
sono avvérbj di luogo, e EV/pp. rontxà, x) **e/s 
senza accento sono arti- 70W «rcw ap3-p«. To ne 
coli . li ne coli' accento ^ x tovov èvou cuifà$c. i* 
è congiunziòn negativa , volpar. ( ^wi?) x) xrw Ira* 
e cosisi distingue dal %ejv$rcu ino rene aiatfio- 
ne relativo, e dall'altro p /x ^, ^ ino rè aHko ne' 
ne coir apostrofo, che sii uè ino^ov, ov W<r« 
usa invece di mi. '^V/ « nei, »' c . 

Inóltre l'accento seri- ripoV ó to'j* ? pa- 
resi sopra tutte le pa- k fT a, dg Sùjù m\ ptrti 
role trónche, come vir-\<ruyxonìs a*'f«S> oiov 
tu, pietà , mercè, ce. u- virtù , pietà , mercè , 
sàte invéce di virtùde , Uoùr. c* ^pwcrft a#Y/ t* 
, mercéde , ec. virtùde , pietàde , mer- 
Scrivesi sopra tutti i Pas- cede, x)r. Tpitpirau eiq 
sàti e Futuri dei Verbi, fo«< ttJf Il^pax. x) M«A. 
p. e. amò, amerò, ce. $f ( p W/M . ;*j ^. amC)j a . 
talvolta si métte anche mero, x>. 'Ev/on li rA 
sopra la penultima vo- $ 6Tct/ £ ènì 7»$ napaXvi- 
cale, p. e. balia, che kaVws, V. balia, onsp 
significa. /Wtt/à , per ^padvei ò&crtcu>, hi voi 
distinguerlo da balia , haxqiv^rai ino » balia , 
senza l'accento, che si- k^ ^ «44*7* 
gnihea . rW fc^V . 

Prima di por fine a ne/V ìeitrm/jica ré*o<; 
questo breve Trattato , ^ cruorép* mtìvtg Tìpcty- 
non sarà inutile agghin- , ocix omwAJ; 

gere che la lingua Ita- ^ ^poo-Shopc* ori i 
luna c quella , che si iWA/xj) ? ;\£<va 

par- o xa- 
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parla presentemente in 
Italia • 

La parte dell'Italia, 
ove la lingua Italiana 
si parla meglio, è la 
Toscana . 

Nelle altre parti, co- 
me nella Lombardia , 
nei Genovesato , nel 
Piemonte, ec. si parla 
una lingua più o meno 
corrótta , che si chia- 
ma Dialetto Lombar- 
do, Genovése, Piemon- 
tése, ec. 

Questi dialetti però 
non si usano che nel 
parlar famigliare , ma- 
discorrendo con persóne 
di riguardo, o scriven- 
do, si suole adoperare 
la lingua più pura, cioè 
la Toscana , non già 
quella che in Toscana 
si parla comuneménte 
dal popolo , la quale 
suol essere scorretta in 
molte parti; ma quel- 
la, che si parla dalle 
persone colte, e che si 
trova usata da' buoni 
Scrittóri • 



l 

I - 

Pri. t 



K0.7DL 70 7TapÒv Of/lXx/JLS- 

To fjtepog wi<; 'lm?\ict<; f 
07rv N ImXixii y}\coQjet 
ofJLiXéìrcu xa^wrepa, e?- 
vca m Tocrxaulct • 

E/£ T Ct/&CL (JLtpVI) &)- 

crai eie; iny Ao/u/3ctpìiaVj 
eie, rò Tcvo/2i^ctwv , eie; 
to TìiepovTiop , x)r. o/ut- 
Xètrou (Ai et y'hecoset ^c#A- 
"hov 5 ììttvv $te(pS' appo!*) 
m ÒttoIa xahéiTca A/a- 
àéxtoc. Ao (x/3 api invi y Te' 
vo/Se&Mj Rie/uovn£, x)t. 

Avrai ai IStahexmi 2- 
fjLdx; lèy ètveu. eie, ^<riy y 
ei fxà fiovov eie, mv noi' 
vbjj éfJLiX/auf ' « ora* 
optati rie, fi§ àfyohoyx. 
fZtpócrùJ7roty » y>d(pfr 7rpé- 
7T€i vè fÀeTct%eieji£)iTcti 
rlw 7t7\Ìqv xaSapaij in- 
foi rluù To<rxavix.lw , o- 
fK&lyllUj Urie; eie, wV 
Tocntaulap haheìrou xo/- 
peog ehrb lèv Ùotèv , rtó 
iva» eie; TroTkà f/m pw a- 
hépSranp' afo! ixeipltUj 

07rS AocAhO"// 01 7T67r0Ur 

rou oi xólùoÌ Xvyx*<P&$ • 
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Prima di parlare del- 
la Sintassi, oltre aquari 
to si è detto alla pag. 
1 2. aggiungeremo qui 
alcuni altri avvéniménti 
sopra l'uso dell* Artico- 
lo, e sopra Tj lungo. 

Spesso si dà l'artico 

10 ai nomi di Donna , 
come la Fiammetta , la 
Tancia , te. 

Si dà pure sovente ai 
Cognómi , o Nomi di 
Famiglia , come il Pe* 
trarca , il Boccaccio , il 
Bembo * 

•I nomi de' Monti, e 
de* Laghi si usano con 
l'Articolo, come lè Al- 
pi , gli Appennini , il Be- 
nàco , cioè il lago di 
Garda, il Vérhano^ cioè 

11 lago maggióre, il La* 
rio , cioè il lago di Gomo . 



I nomi de* fiumi , del* 
lé Provincie , c de' Re 
gni si usano Còli' artico- 
lo * quando si parla di 
tutto il fiùrne, di tutta 
la Provincia , di tutto il 
Regno , o di qualche 
loro parte detefmifiàta , 

co* 



UzÌp ofÀiXvo'CùfÀQv 7r$^ 

ocra. èllrttuvp <rrì. 12* 
<®pof&ÌTt>pLb* ileo a\%& 
rivai 7r$e) tot fctlo'6Ci><; tS 
A v p^«, ^ XeeÀ w J 

(ÀOtXpS è 

%V%PClXt$ TiSiTÙLt TU 

ipàpop eie toc 'OvofXalì* 

fjLìiWj 4 Tctyxi'ct) xrXè 
T/Setàu <rt>X*àtii *) 
«V *à Ì7rcivvpL(t , wrt/ 
òyép&Tct Oixoytp$/ct$ » 
oìop o n*£tf£**;y è Bax- 
xdxxtó^ 6 hsfA,/So^* 

Tei ÒpéjUOtTtt itap 'O- 

pitoV) r^S \i(àp&p orvv* 
tàifyvróu (ii 7Ò v Ap- 
S-ódy, oìop tu *AA?r«ò 
là 1 Air wtoi Pivot) o Bòva- 
xè^y itol i X/fjLPìl *n>v 

toì i (Xei^p X/^H, o 
Aaetó?* vitoì i kiprìl i£ 

T* opo/Uetm 7$ WO* 
TttfÀtoP j tiùp irtcLpXiéSp f 
^cM ffl $dfftXeiù!p ttuUM* 

otap 6 >©>d$ &p*jl 5f#e* 

lift; *È7tòtp%fd<;i cAh voti 

* . o a 
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come il Pò è tórbido; 
la Lombardia c fertile: 
V Italia è piena di no- 
bili ingegni . Si usano 
senza , quando si parla 
di alcuna loro parte in- 
determinata , come è 
caduto in Pò; è nato 
in Lombardia: vive in 
Italia . 



Tra i nomi di titolo 
sono eccettuati i seguén 
ti, che si lisano senza 
articolo : Don , Donna , 
Madama , Monsignóre , 
Santo , Santa, Suòra , e 
Frate . 

Sappiasi inoltre che 
f j lungo equivale tal- 
volta a due ii, nel Più- 
tale , in quelle parole , 
che nel Singolare fini- 
scono in io, come ozio, 
Plur. ózj, studio, Plur. 
stud) y ordinàrio , Plur. 
ordinar) • 

Sono eccettuati, i. I 
nomi , che finiscono in 
ciò o in ccio , come bà- 
cio , ladroneccio . 2. I fi- 
niti in echio, come òcchio. 
3. I finiti in gio , o in 



ATIKH 

òtcoZACfjicvt! /uepb!<; àvi^S , 
oìov 6 lìdlot; eìvott $ro- 
hspoc'* i Aofi(2ap^la eì- 
vou $CiLatp7ro<;. w ImXtct 
yifÀGi dù$voiv vétov. Xuv- 

orcvf ylvérau Tsoyoe, 7T6- 
qjiTivoc, Ò^icù^Jl^ou fJiépx<; 
àvTtov , oiov 67rf<rcv eie, 
WaÙov* iywvSìì eie Ao{jl- 
/2oLpè!ou> ' £ii eie, 'imXiour • 
'A 770 ify t/tXov, iì ci- 
%/cu> a-ìifxcuvovmv òvo/ud- 

TWV è%UipO r MJTOU 7ZZ 9(pg- 

Zvie , có<; fÀYi lexofÀCvct 
dpS-pov. Don, Donna, 
Madama , Monsignore , 
Santo, 7(0)1 Santa, Suo- 
ra, ^ Frate. 

\<?scv feirpo^ tutoi; ori 

tÒ j uctupèv io-oou/japeì 
» / *• ^ / » > 

W107S 7Cte OUCO 11, 67TI 

nhvS-vi Tiìiu , ci; ixeivx; 
rete Af£«c, ovoli Ìtti t» 
Éi'ixov 'Kyyvciv eie io, 
oìov ozio, n^wO". ózj, 
stùdio, IlAwS-. stùdj, or- 
dinàrio, riÀ>?£-. ordinar;. 

Td 

eie ciò , w eie ccio 
yciTZt ovofxoivx, 01 ov ba- 
cio, ladroneccio. 0» Td 
XnyovTn eie, echio, 0 ìv 
occhio. y\ Td tóyovm 
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ggio, come palagio, pas- 
saggio . 4. I finiti in gl'io, 
come figliò . 5. Quelli , 
che vengono dal sing. 
ajo , ojo , ujo , come ca- 
lamajo , strettóio , ta/o , 
perchè nel Plur. tutti fi- 
niscono con semplice i. 
baci, occhi, palàgi, figli, 
calamài, strettói, bui. 
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Si scriveranno con'due 
ti , que' nomi , ne' qua- 
li si dòvrà far forza su 
Pi, come restìo, mormo- 
rio , onde si dirà restii, 
mormorii» Così' pure i 
nomi di una sillaba so- 
la, come Dio, pio, ter- 
mineranno nel più DU, 

ptl* 

REGOLE 

INTORNO ALLA SINTASSI . 

Delle Concordanze. 
§.% 

Le Concordanze riguar- 
dano 1. la maniera , 
con cui deve accordarsi 

l'ag. 



«c gio, w m ggio, otov 
palàgio , passàggio • o\ 
Tà hilyorroL *t% glio , 

0Ì0V figliò. L Tà 7T0L- 

payéfjLQvx uttq iS 'Ewxa 
ei$ àjo, ójo, lijo, oìot 
calamàjo, strettojo, bujo f 
i Tratti ei$ w oX& 
Aw>8<r/ jhìtcc m ÌttXS ì, 
ts tS juaxpS, baci , 
occhi, palàgi, figli, ca- 
lamài, strettói, bui* 

Tùd<poyrou tè p& iva 
11 oarct ryù ovoixovmv f- 
Xuo-iv o^eieuf ini wc X>f 
yovtrii$ , otov , restio , 
mormorio, od tv ìttì 7* 
TrAw&wjur. restii, mor- 
morii. 'Opto/a^ tèi xi 

{t0V0O*U-)&Clj3ct , 04 òv Dio, 

pio, farh wS ttMSuat. 
Dii , pii . 

K A N O N E X 

nEfl STNTAHEfll. 

§. A'. 

A; 

ttouci a. tò\ rpoTroy , 
o ì 
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l'aggettivo col nome • 
2 # quella , con cui si 
deve accordar il Verbo 
col soggetto' della pro- 
posizione # 



Concordanze delP Agget- 
tivo col Nome* 



ATIKH 

tv ovojxaTcq* p* *w z 0 " 
7T0v y xo&ov <mpÌ7rei và 

CrV(A<P&vp là 'P?/6M6 (Jtt to 

vTrozeifAWOv TÌtg «word- 

» 



; 



V Aggettivo si deve 
sempre accordare in gè 
nere , e in numero col 
nóme', al quale appar- 
tiéne , Perciò un co- 
lómbo si dice bianco , e 
una colómba bianca: e 
se son più * i colombi 
si dkon bianchi , e k 
colómbe bianche * 

Alla stessa guisa ac- 
cordàr si debbono colo- 
ro nomi gli aggiunti di 
titolo , di dignità , di 
professióne, come il Re 
Tolomeo , la Regina Cleo- 
patra , il Poèta Omero , 
la Poetéssa Saffo , ec« 



Nello stesso modo pa- 
rimenti coi nomi, a* 
quali si riferiscono, ac- 

? cor- 



urrà t£ ivo uomo rè 

t * » / ' A * ss** 

07T010V OUVtiKCI • &t0 C*> 

héysTou ù&xcPy 
*} fi/ et Trsetrepct, *<*U»'« 
Hgj ai etvou volpai , 

wpÌ7ret voi <rv(jL<ptov*tr (xì 

^cm in ttyy 

KMoTret^cty o Iloivi- 
vi<; "Ofiìipoty n iWrp/* 

Al k aioL<ptpon«A , «5Pf« 

7T« 
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cordar si debdono i pro- 
nómi . Perciò se il no- 
me espresso innanzi sa- 
rà maschile , si dirà egli , 
costui , colui , ec. se fem- 
minile f si dirà, ellatj co- 
stèi , colèi , e così degli 
altri . 

Finalmente anche l'Ar- 
ticolo si deve sempre 
accordare col suo nome 
in genere , e in nume- 
ro : onde si dice il co- 
lómbo j la colómba y i co- 
lómbi , le colómbe . 

E qui si avverta , che 
quando si succedono più 
nomi di diverso genere, 
e di diverso numero, a 
ciascuno si deve adatta- 
re l'articolo , che gli 
conviene : onde si dirà 
i Monti , e le Valli) non 
i Monti, e Valli. 

Se i nomi , che si 
succedono , sono dello 
stesso genere , e dello 
stesso numero, può an- 
che bastare 1* articolo 
dato al primo soltanto, 
senza ripeterlo dinanzi 
agli altri ; ma il ripe- 
terlo innanzi a ciascuno 



7T&i và (ru[À(pCèVHt> ad 'Ajow- 
yufjt/ou, A/0 fai rò ospow- 
ytofictov ovofjLct Atout ap- 
crcjfiKov | Xgyofxcp avièe;, 

OtVWj ÌH€ÌVV\, 87W 571- 
T^S 7\017TC0V • 

TeXog ^ 70 apBpor 
(peovì fxem ii épéfxatJVQ 

rf'e/, » 7r$ejL<?epà, Tot 
K&t rupe! coca* 



on 



0TOM 9 7TCOVTOU 7T0X- 

òvcuctizt Si&fpépv yi- 

fwpiTrei và <wpo<r apporti* 
rea ixcts'p àuity rè f®pocr» 
\ìtlov apSpov tou * oS'C* 
hiytTou tu opti* xcù ed 
KOlAOLOtC;) *x i m °P yl % 

Koihaèet; . 

? 

7T€iOl OVOfÀOLTCt BiVOZ TDU 

Òxìth yc*x$) qcjj th dui* 
dtJL$lAXj àpuèt và r/S'f- 

TOU 70 ClpSpOV (JL090V 
70 «apGOTOV OVOfJLÙLj 

va topoa-TiSeTcti jggij 
r a)kcL ' ofJLatq 0ì'Xtìov « - 
vou và t/Sìtqu <*f>è f xasru 
o 4 



Ear ra cv tJ <rwu$- 
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è di migJiòr uso. ^ Si 
dirà adunque piuttosto, 
le Collie, le VMlì, e le 
Pianure, che le Colline , 
Valli y e Pianure. 
. .. . .? - < ■ 

Quando a più nomi 
uniti insieme s' adatta 
un medesimo aggettivo, 
questo suol essere plu- 
rale, ancorché ciascuno 
dei nomi sia singolare: 
come Demostene , e Ci* 
ceróne insigni Oratóri . • 



Ove si tratti di cose 
animate, se un de* no- 
mi è maschile, tale suol 
essere ancor l'aggettivo, 
come H Padre e la Ma- 
dre a me carissimi* 

I?er le cose inanima- 
te l'aggettivo prende il 
gènere del Home più 
vicino; anche in questo 
però il maschile suol 
preferirsi /al fèmmiqile ; 
onde si dirà piuttosto 
molte case ) e molti tem- 
pli incendiati , che molti 
templi, $ molte case in- 
tendiitt. 
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r òpo'pet7t>$. Bfarior Xot» 
7rèv àpou rà ^7rpr/g ci 
Xé(poij od KOiùafo;, 1$ 
cu 7T$Ìiah^, 7rapà. oi 

tiidii e, • 

r "Ora* ei<; 7ro7kà ivo- 
uata (rvwvcduoi* <mpc<r- 

Ctpué^STOU QJP tyjf 70 io* 
lÒp STTl&tTOV, 7XT0 tip OLI 

o-ujLutS&ct pà Ti'Srerou f* 
7ri TrXmSrvMT* ati&uov , 
ayKctXà. 7$ exxrop ity 
ópouÌtuv vàìrop ip&u* 

oìoP 6 

° Ktxspav ini- 

O'ìlUOi P>»7Bpe£« 

'Est** iu-\,v%cov ^#3- 
uancpj iaì tv e? tftf c- 
pouimp étvtu «po-Cf/aoV, , 
wiStop eìpcu <rvpìf&ag x) 

70 £m&$70Vy OÌOP 0 7T0L7n(i 

x) yi utlwp iuoì (p/Xmwi . 

'Etti 1$ r§! *\óxwrl 
67r/Sewp Xau/3ajp€i rè y§- 
poi; tv iyyvTspa opéuctw; * 
oucoe, j$ eie, rara, re iporsvi* 

KOP <®pOTlUaTOLl 0*VP11&ùf£ 
Ì7TÒ 7P ShXvkSp *'0$ÌV 

yereu uaJkor 7roTkoil or* 
xfcU) x} yoTkoì vttoì ìu- 

ho} POLOÌ) x) Trol&cà 01" 
k/cu iurmfìi&àc-ou. 
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Concordanza del Verbo 
col soggetto della 
proposizione. 

■ m * 

I Verbi s'accordano 
sempre col loro sogget 
to in persona, ed in nu- 
mero: -come parlo , 
tu parli j quegli parla, 
noi parliamo , voi par 
tate , ec 

Nei tempi compósti, 
quando il verbo si co- 
struisce coli' 'Essere , i 
participj s'accordano pur 
col soggetto in genere, 
c in numero, come egli 
è venuto, ella è venuta; 
c nel plurale, èglino sono 
venuti, élleno sono ve- 
nute* 

Quando il Verbo si 
costruisce coìV Avére y il 
participio o ritiene la 
terminazióne in 0 , op- 
pure s y accorda col no- 
me, sopra cui cade Po- 
zióne del verbo. Laón- 
de 



§. B'. 



^pOTzio'Sùfq . 
Ta 'Puparo, cvpw 

P*<rt 7T0LVT0T£ [tè TV ÒLVT$ 
UTTOK&fJlCPCP X01& ^OCCù" 

7rov , ^ à&&fzév* 01 Of 
eyeù Xahco , o'ù XaX&S) 
ixetpoq tfteiq 

Ei$ tÌc, crvv&iW$ ^0- 



ora* to pvifxa er^n- 
(xar Udirai p^} tu 'Eìviu, 
ai (itrox<ù cvfjttpavovcri 
fxì ih v-nrozefuepop xanì 

ixeipo^ itTrìv 1 AwAu&éSs 
jA9*f) *ViV 
iXnXvSija. t$ ini srAa- 
S-tar. ix&yoi ei<rh 

iXvìXv^tjaji • 

fJtaTt'&T*t pè ri v E%&p , 

if (xmxn $ (pv^arru vìr 
ei(; o, xa-Ttihì^tP) S <ro//- 
^era? 7» èvéfxaivcj 

Ì7TI TH 07T0ttfU 7T17TTGÌ * 

btipyiia tS pifpaws* 9* 
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de si dice egualmente: 
io bo scritto una ietterà , 
t ho scritta ma lettera. 

Se il verbo conviene 
a più nomi , cioè se 
nella proposizióne vi so 
no più nomi, che ser- 
vono di soggetto, il ver 
bo suol essere comune 
ménte plurale, ancorché 
ciascuno di tali nomi 
sia singolare, come 0- 
razio , e Virgilio sono sta 
ti eccellimi Poeti. 

E se questi nomi son 
di diverse persóne , il 
verbo si accorda colla 
prima piuttosto che col- 
la seconda , e colla se- 
conda piuttosto che col- 
la terza., come io e Pie- 
tro siamo concordi ; voi 
e Paolo siete discordi . 



Coi nomi collettivi , 
cioè con quelli , che si- 
gnificano adunanza di più 
persóne, o di più cose, 
come popolo , esercito , 
presso gli Antichi si tro- 
va qualche volta il Ver- 
bo 
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Scv ùeyiTou c% /Va* #- 
yeò e%co ^afJifiQÀ'ov (jl/cw 
Ì7ri<?o\Luj) Xj $%ù) W*fA m 
(jlcvIw fjitour B7rt^oXlw . 

'Eoi to pYifxa aiitxy eie 
Troika ovofÀCLTCty iyxv io* 
eie, tIuu *mpomo'iv Avoli 
Troika il odiata. ttoi^ptu 
rè vtto)C€ì jj.cvcVy rè pìfÀct 
Tiferai pvjufàcoq eie; 
70 TT^nStupT. àyxaXà x) 
ixarov twp cvofxamv àu- 
tÌùv pà Yivau a>/- 
kh , oi ov o Opanoc;. Xj 
o KJvipyiAiOL] ìio-aur ero- 
%oi Uoivirai • 

Kcu eou> m evo (/.arce 
dvtà eJVow oia$épù)i> topo» 

CùùTTCùV , 70 pipa CUfJL- 

(pcop&i fxaTkcv fjLim tdu 
<mpcoTou 7rape% [àstdc tdu 
§dLxFp«, ^cm (tafoop (Jti- 

TCC TX S<^T5py, Trdps£ [A€- 

\ / T »_ \ \ 

tu re rp/7V, oiov eyù> x^ 
o Tìe'fot; ei(À&a a-ufxtyco- 
poi. <rei<; j^cq o Uauhos 
eìo'B'6 hfavTiOi • 

Mf toc Tree/XvìTrTtxÀ 
ópofAaTtt , ìliyw rà empai'* 
vovtxz arujjiSpoto'tv tto7\~ 
\a>p ztpocrcoTrcóV) w *wpay- 
[xa7wv , oi ov Xaot] , rpa- 
T&(xa y Trapà votq Ila- 
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bo al numero plurale , I to pi fi* H£ ttX^vvt. a- 
benchè tali nomi slen &i3/*oV , àyxctXà^ w vz 
posti al singolare, come \ òro petite àvm etvtu «<; 
nel Boccaccio : il popolo toV c*/xoV, xaSaK zrapa 
a furóre corso alla pn- to/ BoxKcDtxloj* to tt-Am- 
gióne, lui ne avevano tratASce, (Xcufix^q Ipctpòv eie, 
to fuori: invece di ave- to li<rficov!pioi>j iutov vi- 
va. Da* moderni Scnt- Uo* U^X^ov Sfa" 
tori però questo più non ctiri napà Oé to/$ 

si usa che colle voci il ÌNecon'pots 7*to Se* <ruv- 
più , /* fi» parte , m&/^€t«< **P*S 
maggior parte , IM ^0;/ Xf£€i<;w7rXeÌ0V)W7rX€i0v 
nùmero y una gran truppa] pipo' , to peyctXiiTepov 
ec. come : Zf d^g'* > fWf C i&Sph , 

jafouffi , 0 /* più parteì utyct 7tXÌ^O(;^x)t^oìov 
degli uomini secondano an- td tt Xùov r^S aibpd7roùVj 
zi le lor passióni, che la U to irXéfa fxipoc; tojj> 

OJJ&pOùTTOùV ÌkoXoV$cÙ<TI 
fJLaÀ^OV VX ^a3"WTW;', 7TCf 

pe% toV òp&cy X\>yoi> • 



ragione . 



5. in. 



$. r'. 



I 



Nomi o sono retti dai 
verbi , o dalle altre par- 
ti del discorso. 

I Verbi poi o sono 
Transitivi , o Intransi- 
tivi y come si è detto a 
suo luogo, 

I verbi transitivi al- 
tri sono assoluti , ed 
nitri relativi . 



là 

(toìtou pi rè. pn/xotmj 
XÓyx . 

Ttf Oé VvìULOLTCt « «fOt/ 

f3ctvx y &><; «pwrea e* c/- 

Tà CtUiVX&OtVX pvifAOL- 

wt aft\cL À7roXsXv- 
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J transitivi assoluti son 
quelli , i quali conten- 
gono un attributo, che 
riguarda il solo sogget- 
to della proposizione , 
e non si riferisce a nes- 
sun' altra cosa , come 
Pietro vive, o è vivènte. 

Intransitivi relativi so- 
no quelli, i quali nel 
soggetto della proposi- 
zione indicano un attri- 
buto che si riferisce a 
qualche altra cosa : co- 
ine Pietro ubbidisce al 
Padre , cioè è ubbidiente 
al Padre . 

Gl'intransitivi assolu- 
ti , quando sono della 
prima, o della seconda 
persona , spesse volte 
formano una proposizio- 
ne da se soli, senza che 
nemméno il soggetto sia 
espresso: così vivo, è 
una proposizione com- 
piuta, perchè è lo stesso 
come io sono vivente . 

Qiiando però sono di 
terza persona, il sog- 
getto si deve esprimere, 
come Pietro vive, ec- 
cetto che apertamente si 
sottintenda, come se al 

cu* 



I • I :\ 



'AftSTclficurz aVoAsAt/- 
uoJct a pai ra? 7rt&iyor~ 
Tct Cf xctmyop&jucvov ct- 

7TO/3X67rOP 70 fXOPCP Ó7TQ- 

Ttdftcpop tvic, *rap0Tclo-§co<; , 
^cm (jlw ajioKpepófjtcvop &lq 
ioèp d)ko, cìov o XìiQoc 
}i , w arai Qcop . 

Xm àpou è net pò. , rà c- 

TTOÌct Cie, 70 VTTOìt&luiVQP 
THe; <ftp07a.a , S&* OaXPlJPXO'l 

KctTyiycpovfÀCvov aìafytpè- 
(JLQ.VCV a\ aX'XoTiy cìcv 
ò né^ct; v7T -etnia itS Tlot- 
r£/, Yiyxv avou v7ryx.oo<; 
a; top TìaTspot . 

Tà ct7roÀe)\U[jLC,vù)c; £- 
fjte7vcj3ct7rx , otov avat tx 

r&pCOTU, Yl 7» SóLr/p# <ZtpC- 
CTC07T\£ , O-^m'x/^ /t^j"^" 

Ti^ovcrip à$ ictvTWP (Àia» 
<®pcm<rtv, yco^/qpcì iìitypet* 

foy /UììTf 70 V7T0K&Ì U&POP • 

X7ù) tv , C^oo , a veti <mpo- 

POtl 7 CtVTOP COC 79 , ì\cì 

afJLt Qoop . 

"Orar OjU^C «rar re/- 
/ / / 

TCt; <?*pca'Gt)7rx , tote <mpf- 

7ia poi SK^pci^WTai td v- 

7ro:td /jlqvóp , o/or ò Tlé" 

F°S C^? ^"A&fc fxoPOP at 

V7rcvoyì70 o~ct$cì>e, , o/o* 

> » 

$Otm m 
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cuno domandasse se Pie- 
tro viva, nel qual caso 
basterà rispóndere vive* 
Talvolta vi si aggiu- 
gne pure un aggettivo, 
il qual si accorda col 
soggetto , come Pietro 
vive contento . 

Fuor del soggetto 
gl'intransitivi assoluti per 
se non richieggono al- 
tro nome: e se alcuna 
volta da qualche nome 
si trovano accompagna- 
ti, questo è sempre ret- 
to da una preposizione 
o espressa, o sottinté- 
sa, come vivere moki 
anni y che vuol dire , 
per molti anni; córrere 
molte miglia , che vuol 
dire per molte miglia . 

GÌ* intransitivi relati- 
vi per formare una pro- 
porzióne compiuta, ol- 
tre al nome, del sogget- 
to richièggono d'ordi- 
nario anche il nome del 
la cosa, a cui l'attribu- 
to si riferisce. Così se 
dicessi semplicemente ; 
lo giovo , la proposizio- 
ne sarebbe imperfetta , 
c ognuno mi dimande- 
rei 



ÌuMTIC, Ì^OùTtt itti 0 UÌ- 

'Erton wor/Strou x) 



<pd)P€1 fJLSTOt TOV U7T0X.GÌ- 

(JLQjÌ*y oìov è Uf£*$ £,? 

7zè à7roXe?\vfJlG#Ci><; cl^a- 
mpam x.cL«J auwt dar a- 
ttcutho'ìv alko otofia* 
ai ìxarip ivion [àìO ictv* 
tÌùv ifvcfm ovoyLct, thto 

àvttÀ 7TOÌWTE <rtJUUTUKTl~ 

kÒp <wpo$é<rsa)<; w fx^u- 



vufj,OPfi$ fi V7rovoH(.ioéinq , 
oìov ^jtr .TroT^èi; vc'f#£ $ 
Ttsttfiv €7rì' Trofavt; p^o- 

A/flC, THTtrtP Ì7TÌ TTOAÌ 

\cl a#cL<po£jLìLu afxtm- 
/Sara, &/<x và <rxvifjt&Tt' 
ertovi» cvTfAJf mifoiutriVy 
ttaOjj th cyo/j.&jv<; ih u~ 

7T0)L9ifXC4>^ CLTTOirSia-lV ti; 
» \ \ « y \ \ * 

ÉTTI 70 7T/\€ì*0V X; 70 0- 

VOflCt TH <ZfyCtyfÀ&70$ , 

o àtioxpipsrcu 7v Konnyo- 

pH(ÀÌ90P. Ov7U>$ itti 8*6- 

yov «^£c # ìytù ai$f- 

&V9À «7FAi!c . *} 77$ 

V CL 
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rebbc ; a qual cosa , o a 
chi ? Parimenti se dices- 
si : io mi ricordo , do- 
manderebbe ognuno : di 
qual cosa, o di chi? 

Questo altro nome , 
che chiamasi il comple- 
ménto, o compimento del- 
la proposizione , or s'ac- 
compagna colla preposi- 
zione di, come mancare 
o abbondare, rallegrarsi, 
o dolersi di qualche co* 
sa ; ora colla preposi- 
zione a, come tendere, 
attèndere , cèdere , ubbi- 
dire a qualche cosa o a 
qualcuno; ora colla pre- 
posizione da , come di- 
pèndere i derivare, pro- 
venire , scaturire, nasce- 
re , ec. da qualche cosa^ 
o da qualcuno. 

1 verbi transitivi di- 
stinguonsi in attivi t è 
passivi. 

I verbi Attivi * come 
altróve si è detto, sono 
quelli ch'esprimono di* 
rettamente l'azione di 
una cosa sopra d > un' al 
tra , come Caino uccise 
Abile • 

1 
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TTOiCP TrpSyfza j i? 
ttÓÌqv ; TLcLùofio/as itti 
ìheyop" iyco hjpòv^fJLXt, 
ìtS'èhar ipconio'f xa&ett; , 
Troll óp *wpctyuet, y 7tòiop\ 
Taro t et>ko opofxct ro 

<ri<; w irtotocric, w<; <*tpo- 
idarttot., note %X H f 1 ?* 
& iotviS tri» <tBpé$tPiP di r 
oìov Me&cu, w àjTropUty 
&Ò0fJiéiy, 8 ahyétP Triti 
Tivoc, 9 yrón thà np6&$- 
<rtt a, oìov t€ìv&Vi <wf>o<r~ 
iy&p , vireiMP % U7ra~ 

3LH&V ti, ìl TIPI 7T0* 

7p > tlw irpéSértP da , 
oìop *pt(xa.&ou, 7rctpd+ 

yt&eu, <mpo{pxe&«*i *** 
yet^eip, yorà&oU) $#r« 

in ttPóq* 




Tà fiUa/Settixà 
Ttt iicapxPttu <wg hftpyrt* 

Ttìtà )Ò 7Ta.8tHTt]t0t é ;'■*? 

ToìoptpyvlTiìta piftóLitt, 
xclÒcùs à)ko&i àpwroU) «J- 
pax tà IriSpm *clt dt- 
Sréiav tlw oPtpy&dp ti- 
pè<; ì-Traia rfj fak&rì f 
oÌòp- ó Rat* i<poP&r* 
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I verbi passivi sono j Tà Traimi pfatm 
quelli , eh esprimono ciò «fa* TO « hxS,m USm 
che una cosa patisce, o UttS e? ^ì y(l(t v i k<H 
riceve dall'altra, come U %i Xmu ^i^rj- 
Abele fu ucciso da Cai- po\ , otor è *A/3 t \ *><,. 

I verbi attivi si tre T<* cm P? „,™ j p V» a - 
vano anch' essi quàlehe \m dCeWwe à</W x) 
volta col solo soggètto, «W pi tÒ (xUv Òtto- 
come Pietro legge , e tal- 1 zWpcw, , „"<,, „' n/rpoc 
volta anche senza, quan-U-'a^aVxft. ^ 
do sieno di prima o se - U Sto, J,eu moci- 

conda persona^, come « 5 U^p« ^,r«'7 w , 
leggiamo, e leggete; o il aiayinimouo , *! 

sottintenda Uctyiruo-xsit y » 70* yjj-o- 
facilmente , come se al- L«>c#w dawewra* «£. 
Ja domanda : cfcf fa A* xóXa,; , x<* bei; io} «V 
/omo ? si rispondesse : W V ipé!»<rt,' T / x«'«>« 

Ordinariamente però, «n e *W ri W, 
oltre al soggetto espri- U-aW » ÓttomucI* h- 
mente la persona o la a£, to? „} 3 
cosa che opera, il qua- U ^ew, 
le s, chiama^,, ver- k«, 



te Ow» : «no. , w ixiytn fièm è k£ 
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géndovi Abele , diviene 
perfetta ; e in questa 
proposizione Caino ucci- 
se Abele : Caino , è f 
agente : Abele, il pazien- 
te. 

Molti verbi attivi , 
oltre T agente e il pa- 
ziente , per compimento 
della proposizióne , ri- 
chiéggon anche qualche 
altro nome , il quale 
s'accompagna o colla pre- 
posizione diy come ac- 
cusare, ammonire, loda- 
re, biasimare , spogliare, 
vestire, privare, fornire 
ce., alcuno di qualche co- 
sa ; o colla preposizio- 
ne a, come dare, rèn- 
dere, somministrare, ac- 
cordare, togliere, rapire, 
involare , negare alcuna 
(osa ad alcuno ; o colla 
preposizione da, come di- 
videre , separare , stac- 
care, allontanare, ripiove- 
re, ec. una cosa da un* 
ultra. ,<* "\ tV ■ 

Quando un verbo di 
attivo si volta in passi- 
vo, il paziente diventa 
«oggetto della proposi 

Uè» 



ì<pov&ar% * 7rpovòiromt$ 
7v, v A/5sX, ytPircti c*- 

«opimo- tv è Ketty iqovdu- 
cri ^jAfitX 9 o KJi* 
etpett 7o ovepyoiw, o ii 
A v /3f X , 7o 7ra%ov ■ i 

Ilo/foa ctepynrtKct pV- 
fActm, *Xtuj w Qfièpyiv- 
70$, *) tS Trdfroirtcx;, 
<ru{JL7r\iZpceo-iv rtiq 7r porci- 
ctsùh;, cL7rct,nxvi %cfa. lire- 
pop evofJLct, 7o ottqìop orvv* 
ct7TTETQii l p%m\ tÌ<; dì 
7rpo&io-. oìop xcnuyopèiv y 
7rapouvèit, Ì7ratp£v, -]>e- 
y&p , exit! tip , hjpèv&tv f 

^ip&tP, TTpO/UìllB'óU&tP, XfT+ 



TIP Ct 7 IP OC,. H (ÀtTOL Vt$ a 

7rpo&$(r. otop hlémi, et- 
7roìiiopett, 7r&péxet*,*x>y- 
X&péìp , à<pcttp£t , cip- 
7ra£eip , xàfVr&j' . CUH 
potetti ri rtPi . * [*$ioc 
ri; da Trpo&iir. 



(m&P, a7T0fJLOÌL\ 

7rofìiyketv , j£r* ri dira 
rtpoe; • 



Or CUT 70 pVìfJtCt OL7T0 7D 

cvspyyinxèp ^evirai eiq 
tÒ 7ret^vtrtxèp, rè *i%o* 

yitiTCU VTrOTLtipLVPOV 7i!<; 

7Tp<h 
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zione, e l'agente si ac- 
compagna colla preposi- 
zione da , come nel suc- 
citato esempio Abile fu 
ucciso da Caino. Qual- 
che volta in vece della 
proposizione day si usa 
anche la proposizione 
per, massimamente quan- 
do vi sia altro nome ac- 
compagnato dalla propo- 
sizione da , come per 
voi fu Antonio staccato 
dai suo amico più caro* 
I verbi intransitivi , 
o neutri che nella ter- 
za persona si usano an- 
ch' essi passivamente , 
possono aver V agente 
accompagnato dalle pre- 
posizioni , da | o , per , 
come da me si va: per 
te si viene. Ma se han- 
no dopo di se un ag- 
gettivo y questo dee cam- 
biarsi in avverbio , o 
esprimersi in altra ma- 
niera . Così se vorràn 
farsi passive le due pro- 
posizioni : Egli vive fe- 
lice y voi vivete contenti , 
non si dirà : da lui si 
vive felice ; da voi si vi- 
ve contenti ; ma da lui 

si 



<wpomareco<; f li lì cvfp- 
yiv o-ujucL7n*T0U up 
da <wpo$io'. xctSoòq ét$ 
70 ajvcoTspo) wapctoeiyfxx 
o V A/3*A itpovdSSìi à.7rè 
70 y Kaiv. Evton ojvtì 
7»$ da <®f0§ia'. vuvtàl- 
ferou £ yi per* uiXisa 
orajy stvou ctAAo ovofxct 
<rLrjje*)odj(JLZvov fjcfTct rif; 
da <wpo§. oiov ùtet o~a$ 
(6% cut lete, o~ct<;) o Av- 
Thìvioc, À7reaxiclo m 5'fi caro 
tÒv dtK£/0ù)7Sùoy <p/aovtv. 

Tot CtfJL67ttpctm QYl{*Gt- 

m , Hi ovlenpa , k tìva 
67rì 7» y\ fSùpoa , ù)7m ex." 
XafÀ/2ouloyTcu j£ dv7à Tra- 
§HTtxGù(; j luuietyTcti voi 
Ì^ontì 70 hispyouv yaià. 
i^S <wfo%iv. da J per, 
oiov da me si va : per 
te si viene, (curri 7ov 
eyco vTrayeo y <rv 6p%6- 
<rcu ) . *A^' ioti ìyco^t 

(X6& èctUTZt Ì7Ti$670Vy 7»- 
70 <tofÌ7T€i VOI ^6 7TflT0U €1$ 

iir/ppnfiety m voi f appas- 
sii KCLT aAAOV \*07T0V • 

Qvwe> cxì $fXlfopr#{ yi 

fXiTOt^OlAf fi$ 70 7T0lSì1- 

rixòv tvLc, luco <9p07uo-ei<f 
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si vive felicemente ; da 
voi si vive con animo con- 
tinto , o in uno stato con- 
tento . 



• 



Si avverta , che quan- 
do i verbi passivi si può , 
si deve, si fa, si dice, 
si crede , e simili , reg- 
gono un indefinito , il 
quale appartenga ad un 
nome plurale , anche i 
suddetti verbi si débbon 
porre al plurale : onde 
non si dirà, si può fug- 
gire ir vizj * si deve amar 
le virtù: sette si dice és 
sere stati i Savj della 
Grecia ec. ma si posso- 
rio fuggire ivizj ; si déb- 
bon amare le virtù y set- 
te si d'teono essere stati 
i Savj della Grecia. 



§. IV. 

Dei verbi retti dalle 
Congiunzioni . 

La congiunzione che, 

ora 
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r®pè7rei và cIttìì da lui 
si vive felice; da Voi si 
vive contenti : iìkci da 
lui si vive druxeoq, da 
voi si vive fjtì dSu/x/ow, 
3 dumpx.ii xatiti^aciv • 
'S.vìfxeiCùTBOp , ort orap 

T& 7TCL§YITIkÌ pVfÀCtTCt , 

ÌwuoltoUj 6à(p€iXeraf, yl- 

rat, ttìt Toioturoty crvv* 
tttojcùvrai (xsm cL7rctpe/uL* 

(pCZTOVy 7t? C7T010V ct7rot- 
p9[ztyctmv vi aiìUjf eie; 0- 
vofÀCt ttAwSwt. Ì[ào/co<; 
ri pV/wara iiftà <r$$Ì7rei 
và rivivrai td ttM- 
Svvt. o&ev » Sé? héy&v, 
si può fuggire i vizi: 
si deve amar le virtù : 
sette si dice essere sta- 
ti i Savj della Grecia ec. 
ma si possono ruggire i 
vizj; si débbon amare 
le virtù; sette si dico- 
no essere stati i Savj 
della Grecia. 

$. à'« 

TI spi Avviso- (26oP o-ujjtòl- 
XTtKtov i$ 'Pvuctmv . 

'O 'Zvjuèsorfxoq che, 7to- 

ri 
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ora accompagna un in- 
dicativo , ed ora un sog- 
giuntivo f secondo che 
richiede il verbo prece* 
dente , come so che tu 
puoi , e desidero che tu 
véglia • 

La congiunzione se , 
regge il soggiuntivo 
quando l'altro verbo è 
soggiuntivo condiziona- 
le, come verrei se po- 
tessi : regge T indica t ivo 
quando l'altro verbo è 
pure indicativo y come 
verrò , se potrò * •. 

Qualche volta il se 
non è condizionale, ma 
dubitativo , e allòr sem- 
pre regge un soggiun- 
tivo , come non so se io 
possa • 

s Le altre coftgiunzio 
ni condizionali sempre 
vogliono il soggiuntivo, 
come verrò > purché , qua- 
lóra , quando, dove possa. 
Le Congiunzioni accioc- 
ché ( invéce di cui noli 
è del buon uso il dir Sol- 
tanto acciò ) aftinché, è per- 
ché vogliono ^s$e pure il 
soggiuntivo, come mo 

strà» 
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re , poi vTrdytTOU ciq 0- 
WHlIuì ìyxXtortp, Xòn 

})Ì €Ìq V7TOTOL XTixllXJ) XCL- 

Stoc, £tt aurei rè mfOUtyii* 
poi ort ìujucurùU) x) iV/- 

&VfJLCO PÒI Sfafté 

'O ruuì&rp.b<; se, inox* 
rei lò iwomxrixòv ora» 
tv a)ko ptipiet Avau viro* 

mxtMÒftiwtètrixwy oìùv 

fàgha ì\§f gai iiuuua* 
tx!w* in-aurà iì tv ó* 

&Slt0V OTCUf TV Ct7&0 fW 

fjnt eìvta ftafOfÀcicùq ©- 
ess'ixèv, oìop Sfata *À- 

, gai iuun9r£ è 

'Er/ere 6 se io) &hou 
v7ròSsTixè4 1, a)k* iirdPjL* 

fJLOLTlxè^y Xj tilt Ì7TOXT& 
7tuÌlX>Tg 70 V7TÒmXTltÒP * 

oÌòp Icp i%&fco ttJ iét 

VCtpLOU . 

O/ iXXct -ertuSiir/m 
ìjTtò^gtixot Trai-tojs afra* 
vio'ì 7& fjTroiaxTixcp , o'ìOP 

ravj xr. va ìtwaflaU . O/ 
<rvJÓfa<rfjioi acciocché 3- 
( afW 7» otto/* Sci 
&vai tàfety&p H-^flfyM 
fxévov ac<?&) 7 paritari, 
àTTOitSò't 7rapofÀó!to(; 70 

VTtOtXXTixÒv, óìòp 
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aratevi, acciocché , affin- 
chè, perchè io vi vegga. 

Un soggiuntivo pur 
reggono ordinariamente 
le congiunzioni quantun- 
que , sebbene , ancorché , 
avvegnaché* comechè ; per 
esémpio benché egli pos- 
sa, pur nega di farlo. 
W ha qnalche caso pe- 
rò , in cui pósson reg- 
gere anche un indicati- 
vo, come ei può tentar 
/o, sebbene ioson persuaso 
che non potrà riuscirvi , 



Le congiunzioni pri- 
ma , avanti , innanzi , 
quando son sole, reg- 
gono un indefinito col- 
la proposizione di, co- 
me prima , avanti , in- 
nanzi di ventre: quando 
sono seguite dal che, 
vogliono il soggiuntivo, 
come primachè , avanti- 
che , in n anziché venga . 

La congiunzione do- 
po, se è sola, regge un 
indefinito , come dopo 
esser venuto, o dopo di 
esser venuto: seguita dal 

che, 
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tPOtj 07TÙÙC,, (OlOL VOt) 

'/Ito • 

'Tttotkxt/xoV èfxoiùit; gì 
ttoutSo'ip toc, §7rì to 7rXe7or- 
7u v x} Ci o'yyìeo'fjiot xa/- 
70/, §i dyxothcì, a» 
xt. 7r apotèe lyfxcnoq 
X&Vlv, iy%où\à ììiiivo^và 
Hfji7ropji, ofÀtot; lei SiXei 
pei xa^/t 7*70. EÌvou 5- 
fjLtoi; 7ti(X[Àlct 7rt^J.T eteri <;, 
ei<; tUl o7ro!aM t>7rayov- 
tou x) fiq ó&S'ixLù §y m 
xAiovr, oìov ix*7vo$ èV- 
pctrou rà Box/^ao-/?, iy* 

XCthà 7T6/$0{ÀOU 07/ 

ì>UAJÌI$jÌ PCt 70 f-. 

Qt ct/juleo-fjLOi <sùpt v , 

<WpÒ, (ZÙpQTSpOV , 070* etpou 

fjLovQi , aìiyopTCLt e/<; to 
Ì7rcLp$fJi<pctmp (jty 7n$ di 
7rpo$io-9to(; , oìop 7rpì* , 
<®pO 7* ehSetp: OTOUP f - 
7TYimi avToìc; to che, et- 

7TCtlVÀCri 70 V7T0m%TlìLQV, 

oìop <®pìp , ?rpò TOV P<} 



'O truhhc^ot; dopo, 
itti hì POLI (xÒpo^th a7rai" 

Tèi OL7rapÌu<pCL70P , oìov 
» ts rL * v LJ 

VlAZjC*, W fliTCC 70 

ÌXà$7p iviiv . Ì7T0fJlCVtS 

li 



che , regge per lo più 
r indicativo , come dopo 
che fu venuto ; qualche 
volta anche il soggiun- 
tivo , come dopo che sia 
venuto . 

Anche senza da se 
sola regge un indefini 
to, come senza tornare ; 
t senzachè , un soggiun- 
tivo, come tor- 



mate • , 



Conciossiachè , e con- 
cioffbssechè vogliono sem- 
pre il soggiuntivo * co- 
me concioYsiacbè te ? deb- 
ba , o concioffossechè io 
dovessi ; ma amendiie 
presentemente si ùsan di 
ràdo , e in loro vece si 
sostituisce comunemente 
il gerundio , come do- 
vendo ióé 

Le altre congiunzio- 
ni lasciano il verbo A 
quel modoj che chiede 

il senso, nè per $e vo- 
gliono piuttosto un mo- 
do, che l' altro * 



t 

li iS che, intarsi alt; 

fW TO TO 0p/57- 

kgv , 0/0? apoc; irXd'Cf* 
otlort ^eq t/^0WXT/x^ , 
©Io* dopo che sia ve- 
nuto,, >r: '^o^i.H-^ 
"Et/ x) 0 J**** ; 

/ufi otTrùtpéfxQaw, otov va»- 

senzachè, avtaxtH i>7to+ 
mxruLÒp) ùJop XtoQji$ vi 

Ti Conciossiachè npt 
Concioffossechè ìttcllth* 
tri Ttowwrt ivùtuìLrÈKMPA 
ùloP irtCitì w iyd VA 
òfpéiXa. i ideili *} iyeì 
vài è<pl\*P\ i&i **rà 

fà 7tOLp0P òìfÀipénpÓt <HPÒU 

r aoryS tiStMU xóìpù*$ fi 
T$p*prtOP $ ótop i$*i\mp 
iyeié 

O/ Xouro) rwtòirfiot 
iqmpsn rè pipa vip 
iythto'tpp rh fati*» ir 
nùUrèt * CPPOia, *) 
q>t\£vi (acIAop t*ia* f 5 
aTklw tytXtw. 
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$. V. 

Della Costruzione. 

Nella Costruzióne, os- 
sia nella disposizióne del- 
le 'parole a due cose si 
deve riguardare , cioè 
alla chiarézza, e all'ar- 

nionia • 

La maniera più chia- 
ra di espórre qualunque 
proposizione è quella di 
métter prima x il soggèt- 
to con tutte le sue de- 
terminazioni,' e qualifi- 
cazióni , quando ne ab- 
bia , come Aggettivi , 
Participi y Gerundi^ Ge* 
tiittvi retti da proposi- 
ziòni incidenti, ec. indi 
méttere il Verbo coi suoi 
avvérbj, quando ne ab- 
bia; dopo questo i no- 
mi retti dal verbo col- 
le loro determinazióni , 
c qualificazióni , quando 
essi pure ne abbiano . 



- 



Ecco in qual manie- 
ra , secondo questa co- 
struzione, dovrèbbe dis- 
porsi la seguente pro- 

po- 



S« E'. 

f ... * 

iiwi $iq vìp hcimfyv r^S 
Xifytov Iva nrà <mtÌ7ret 
va TrapamptovraU) 
Sw x >f oròuplweiotj $ ji ip- 

7T0$ li ix'ppi^&V 07T0iCUf" 

linon ptvoiauv àvtu pol 
Ttrjsrttt TrpcoTor td u7ro- 

oX&tou rei xaTnyopoéfA*» 
p* y ora» §Xh °* 09 E 7 ?/* 
Sire*, MiroWs, fip«r* 
ria, Tctt**; TratpivTQu 
cuor aoso , 7r&pe(A" 

ÌTT&m và rf&ffai lè-fì* 
fxct pud f$ gV#ppn/tta- 

7WJ>f*, OTOM fa», x) fxt- 

m usto m avrò w p«- 

(AOLiOS CVPTCtOJOflQJPA ivo* 

fxam j pi re? eiotfS *** 
vryopdtic**, orca 33*- 

ÌS* tipi ^ivp, xttià. 
rairbun rliù a'iwTtx^tP , 
§7rp87r§ và ìftmxàf i 
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posizióne di Monsignor 
della Casa : P adulazió- 
ne y spargendole sue men- 
zógne di veléno dolcissimo, 
sotto rpezìe di vera lode, 
dilètta gli orécchi degli 
sciòcchi , con lingua vana 
e bugiarda . 

Siccome però ildispòr 
sempre le parole secon- 
do questa costruzióne ri- 
gorósa , che si chiama 
costruzione sémplice , ren- 
derebbe il discorso trop- 
po nojóso ; così per dar- 
gli più grazia, e leggia- 
dria, la costruzione mol- 
te volte si vària, e al- 
Jóra si chiama costruzio- 
ne invèrsa o inversióne . 

■ m * *• \ 

Cosi il Casa . nella 
succennàta proposizione 
ordina le parole nel se- 
guente modo : ? adula- 
zione sótto spezie di ve- 
ra lode le Sue menzógne 
di dolcissimo veleno sfar' 
géndoj con lingua vana 
e bugiarda diletta gli 0- 
recchi' degli sciòcchi % 



..Bisogna però guar- 
darsi dal variare Tórdi- 

ne 



GTK07TH Vli)kct Kot£& l H 

locatela , Ì7rt7raosouca 
70? i or/ni ; ^.dlfo #t y^v- 
ìlvtutov (papparti) Lv èto* et 

d>W$S<; B7TÙUV0V, rÌp7TQi 

rà (irla, r^J aioifiTtàv, pi 
parata* *} -\JjÌH yhalo'- 
ca» • (W . t } y 

KaSd; cp*><; rè ìiar 
r&rr&v Kaiwn me, A*£«$ 
xarà tuutIuj rito an&L* 
0* eruxitu^iv , Sr/$ xtf- 
mitrai arixjjratyc, awAw, 
fàtài Kamzhy^TÒir Ao- 
yov 7roX^à àììliy ovrej 
hi và ìxt ir*&oson'pa* 
djippaheicu? y n 
orwumfys ffohXaxis <*A- 
Aa/àro/, x) riti xa^éìrox 
erwiw^ic, airfepotpoc,, $ 
airtrpóQii . ^ r 

Ovrcoq 0 Kd£a$ e+£ 
rito 7rpoptàe<Q~<w ont- 
a-tv hamosei ittq hécl&S 
xanè 7»f ax&faSov ho» 
7top " i xoùaxeia k* 
àXìiSS<; Ì7ralv* rà 
w$ pi yhttxvi&7w <pap- 
paxov pavr/^ouca, p§ 
y^ùiarap parala* ^ 44" 
rip-zH rà tirici tw 
aìoilimv m iì . d *>i 

Upé nei opac, m itpooii- 
%p xaStìt; m pi yurrai* 

,,P4 fa 
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ne delle parole in ma- 
niera che il discorso di- 
vénti oscuro • Soprat- 
tutto quando in una pro- 
posizione si trovi un ver- 
bo attivo % che possa 
convenire del pari e al- 
l'agente , e al paziente, 
T agente si dee sempre 
métter prima del ver 
bo 9 e il paziènte dopo, 
come nella proposizione 
recata altróve : Caino 
uccise Abele; poiché al 
triménti facendo 9 o la 
proposizione esprimereb- 
be tutto il contràrio , 
come dicéndo Abile uc- 
cise Caino , o darebbe 
un senso affatto dubbió- 
so j come chi dicésse : 
Caino Abele uccise f o 
Abele Caino uccise , do- 
ve non si saprébbe chi 
sia stato nè l'uccisóre, 
ne 1* ucciso. 

Per la stessa ragione 
nelle proposizioni inci- 
denti , quando il che pos- 
sa far nàscer dubbio , 
se sia agente o pazien* 
te si deve usar cui , il 
quale non può essere che 

pa- 



fytov m% \f07Toy ort o 
Xoyot; pÀ ylvf iarct<pii<; • 
E W 7toÌtwv ora» eie; fxtouf 

h>epyìirtKÒi> ìvpdfitpop và 

cvepySv eì$ to 7ri%ov % 
tot? tv zvepyiv <awgV« 

Va TlrJèTOU 7TCLVTUT? <WfO 
tS p>)£t«7D$, TD Sé 7ri%ov^ 

aieonpeo tapérctcriv 9 o KdiP 

è<pOvdjC€ TOP *A/3§X ' f- 
5T«W KOLT &yk0P ijoTTOV 

mp&TTòvTse, , ni <BpÒTuart$ 
J f&éfa* c^nyjj oXov td 
qvopt/opj KCL&a>$ \iya>p- 
m<; *A/3e A é<pop&<re Ka/pj 
5 fòibe $ùl<rYi oXpotcuf o- 
Xeoc; ifJt.tpIfio'Xop , xaScot; 
io» ehey$Ti<; Ka/p v A/3iX 
è<pcpdjceP) S V A$*A Kot'i'p 

èfyo'pdsO'QV) 07TH igP 

Àcv ojppoji ne, 7roloc, ì\tov 

è (pOV&S) (AVITE 7T0Ì0(; 0 

^ordjfxcJo^ • 

A/dt 70 v oIutÒp Xoyov 
€4$ m<; koltÙ 7raptìi(2a- 

CTtP <ZBp07ttO"£f£ f OTOUf 70 

che lupara* pi tpspf à- 
7rop/our y al (H pai o»epy*ÌP, 
h 7ra%op y «apeV« pd fJLf- 

7CtX&£Ì£i Tùli 77$ 717, CUI 9 
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mte. Invéce adun- 
que di dire f Abele , che 
Ciano uccise, dove non 
si saprebbe qual sia sta- 
to l'ucciso, si dovrà di- 
re Abele, cui Corno ucci- 
se, dove è manifesto, 
che l'ucciso è stato A- 
beh. 



Molte volte per ren- 
der la proposizione più 
chiara, gioverà ancóra 
il voltare il verbo di atti- 
vo in passivo , dicendo 
per esempio : Abele , che 
da Caino fu uccìso • 

Qualóra polo dal nu- 
mero , o dalla persona , 
o dallo stesso significa- 
to del verbo chiaramén 





• 






YA 







e quale il 



l'uno o l'altro a piacé- 
re avanti o dopo del 
verbo. Così egualmente 
si potrà dire Alessandro 
vinse i Persiani, e i Per- 
stani vinse Alessandro : 
e sarà pur Io stesso il 
dire i Persiani y che Alis- 



ia ottoiop fost %VJJCtrUt 
pi h*x eifjtì irixrjfif. 
A' tri ÙQiirèv tS X$y&p f 
Pi$$X, 07toÙ Két't'p *<pé- 
v&itq», aì6ct Se* i&sXo* 
& vai capìq irotog nrop o 
$o'&$à$y Xonéop 5iw$* 
A v /8fA, oprtPùL Kdip f- 
ty&p&crw ' 07th mox Sw- 
\op on 6 <pordj&cì$ ito* 
o . 

Uo^dxt^ iti pà y/pf 
* vppoia <r*<pf<?ipa, 

td pipa c% c*$pywnxoS 
ei$ waòwrtxop , kjy&p* 
m$ ar. x* • *A/Si à , og 
rt$ avrà top KdtP i<po- 

^ "Oro* lì i irsi ièp 
izxSpiòp it dirò rè «frf- 
T607T0P, ni air è ÀutAp vip 
cìifxactajp w pip*w$ (pai* 
pgrou <ra$i<; ttoìop oÌpùU 
rè cpopySp, x) ttoìop rè 
7rd%0P, Tvn tvuiarat pà 
nSf 70 ci 5 rè aTkoxar a- 
péo-x&ajp *mpè tu prifxaw^ 
B fimi io pxpa* Ov7u>$ 
<££ Ir* ìéytTOA i *Akf* 
%ajplpo$ opìxho'p vì$ Ut'p- 

xmciP ó 'A\flra»lpo? xar 

Scìe, £p** 70 a\f7ÒP pi 
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Sandro sconfisse, o iPer 
siani , cui Alessandro 
sconfisse ; veggéndosi 
manifestamente dal nu- 
mero singolare del ver 
bo, che il vincitóre è 
stato Alessandro, 

-i ;r .4* ktvntft t iiè A, 
Oltre alla oscurità 

nella costruzione è da 
schivarsi ancor U affetta- 
zióne. Perciò l'uso che 
avevano gli Antichi di 
portar quasi sempre il 
verbo in fine, alla ma- 
niera de* Latini , da' mo- 
derni è abbandonato , 
attenendosi questi ad 
una costruzione più sém 
plice , e più naturale. 
E N però da distinguere 
la diversità de' componi- 
ménti, potendo ad una 
orazióne accademica, o 
ad un panigirico, esser 
permesse molte di quel 
le inversióni , che ad 
una sémplice narrazió- 
ne , o ad una lettera 
disdirébbono . 

L' armonia del discor- 
so nasce i. dal sapere 
ben temperare le veca- 

li 
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«77 W TIC, OÌ n/pCTOM, Q7rS 

o AÀ/^a^pos KXTV/3&- 
acv , v ol Uepo'ou , ove, 
A >9^ctrìpo^ Jtatrt'/3aA&> , 
€7reiln (pouperctt o~ct$6o<; 

CL7T0 TO V CV/KOV OL&i&tXC* 

7» pittarne, ori o Piwine, 
htop è 'AAg'^arSp^. . 
'Ejc71£ me, ifToKpc^ctc, eie, 

TVÌV Q^UJJT afilP 7TQ67rei vai 

Jt \ I » / 

a7ro<p6L>yiTaLi qg.) ìì S7ri- 
l&fys • Aa« 7870 « %{ìi- 
arm èxelp» t$S TlaÀcttóou 

Vù\ $6p6)0r/ %sIÌp 7TCWT0TS 

tv pUfjta, eie, TÒréXoc,, xct- 

T& TOP fo7TOP T^/S ActTl- 
P(ùV , V7TQ f$$ NsCOTSptoV 

«Vf^M3->f, 7rporiyLGùVTt(; 
ùtoi otTTAxs'époLP tf) (pvcri" 
y.CùTÌpav frwjrcLfyu • Dp«- 
7T& ofÀtoc, voi ì)tctìip/pìl Tri; 
tic, vip ìicttpopcù ryS ciy~ 
^otfJtfJtctTWi'y sV^Sw eie, Qjia 
ctx.ctliiiuioixòv , M Trotpyi" 
yvfyiìLQv Aoyop SwuotrTcu 
vai o'vyyojpììB'cSo't 7toa* 

* j« » y » > \ 
ACU OL7T0 ÌX&IVJLC, TCLC, CL- 

va^po^à^ oo~ou Sci »3"f- 
aolv àpuo^vi eie <x7TAltZ 
riva otviyyariv , « eie, *• 
tt/^oXIw • 

'H dpuovlòL -iti Àoyov 

yOJWCLTOLl A • 0L7T0 TÌ1V óL- 

tqwtop o'uyxpoùo'tv 



Digitized by Google 



IT A A 

li di suòn grave, ? aper- 
to, coi* quelle di» suono 
débole, e chiuso; e le 
consonanti di spirito for- 
te con quelle di spirito 
tènue. i i 

ri Dal ben moderare 
la gravità delle parole, 
che han rrfolte conso- 
nanti colla piacevolézza 
di quelle, che ne han 
poche . 
' i 3. Dal ben disporre , 
e distribuire gli accén- 
ti , e le pose della vo- 
ce, frammischiando ac- 
cortamente le parole pia- 
ne alle tronche, e alle 
sdrucciole, e le parole 
corte alle lunghe • In 
tutto questo però V o- 
récchio , e T esempio 
de' più colti Scrittóri op- 
rortunaménte imitato è 
quello, che dee guidar 
ei principalmente . 
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pvpSoyycop (ptoPHCvrcoP , 
uerà tcop hsTrTOfySoy- 
yù)p , J^aj rivi tùùv Oot- 
<tIoòv <ru{À$cóvcov p£} T^S» 

B'. 'AttÒ tIw *#r*x- 

wp oiKOvofi/ap. iii<; fiat- 

vùòv >\ifycìùV) £ yXci<pv~ 
poww<; tf! òXiyoà-ufJLtpta- - 

VCùP m 

r'. 'Ano top tvmtyctv 
rty lopcov, x) tfS aiéa-scttv 
tH<; QapìiSy eviiptypóop- 

fjtè rett; 6%U7dpou<; , ^ 
*C> W ™ 7rct$ileiypcii 
KaSoìriyji . 
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